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  شماره ی شعر                                                               تـرسـهـف

  
  *………………………......…………………………………..… نويسنده

  **………………..………………………..………اين غلط نامه ی من است 
 ١.…..………………………..……… من از اصلی ترين قسمت خدا بيرون آمدم

  ٢…….....…....………………..…………………… با هم خداحافظ پس فعلا
  ٣……....….....…………………………………… پس کی شروع می کنيم ؟
  ۴.............…………...………........................شوند  همه همسرشت خواه می

  ۵……………….............….......همه ی اوراق بهادار در بورس اوراق می شوند
  ۶.……..........…………...…گی زمين نيز شخم می خورددر جايی که حتی دوشيز

  ٧……......…………………..……......…… در غير عادی لوله های فاضلاب
  ٨………......………………..…......………… تمام سوسک ها شبيه تو هستند

  ٩….........………………….……… از قسمت عود کرده گی گاز می گيری مرا
  ١٠…..........……………....…………………… تفريحات غم انگيز يک تن ه

  ١١…....….....................................……………… با صفحه ای کاملا تخت
  ١٢…….......................…………........…………… همسرشتگرايی آزاد شد

  ١٣………..................................……………..……… برو گمشو عوضی
  ١۴………............................................… نشسته باشم. چه جور می تونم باز

  ١۵……...............................……………..……… سگ سالگی هميشه است
  ١۶…..…..........……...................................… من از عيد هيچی نمی نويسم

  ١٧.……...................................………………………… به کی سلام کنم
  ١٨……..........................................… چقدر تنهايم بين تمام پدرها و مادرهايم
  ١٩….....................................……… که می شکافد فضای تُـنگهایِ  تَــنگ را

  ٢٠..……............................................……… برای بلعيدن يک جرعه نفس
  ٢١……................................… نج و رنج واره گی مرا مقيم می کنندبه رقص ر

  ٢٢…..........................................…..می توانم به تمام دنيا بخت باز صادر کنم
  ٢٣……....................................………………… ف زرنگیشرتو يک بی 

  ٢۴.………....................................…… من چرا بی شرف ها را دوست دارم
  ٢۵..……….......................……....… من هم يک بی شرف دست و پا چلفتی ام

  ٢۶…............………...................................………… معمای آقای ريپلی
  ٢٧……..…..............................…… مشترک مورد نظر در دسترس نمی باشد

  ٢٨..…….....………...................................……… فقط هويج مجوز داشت
  ٢٩………................................……………………برای شاخ زدن به من 

  ٣٠…..............................…… همه در حال بازی کردن نقش های ديگران بودند
  ٣١…..……............................………………… گيل گميش هنوز زنده است

  ٣٢..……....................................………… دست بر گلوی خود خواهم فشرد
  ٣٣…..............................……… من ديشب چت بودم قطار را اشتباه سوار شدم



  ٣۴……........................................…………………… يه کاسه آش نذری
  ٣۵….........……...................................…..……… لا کمی خفه شو لطفاحا

  ٣۶……...….........................…… اسب همچنان حيوان نجيبی است که بايد باشد
  ٣٧……..…..............................………………… گاو باز خوبی نخواهم شد

  ٣٨……........................................…..………………يک روح پر هاشور
  ٣٩……...........................................………ديگه هيچوقت به من زنگ نزن 

  ۴٠.......…..................................…………..………………… سياوشون
  ۴١.......…........………………… ؟؟تنت خودش آتش است پسر...آتش را با تنت 

  ۴٢……..……………………………......……..…… ارندکارگران مشغول ک
  ۴٣…....……………...……………………........… منطقه ی آزاد تجاری تن

  ۴۴………….......……………………… ..……......….. چرا کسی نه نميگه
  ۴۵..................................….………………….....……………….چرا ؟

  ۴۶....…............................….…… ………………………..همسرشتگرا 
  ۴٧..........…...................….……………………………..………تو چی 

  ۴٨……..................….………………… بعد ببينيم کی بيشتر کونش می سوزه
  ۴٩…........................……………………در وجدان خود از تلو تلو بيشتر نرو
  ۵٠…...…................................………… کداممان خطرناک تريم برای آدم ها

  ۵١………...................….……..………………………بياييد هم را بفهميم 
  ۵٢…….....................….………......…………… آدم بودن هم را ببينيم اول

  ۵٣….....……................….……..…………… من در ناکجاترين بودن تبعيدم
  ۵۴………….................….…….…………………….…………سنگسار

  ۵۵……….................….………………… انگشتانی که در هوا چنگ می زند
  ۵۶………....................….……………………… بذار اول من سوارت بشم
  ۶۶ تا ۵٧ ……..................….…………………… خوشحالم که بی همه چيزم

  ۶٧....….…........................….…….…......……………… من امينيم هستم
  ۶٨.….....................….…………….………......……… صدای هم سرشت

  ۶٩…..…..................….…………..………..… من نه بی حيا هستم نه لاشی
  ٧٠…..……...........….…………….…...……… حالا تو رفته ای و من نيستم

  ٧١....…...............….…………..….……… هميشه بهتر از من بازی می کنی
  ٧٢………..…...........….………………… ن تاکنون بازی گر خوبی نبوده امم

  ٧٣..……..............….……....…..…………… ثابت می کنم من هم بازی بلدم
  ٧۴.……....…...........….………..……… بدون حضور خودم بازی خواهم کرد

  ٧۵………................….………………...........……… چند بازی تدارکاتی
  ٧۶..……............….……...…..………… ارکاتی را بی خيال می شومبازی تد

  ٧٧.……..……............….………….......……………… به اوت می اندازم
  ٧٨……..……...........….……..…………….....……… بازی دارد می شود

  ٧٩……..…................…………………… اعتراف می کنم که بازی بلد نيستم
  ٨٠......……..…............................…………......………… بازی تمام شد

  ٨١.................……...................………………......…………… داداشی
  ٨٢..........…………................……..……..…………………صدا مياد ؟ 



  ٨٣..……….......................….....…… ماتحت کدام آسمان بدون شاعر می ماند
  ٨۴...................................…… سرخ جهانيست که بر دوش من استاين صليب 

  ٨۵……..........................… يکی مرا بطور مساوی در پشتِ آن بام ها قسمت کند
  ٨۶....……..………….....................................………… و ما همه هستيم

  ٨٧.……..….....…….......................…...………… به اين چشم ها نگاه آنيد
  ٨٨..………….......................…......………ستاره ها از آنِ  بی ستاره هاست 

  ٨٩............……..............................……………….......……… لو  گ
  ٩٠..…………..........................…..…… من شاعر دردهای همسرشتگرايی ام

  ٩١...........……...........................………….....……………… بی تعجب
  ٩٢..……………........................…........……………… باز هم بی تعجب
  ٩٣......……….........................………………………..… خيلی بی تعجب

  ٩۴...........……...........................………..…………………… با آرامش
  ٩۵...……….........................………...………………… آرامشباز هم با 

  ٩۶………....……..........................….....……………به من سلام می کند 
  ٩٧........…...…......................….......……………………… والت ويتمن

  *.………..….......................…..…….......……… با من شريک خواهی شد
  ٩٨.………...........................….....…چوب تو دهن اين دنيای کس کشی ها ای 

  ٩٩............….......................…………………… ژنه مقدس، آمدين و شهيد
  ١٠٠……….......................…...………… و اينگونه بود که آغازيدن آغاز شد
  ١٠١..………...........................………… لطفا به الک های خود مشغول شويد

  ١٠٢.…….....….............................…………………… جزيره سرگردانی
  ١٠٣..…….……….......................……..……………… ساربان سرگردان
 ١٠۴...…………............................……………..……… سنگی بر گوری

  ١٠۵...…………...................... .....……..سهم من از زندگی چند درصد است 
 ١٠۶……...………............................……………… دخيلی خيلی شلوغ بو

  ١٠٧..……………..........................……………… ريختن آب تمام تو به ها
  ١٠٨………………........................…………… با وجدان خود تماس بگيريد

  ١٠٩……...………..............................……………… او ميشل فوکو است
  ١١٠...........……….......................…………………..…………… علی

  ١١١..............………….......................…..…………………… زنده گی
  ١١٢...….....….....….......................………………… آسمان مال من است

  ١١٣..............……….......................……….....………………… همين
 ١١۴……..….....…….........................……………… نگذارند خودش باشد

  ١١۵.........………….......................………………..…………… همزاد
  ١١۶.............………........................………………..………… آدم آهنی

  ١١٧......……............................………..…………………بودن يا نبودن 
 ١١٨………….......................………......…… دست به معاملات بزرگ زنيد

  ١١٩……..……...........................………… اصلا بی خيال بابا. اَ ه ... من و 
  ١٢٠………….…….......................…………باز هم اَ ه اَ ه بی خيال ... تو و 

  ١٢١…………..............................…………… نميشه بی خيال شدديگه اينو 



  ١٢٢………………..........................………………… کجا می روی صياد
  ١٢٣............…..…….......................………..…………………صيدِ من 

  ١٢۴...…...…….......................………………………..… تا کجا می بری
  ١٢۵........................................…………………......……………دلکده 

  ١٢۶...........…..….......................………..…………………… آندره ژيد
  ١٢٧....………….........................………………..………ويرجينيا وولف 

  ١٢٨............….......................……………………..……………وبلاگ 
  ١٢٩......…….…….......................……….........………… وبلاگ نويسی
  ١٣٠.....…............................………………………..…… وبلاگ نويسان

  ١٣١………..…..........................………………وبلاگ نويسان همسرشتگرا 
  ١٣٢...…….……….......................…......………………فقط اندکی بميرم 

  ١٣٣………….....….......................…………………………… شب يلدا
  ١٣٤..........…….............................………………………… صدام اعدام

  ١٣۵……….....….......................……… آنچه بايد زنان يا مردان باردار بدانند
  ١٣٦.…………....….......................…………………… علف به دهن بزی

  ١٣٧...............……….......................………......……………… دعوت
  ١٣٨.........….....…….......................……………………..…ادامه بدهيد 

  ١٣٩.………….......................…..........……………… خانه ی برنارد آلبا
  ١۴٠....….....…………..........................…………… فدريکو گارسيا لورکا

  *…………...........................…...……… ميان درختان زيتون به ياد می آورم
 ١۴١......……….......................………..………………… تو چقدر ساکتی

  ١۴٢……......….......................…………….……خودت را در من جا نگذار
  ١۴٣………….......................………......……… چرا تو مرا تمام نمی شوی

  ١۴۴….......................................…..………چگونه می توانم من بی تو شوم 
  ١۴۵……….....................................…………ای کاش ما همه خواب بوديم 

  ١۴۶……….........................………… دوپينگ فقط برای ضعيفان ممنوع است
  ١۴٧………….......................………… ر ديگران پيدا کنيمچيزهای خوب را د

  ١۴٨......………….......................….………......…………… در داووس
  ١۴٩……...………….......................………………..…زشت . بد . خوب 

  ١۵٠...…….…….......................……..………………مدت هاست دفع شده 
  ١۵١…….....……….......................……..…..……… اايمان آوردم که حتم

  ١۵٢…….....……….......................………..………در ته اين چاه می مانم 
  ١۵٣…….....……….......................………….…… چگونه به قلبم تير زدی

  ١۵۴…...........….......................…………....……من چرا هنوز تو را دارم 
  ١۵۵….....................................…………….…… ن بالا پائين کمپلت کجمم

  ١۵۶…........…….......................…....……………ميکاپی برای زنده ماندن 
  ١۵٧…...........….......................……...…………باور کنيد من بی تقصيرم  
  ١۵٨….......…….......................……....……… يک متهم به قتل قصاص شد

  ١۵٩..….....…….......................…….……… وقتی که ديگر من را نه هستی
  ١۶٠……....….......................…….……… و من رفتم که آن پوشک را بخرم



  ١۶١……..….......................…..…...……… خودم هم نمی دانم به چی رسيدم
  ١۶٢….......….......................………..……از اين کسعشرها بی وفايی دنيا و 

  ١۶٣….......….......................………… من از ستون پنجم خود شکست خوردم
  ١۶۴……..…….........................…………………… ستون پنجم ام کجاست

  ١۶۵...........….......................……………اين احمقانه ترين آسفالت کاری بود 
  ١۶۶…….….......................…..….……فقدان سگ برای زنده گی لازم نيست 

  ١۶٧.....................................…………………من هميشه به زندان می روم 
  ١۶٨….......….......................….……… قبلا گفتم که هميشه به زندان می روم

  ١۶٩…….….......................…………...… می مانمدر اين داغ ترين پياده رو 
  ١٧٠…….................................…… يک عمر بازيگری با گوشت و خون و تن

  ١٧١.......…….......................……..……………… مردی برای تمام فصول
  ١٧٢…….........................…….… چه کسی می داند درازی گوش من از چيست

  ١٧٣........................… يک همسرشتگرا داره سعی می کنه خودشو استريت ب کنه
  ١٧۴..........….......................……………...............................…بازی 

  ١٧۵………................................…… ماهی را هر وقت از آب بگيريد ميميرد
  ١٧۶……........................…… م به زندانی کردن تو بدهدهيچ وقت نمی تواند حک
  ١٧٧.….….............................………………………اصلا به دنيا نيامده ام 

  ١٧٨…..........….......................………………… لازمه چيزی اضافه کنم ؟
  ١٧٩……..........................……………… !يعنی شما نمی دونيد نوسان چيه ؟ 

  ١٨٠…........…….......................……………بازار بورس را بی خيال شويد 
  ١٨١.........….......................………… آنطرف تر از آن چيزی که من می ديدم
  ١٨٢.....................................……… چه حواس هايی در آنجا به تو پا می دهند

  ١٨٣…….…..............................…………………… خاک تو سرِ  خرِ  من
  ١٨۴………..................................………………دور خود بيهوده چرخيدم 
  ١٨۵…….....……...........................………………نفس کشيدم قفس شکستم 

  ١٨۶…….…….….......................……………زغال و زمستان و رو سياهی 
  ١٨٧…….……..........................………………… نمانده است چيزی از من
  ١٨٨…….………….......................……….....……………… فتو غراف

  ١٨٩……..……….......................……………………… سرگئی پاراجانف
  ١٩٠…….……….......................………….……گربه ی روی شيروانی داغ

  ١٩١……..………...................... ……………………............ مارمولک
  ١٩٢...........…...................... ……………………….….......تن می شوم 

  ١٩٣…….....…….........................………..………… دنيای من و دنيای تو
  ١٩۴……...…….....................……..……………… از امشب باز می چکيم

  ١٩۵…….………................……..……………… مبوی زنای مردانه می ده
  ١٩۶…….……….......................……..………………ديوانه از قفس پريد 
  ١٩٧…….….…….......................……..……………… چرا اينقدر زياد ؟ 



  
  ژانه ژنه
  روزی 
  گفته بود

  مبا شاعر شدن
  اگر شده باشم

  به دزدی که بودم 
  خيانت کردم

  من که ژنه نيستم
  پس شاعر هم نيستم

  و نويسنده
  ولی دليل نميشود دزد و خيانت کار نباشم

  و من 
  دارم می بينم

  با همسرشت شدنم 
  )باشند مرا  و نکرده( اگر شده باشم 

  به شاعر بودن 
  آردم

  چون خيانت را
  قشنگ ترين احساس هايم را 

  مجبورم 
  از چشم هايم دزدی کنم

  و اين دزدی را 
  آنقدر ادامه دهم

  تا
  کونم پاره بشه

  و مثلا 
  برای چاپ همين مجموعه کسشعرهايم

  تمام کلمات همسرشتگرايانه را
  از آن دزدی کنم 

  اما حالا 
  و  راچاپيدم اين کتاب 

  اصلا نيستم خوشحال 
  من دزدم دزد نه نويسنده

  که برای کتاب شدنم 
  مجبورم بدزدم

  چشمم را 
  دلم را

  کلماتم را
  اولين تجربه ی چاپ کتاب

  تجربه غمگينی بود همسرشتگرايانه ام
  چوب تو دهن اول آخر شرايطی که

  آدم ها را مجبور می کنند
  يا 

  دزد باشند 
  يا 

  نويسنده



  امچقدر عصبانی 
  از چاپ شدن اين کتابم

  چقدرغمگين از دزد شدنم
  تمام زيباترين کلمه را برداشتم

 ... )) -  ...- (( ...  
  تمام مسخره ترين کلمه را

  گذاشتم
  ))همسرشتگرايان . همسرشتگرايی . همسرشتگرا (( 

  و زيباترين سه حرفی دنيا را هم
(( ... ))  

  و چيزی سه حرفی گذاشتم 
  که فقط سه حرف باشد

  ))چوب (( 
  مثلا در جايی که بايد

  تو دهن کسی باشد... 
  بزرگوارانه

  اجازه داده شده است 
  که

  چوب تو دهن کسی باشد 
  اين غلط نامه را 

  برای
  آنانی می گذارم که 

  وقتی 
  اين کتاب پر از غلط زيادی را 

  خواندند 
  بفهمند من چه آدم پفيوزی بودم 

  حاضر شدم
  برای به دنيا آمدن فرزندم 

  دست و پای او را
  قطع کنند

  تا راحت تر 
  از درون من بيرون 

  بيايد 
  من غلط کردم 
  غلط زيادی

  غلط خيلی زيادی 
  و 

  اين غلط نامه ی من است
  
  
  
  
  
  
  
  
  



 ١ 
  در ساعت هيچ 

  که قلب آدم ها فقط نيم متر پائين تر است 
  و با تخم خود تيله بازی می کند 

  من 
  ست می گيرم آن قلب پائين افتاده ام را به د

  . و قاعده ی بازی را به هم می زنم 
  آنقدر کسخل هستم 

  که بی قاعده خون می رود از من 
  اگر 

  کس خل نبودم 
  بی شک به قاعده و با حساب و کتاب 

  خون بالا می آوردم به روی اين 
  نظمِ  تخمی خلقت 
  اگر کسم خل نبود 

  بی شک بهترين استفاده ها را می کردم 
  از

  ئين افتاده آن قلب پا
  برای کردن تمام عالم

  ولی
  کسخلی باعث می شود 

  تا  
  اين خونريزی  کلمات را

  بی قاعده  
   از همان قلم   

  . به روی اين افتادگی می پاشم 
  
   

  در ساعت هميشه  که همه می کنند سعی را تا آن قلب پائين افتاده 
  بالا بيايد

  حتی  
  به زور دست مالی کردن

  يا اگر نمی رسد
  نوک اش سری به آن حوالی بزند

   
   

  من بر سرشت ديگرم  
  قلب من کجاست ؟

  همان پائين 
  پائين پائين پائين تر

  می گذارم همان جا باشد
  بدون دستمالی کردن و جلق

  چون 
  محصول آميزش خدا با خودم     

  در وقتِ  بی همبستر شدن خدا 
  در وقتی که داشت با خودش ور می رفت 

  رين قسمت خدااز آميزش بزرگت
  که درلحظه ری کردن   



  بزرگترين شده بود 
  با

  نامرئی ترين قسمت 
  که نامرئی تر

  به روی خلقت پاشيده شدم
  من در وقت عشق خدا به خود  

    در وقت يائسگی خدا 
  زاييده شدم 

   

  .من از اصلي ترين قسمت خدا بيرون آمدم 
 ----------------------------------------------  

٢  
  من از صدای گريه تنم 

  می فهمم 
  که تو می خواهی از رويم بلند شوی 

  و 
  تن هايم 
  بگذاری 

 پس فعلا با هم خداحافظ
 ----------------------------------------------  

٣  
  ديروز در حالی که 

  پشت به درهای بسته کرده بودی 
  از دو طرف پيدايت کردم 

  و در پايان اين پيدايی
  زار کردم تو را برگ

  تصميم گيری 
  در روزنامه ها 

  فردا می شود 
  اما مذاکرات 

  می ماند 
  برای پس فرداها 
  بر سر آينده ی

  فعاليت های مش کوک مان 
  بايد تمام ساعت های شماطه دارمان را کوک کنيم

  و فعاليت های ناجور را
  بگذاريم 

  برای يک روز بی سايه 
  راستی 

  دور جديد را

  يم ؟ پس كي شروع مي كن
 ----------------------------------------------  

۴  



  در نسل های آينده
  ژن ها دست کاری می شوند 

  و زن ها هم 
  فرآيند جنسيت 

  دستخوش تحولی اساسی می شود 
  و مرد ها هم 

  تحولات اساسی 
  جنسيت می جويند

  و دو ايگرگ در هم مخلوط می شوند 
  دو ايکس سر به بيابان می گذارند 

  يکس و ايگرگ ا
  نسبتی نامفهوم می يابند
  بی خيال هم ميشوند

  زنانه گی مرد می شود 
  مردی زن  

  بمب بی معنا  
  آتش نرم

  نفرت نيست . گلوله گم 
  خشم خم  
  کينه نابود

  دشمنی هيچ 
    مرزها محو 

  و

  همه همسرشت خواه مي شوند
  ----------------------------------------------  

۵  
  حراجی روم در بورس 

  شاخص نرخ تورم
  بالا بود

  وقتی سهام ها داشت 
  ! معامله 
  می شد

  سهم من از لحظه معامله
  تا 

  لحظه ی مبادله 
  در سقف نرخ هيچ ماند

  سطح ارزش معاملات در اينجا
  نسبت به شاخص جهانی

  تومنی چند متر 
  بيشتر بود

  من اوراق بهادارم را 
  گذاشتم 

  و از حراجی رفتم
  يدم که   موقع رفتن د

  پسری اوراق بهادارش را به دست گرفته 
  به اوراق فروشی می رفت

  تا شاخص تورم خود را 



  بگيرد 
  هوار می زد 

  و من فهميدم که 

 همه ي اوراق بهادار دربورس اوراق مي شوند 
 ----------------------------------------------  

۶  
  می گويند اينجا

  دانشجوها قدر دارند 
  ! و منزلت

  و من با کتاب سرشتم که نشان می دهد دانشجوی خوبی هستم
  در اينجا قدم می زنم 

  من در جای ديگر نمی توانم درس بخوانم 
  گرگ های خوب و لاشخورهای خوب تر

  در همه جا در حال درس خواندند
  در همه جا در حال حفظ کردن هستند 

  حفظ کردن درس
  حفظ کردن اخلاق
  حفظ کرن ناموس 

  !اين کردن ها آنان را معصوم کرده و چقدر 
  و اين معصوميت 

  به من اجازه نمی دهد که درس هايم را حفظ کنم 
  و معصوميتم را 

  و ناموسم را  
  و من برای حفظ تمام آنها به اينجا آمده ام 

   
   

  دو چشم شغال گونه ای  
  خود را بسويم پرت می کند 

  و 
  با اصلی ترين هستی اش 

  چرتکه می اندازد
  آن را به حدی دراز می کند   و

  تا به من بفهماند اهل حساب است 
  و کتاب  
  من اما 

  ديری ست که تنم 
  جای بی زخم 

  برای دندان شغال ندارد 
  و باز هم

  ! بدنبال آسايشم در ميان شغال ها 
  از اينجا گذر می کنم

  برمی گردم که بی خواندنِ  چيزی به خلوت خود بيايم 
  من در ميان شغال ها

   چه چيزم را می توانم حفظ کنم 

  درجايي كه حتي دوشيزگي زمين نيزشخم مي خورد 
 ----------------------------------------------  



٧  
  ميروی و می گويی

  من فرزندی می خواهم
  و برای آن بايد 

  سعی کنم 
  که بای شوم   

  پس بای
  و بای می کنی و خداحافظ

  من 
  ته ی توبه ياد برجستگی های فرو رف

  خيال 
  می کنم 

  صورتم جمع می شود  
  دست هايم هم هم

  و عضلات منغبض جنوبی ام 
  با سورتمه 

  آب های راديکال تنم را می آورد 
  و 

  سوسک ها از من باردار می شوند

  در غير عادي لوله هاي فاضلاب
 ----------------------------------------------  

٨  
  مدت ها می گذرد 

  ه تو بای کردی از روزی ک
  و رفتی

  تا بچه دار شوی
  و من 

  خيال کردم و ماندم
  و بچه 

  را 
  بی خيال شدم  

  تو 
  اما

  مرد خوبی شدی 
  زن ات 

  را  
  در خيالت 

  .من هم هم در فاضلاب ها 
  حالا تمام مردها 

  شبيه هستند 
  به فرزند تو   

  و 

  تمام سوسك ها شبيه تو هستند
---------------------------- ------------------  

٩  



  وق وق می زند 
  قلبم 

  وقتی سگی مثل تو را می بينم 
  نزديکتر نمی شوم

  تا پاچه ام نگيرد دندان تو را
  دم که تکان می دهی 

  شهوتم 
  به آهسته گی 
  عود می کند

  

  از قسمت عود كرده گي گاز مي گيري مرا
 ----------------------------------------------  

١٠  
  ام  با تن

  رفتم به تفريح 
  در شهربازی سرسره ها همه 

  شلوغ بودند
  نرسيدم هيچ سرسره ای 

  را سوار شوم
  شدم سوارچرخِ  فلک
  همه تکثير بودند 

  و من 
  تک

  تنها بودم 
  در اين چرخ واين فلک 

  چرخيدم و چرخيدم و چرخيدم
  و هنوز 

  ميل تفريح در من بود
  در صف فوتبال دستی 

  ايستادم 
  کسی نبود

  مبازی پيدا نکردمه
  با خودم زدم
  يک دست 

  فوتبال دستی ملس
  خانه که رسيدم

  عرق های تن ام گفت 
  کجا بودی 

  گفتم

  تفريحات غم انگيز يك تن ه
 ----------------------------------------------  

١١  
  وقتی شب از نيمه گذشته

  غريزه ام مرا آنلاين می کند 
  به قسمت 



  ممنوعه ای از 
  نگاه می کنم  مونيتور

  همه در حال 
  عرضه ی خودند 

  سياه و سفيد و رنگی
  از همه رقم 

  کلا  سيک  ها سی اه و س فيدند 
  و قديمی ها صامت 

  اما
  متمدن ها تمام رنگی

  با صفحه ی تمام تخت و
  پلاسمايی

  که وقتی انگشت می زنی 
  فرو می رود در صفحه 

  با قابليت پخش هشت تريليون رنگ
  ديدطراحی کاملا ج

  و تجربه ای 
  تا بدانجا نو آورانه که باورتان نمی شود 

  کيفيت پخش آنها 
  به گونه ای منحصر به فرد

  واقعی 
  و بزرگ می نمايد 
  که شما را به بُعدِ 

  پشتی از دنيايی مدرن 
  می برد 

  دوست داری همانجا روی 
  يکی ازاين صفحه های کاملا تخت بخوابی 

  ولی آگهی هنوز ادامه دارد 
  ی دارد قابليت های خود را پخش می کند يک
  
   

  پردازش مقدماتی چهار تريليون رنگ 
  طراحی باريک و خيره کننده 

  سيستم کاملا هوشمند برای نزديکی به صداهای طبيعی
  SDپخش تصوير 

   HDMIورودی 

  با صفحه اي كاملا تخت
 ----------------------------------------------  

١٢  
  هم سرشتان من 

  که با دردی شيرين هم سرشت شده اند
  روزها را 
  با دل هره 

  شب می کنند 
  آنها در بيم خبری هستند 

  که روزی 
  در روزنامه ها خواهند ديد



  کابوس اين خبر
  دل هايشان را 

  می لرزاند 
  آنها می ترسند 

  يک روز 
  از خواب 
  بيدار شوند

  روزنامه ها را باز کنند
  و 

  خبری را در آن ببينند 
   که

  هميشه از ديدن آن وحشت دارند 
  اگر چنين شود 
  آنوقت ديگر

  چگونه ققنوس را 
  از زير 
  تبعيض و تحقير خاکستر

  به پرواز در آورند 
  و برترين عشق را 

  چگونه عاشق ترين باشند 
  وقتی که عشق آنها 

  در کوره ی ظلم جامعه
  سرخ تر سوزنده تر

  ناب تر
  می شود 

  چگونه نترسند 
  روزی اگر اين خبر 

  در روزنامه ها باشد 

  همسرشتگرايي آزاد شد
 ----------------------------------------------  

١٣  
  از پارکی رد می شوم 

  گرازی 
  چهار نعل از کنارم 

  ! می ايستد 
  و علامت می دهد که می خواهد مرا بخورد    

  از اينهمه بی شرمی عبور می کنم 
  و پاسخی نمی دهم 

  ار نعل از کنارم و باز گراز چه
  می ايستد  

  از باراندازِ  بادهای موسمی تنم 
  از جايی که او دل به آن بسته 

  پاسخش می دهم اينبار 
  و پاسخم 

  در لابلای ديکشنری حلزونی گوش اش 
  پس از کسچرخ زدن در 

  تو در توی پوک اش



  منم دوستت دارم عزيزم: اين معنی می شود 
  ولی

  حتی 
  روش ها هم لاشی ترين ديکشنری ف

  می دانند که 
  : معنی آن اين است 

  برو گمشو عوضي
 ----------------------------------------------  

١۴  
  پزشکی پيشرفت های
  به من ميگويد

  که 
  پزشکان شريف 

  اين امکان را برايم فراهم می آورند 
  تا من 

  کمی نر شوم 
  و فکر کنم که می توانم 
  ه ی جنسی برسمبه بازنشستگی شرافتمندان

  ولی من نمی دانم 
  وقتی مجبورم تمام عمر 

  سگ دو بزنم 
  در بيست يا سی يا چل يا 

  سگ سالگی

  نشسته باشم. چه جور مي تونم باز
 ----------------------------------------------  

١۵ 
  ديشب که داشتم
  پارس می زدم

 رهگذری از من 
   

  پرسيد
  ببخشيد آقا سگه  
  جاستسگ سالگی ک
  سگ سالگی

  سال خوبيست برای
  بی خيال شدن 

  بی خيال سکس و پارتنر و بی اف شدن
  سگ سالگی سال شريفی است 

  برای
  پوشيدن 

  پوشيدن چی
  پوشيدن تمام پوشيدنی ها

  کت شرافت بر نيم تنه ی پائين
  و دامن

  بی چاک 



  بر سر    
  سگ سالگی سال خوبيست

  برای
  انواع

  شدن شدن
   برای سگ دو زدن زدن

  در سرزمين شما
  سگ سالگی کجاست 

  رفيق
  در سرزمين من 

  سگ سالگی 
  از پيری شروع می شود 

    تااااا 
  آخر 

  کودکی
  در سرزمين من 

  سگ سالگي هميشه است
  ----------------------------------------------  

١۶ 
  از عيد چی بنويسم 

   
  من از عيد هيچی نمی نويسم

 ------------------------ ----------------------  
١٧ 

  در را باز می کنم 
  به کوچه 
  می زنم 
  قدم قدم

  در دلم می بينم رد دست تو
  تو را نمی بينم

  به خيابان 
  می رسم
  نرم نرم 

  تو را نمی بينم
  به چهار راه می رسم 

  ترسان 
  در چشم ها

  سراغت می گيرم
  پرس پرسان

  هايت می گردم  و به دنبال چشم
  نم که به آن سلام ک

  ناگهان چهار راه 
  پر از چشم می شود 

  و من می ترسم 
  در پشت چراغ قرمز 
  می ايستم و می لرزم 



  سلام در کام من می ماسد 
  آن را با خود به خانه بر می گردانم

    در راه با چشم هايت می پرسم 
  تو که نيستی

  به کی سلام کنم
 ----------------------------------------------  

١٨ 
  نه و آقام ن

  گفتند شب 
  ازسر کار زود بيا 

  می خواهيم بريم خواستگاری 
   من با اونجام خلوت کردم  و فهميدم 

  ....که نه 
   

  آقا و مامان
  گفتن

  سربازيت که تموم شد 
  دستتو می گيريم 

  می ريم 
  واسه دختر خاله  

  من با اونجام خلوت کردم  و فهميدم 
  ....که نه 

   
  مامان و بابا

   گفتند
  از همون دانشگاهت 

  يه همکلاسی خوشگل و خانواده دارو 
  انتخاب کن 

   من با اونجام خلوت کردم  و فهميدم
  ....که نه 

   
  پاپی و مامی

  گفتند
  اينهمه دختر تو کوچه و محل و مهمونی

  يکی شونو وردار
  من با اونجام خلوت کردم  و فهميدم 

  ....که نه 
   

  مامی و ددی
  گفتند 

  می ری  حالا که داری
  توی فرنگ يه دختر خوشگل پيدا کن 

  تا نوه مون بشه 
  چشم آبی

  من با اونجام خلوت کردم  و فهميدم 
  ....که نه 

   



   
  پدرها و مادرهايم

  با کلاغ 
  به جوجه کشی قناری می رفتند  

  من با اونجام خلوت می کردم  و می فهميدم 
  ....که نه 

   
   

  من آن کلاغی بودم
  کرده بود که خدا رن گی ام 

  و بسيار گران 
  به پدر و مادرهايم  

  انداخته بود
  خوب که رن گی ها را ديدم  

   فهميدم
  چقدر تنهايم بين تمام پدرها و مادرهايم

 ----------------------------------------------  
١٩ 

  عيد که به تخم ام نبود 
  ولی

  يکی 
  يه مرد خيکی شايد هم يه زن خيکی

  ون توی دنيا که واسه جا شدنش
  لازمه خيلی ها لاغر باشن 

  آمده بود با پر روئی
  داشت در من 

  سال را تحويل 
  می کرد و بدجوری هم می کرد
  البته بيشتر همون يه مرد بود  

  چون 
  سی بيل داشت تا سی پست ان

  سی بيل دار و پست ان دار فرقی نمی کند 
  مهم قابليت های خيکی بودن است

  م حماقتکس کش ها با حجم حجي
  تمام روزهای نو را از من و ما 

  گرفته و
  توقع اين است

  من هم مثل خودش خرکيفِ نوروز باشم 
  تمام حجم هيولايیِ  خيکی ها 
  در اين روزهای تخمی عی د 

  تمام نفس را از من گا داد
  و من 

  در جستجوی يک نفس 
  يا هم نفس

  به ماهی داخل تُـنگِ  تَــنگ نگاه می کنم
  با او شنا 
  می کنم



  و مثل او مدام 
  هوا را با لب تمنا 

  می کنم 
  خود بوسی 

  می کنم
  و لب هايم می زند نبض ام را

  درست 
  مثل لب های ماهی 

  می بوسم و می بوسم و می بوسم 
  ولی فقط هوا را 

  سال 
  دارد 

  تحويل 
  می کند 

  خود 
  را 

  و مرا هم 
  ولی 
  کجا 

  تحويل می دهد 
  لب ها يم را

   و بوسه هايم را
  که می شکافد فضای تُـنگهایِ  تَــنگ را

 ----------------------------------------------  
٢٠ 

  من ماهیِ  تنهای تُـنگِ  تَــن گی ام که 
  برای

  گشاد شدن جای ديگران 
  و

  نو روز تر شدن
  روزِ  

  از ما بهتران
  بايد در تُـنگ تَــنگ بمانم  

  در تُـنگ 
  چپانده اند ام  

  انده شدنم و چپانده 
  صدقه ايست که پروارها 

  از لای دندان های گوشت خورده اشان 
  برای لب های نفس جو

  ماهی گونِ 
  مدام پرسانِ 

  من ها 
  تف شده 

  ای چوب تو دهن پروارهای گوشت خواری
  که اصلا نمی توانند بفهمند 
  حرکت لبهای ما ماهی ها 

  برای نشخوارِ  لاشی گری نيست



  که برای بلعيدن چيزی ست
  عمری از آن 

   دريغ
  شده اند 

  برای بلعيدن يک جرعه نفس
 ----------------------------------------------  

٢١ 
  نوروز

  چه کلمه ی 
  شيکی

  و چه عطر فريبنده ای
  در آن هميشه  

  رقاصه های خوشی خوش 
  می رقصند 
  بدون آنکه 

  قرهای کمرشان خشک شود
  و آنقدر قر 
  آنجا هست 

  که 
  خشک خشک هم تقريبا 

  می توانند تکرار ب کنند
  عمل شريف رقصيدن را 

  و
  بوق های تبريک بوق بوق 

  می شوند
  و 

  من هميشه 
  نگاه می کنم 

  بيغ بيغ  
  چرا يه جايی از من 

  اونجا 
  درست همونجا

  رقاصه ها نمی رقصند 
  و بوق ها نمی بوقند
  چرا در اين دورها 

  در رقص رنگ ورنگ واره ها ی
  ديگران

  تنم چرا 
  چرا دلم 

  چرا تمام بودنم 
  به رقص رنج و رنج واره گی مرامقيم می کنند 

  ----------------------------------------------  
٢٢ 

  در سيزده ترين روز زندگی
  من بازبخت ترين 

  آدم روی زمينم 
  و اين بخت باز را 



  از اولين پادشاه زمين 
  دارم

  وقتی کيومرث بی ناموسی کرد 
  و پسرش را  و دختر

  به عقد هم در آورد 
  فهميدم می توان با 

  مَحرم خود 
  گره خورد 

  وقتی
  که مَحرمی نداشتم 

  برای 
  رازهايم

  من در خودم گره خوردم 
  و به عقد خود در آمدم

  و شروع کردم به ترتيب خودم را دادن 
  و شدم بی نياز به هر 

  گره زدنی
  و از روزی که آفريده شدم 

  شدم هم سر خود 
  و بی نياز 

  از گره زدنِ  سبزه ها
  و حالا آنقدر باز بخت هستم 

  که بتوانم به تمام 
  علفزارها 

  برای رسيدن به 
  دست های 

    ملتهب
  بخت باز هديه کنم 
  و من تمام اين را

  از پادشاهِ اولين دارم 
   که

  می توانم به تمام دنيا بخت باز صادر کنم
------------------------------------ ----------  

٢٣ 
  تداوم مقاومت من
  برای رسيدن به 

  تن
  در موضع برتر بودن 

  برای تو 
  در حفظ منافع 

  بيشمارت 
  يک حق تاريخی را 

  برای من 
  به ارمغان نمی آورد

  تسليم شده گی ام 
  ناشی از نرم تنی من نيست

  نتيجه ی



  بی شرفی تو است 
  تو يک بی شرف زرنگی

---------------------------- ------------------  
٢۴ 

  عقب نشينی تو
  وقتی که
  هميشه 

  جلو نشسته ای
  صدايش اينست 

  !که خيلی 
  واقعيت های دروغ هم 

  همين را می گويد 
  پس 

  وقتی که دروغ هايت را 
  علنی 

  می  کنی
  من 

  چه چيز را می توانم 
  مخفی
  کنم 
   که 

  اين تقصير من هم 
  هست

  و
  من تو را می خواهم 

  هست
  و اين 

  رسختانه خود را در من س
    می پرسد

  که
  من چرا بی شرف ها را دوست دارم

 ----------------------------------------------  
٢۵ 

    وقتی 
  خودم را 

  مثل يک زباله از روی تو بر می دارم
  يا 

  مثل يک 
  زير انداز 

  از زير تو جمع 
  دنبال چيزی که گم شده می گردم 

  نيست 
  باز می گردم 

  م نيستباز ه
  نه وقتی بالايم
  نه وقتی پايين 

  پيدايش نمی کنم 



  می دانستم که 
   تو يک بی شرف زرنگی

  حالا فهميدم که
  من هم يک بی شرف دست و پا چلفتی ام

 ----------------------------------------------  
٢۶  

ه    دازه روی       يک نقد خيلی مودبانه از کتاب معمای آقای ريپلی که بهتره آدم وقتشوتف کن ی نن او ول ه تخم گ ب
  صفحه های اين کتاب 

  
  زن حسابی کلافه بود

  شوهره بدجوری بدحالی 
  کرده بود 

  تصميم گرفت تمام پتياره گی 
  حاصل از اسميت شوهرش را

  بريزد تو صفحه
  خودش شد ماج شروود

  ولی لو نداد که تو کفه چيزايی از 
  کی همه چيزو گذاشته تو ديکی

  ديگر حوصله نداشت
  کم مانده بود يخه اش را پاره کند 

  خودش را هم 
  که کرد 

  اين کلمات اونقدر داشت 
  که بتونه اون پاره گی رو جمع و جور کنه 

  . ... . منحرف . عوضی 
  حوصله اش 

  سر 
  رفته
  بود 

  رفته بود 
  کتاب تمام شد 

  پاتريشيا يا فرزانه 
  مهم نبود 

  مهم زنی بود که يک پاره گی را پر می کرد
  تمام زنانگی های مشمئز کننده  با

  مهم فقط اين بود که کتاب 
  تمام شد 

   بست 
  پشتش نوشت

  معمای آقای ريپلی
 ----------------------------------------------  

٢٧  
  در 

  دست رس نبودن تو 
  تقصير 

  تو نيست 
  تقصير 



  مخ اب رات هم نيست 
  تقصير

  فيبر های نوری 
  هم نيست 
  تقصير

  ط شلوغی خطو
  هم 

  شايد نيست 
  خيالت راحت باشه
  من خوب می فهمم

  اين
  تقصير 

  دست های 
  من است 

   که
  مشترک مورد نظر در دسترس نمی باشد

 ----------------------------------------------  
٢٨ 

  در رالی سرعت 
  بين لاک پشت و

  خار پشت 
  خرگوش اول شد

  باعث تشويق خرگوش 
  برای خوب دويدن

  ی بودزردی هويج
  که از دور دست ها پيدا بود

  حالا لاک پشت چه را بايد می ديد
  تا اول شود 

  و خار پشت را 
  چه بايد تشويق می کرد 

  که سريعتر باشد 
  در حاليکه برای 

  تحريک 
  در مسابقه

  فقط هويج مجوز داشت
 ----------------------------------------------  

٢٩  
  نقاش بودی 

  و
  ا خواسته هايت ر

  تصوير 
  می 

  کردی  
  و 

  می 
  دادی 

  دست مردم 



  مرا که ديدی 
  گفتی هر چه بخواهم

  ميکشی
  گفتم بسيار کشيده ام از روزگار 

  مرا بی خيال
  گفتی بی خيالِ  تو من خيال می کشم 

  خنديدم به حاضر جوابی ات 
  لرزيدم در قسمت خلوتِ  دلم 

  فهميدی 
  و کشيدی خود را به روی من  

  لاق تو شد چشم هايم يي
  و تنم

  اتراق شهوتت 
  شب را 

  در آنچه برايم کشيدی  
  خوابيديم 
  صبح اما

  من از ماغ کشيدن گاوها 
  فهميدم که 

  تو 
  رفته ای

   داشتند خود را
  تيز می کردند

  برای شاخ زدن به من
 ----------------------------------------------  

٣٠ 
  خلقت 

  يک نمايش زيبا بود
  يش پيش نوشتهبا پيس های پ
  متن های آماده

  ديالوگ های توپ
  در روند 
  تمرين

  همه چيز مرتب بود 
  هر کی هر نقشی را دوست داشت

  بازی می کرد
  يعنی 

  هر کسی نقش خود 
  را بازی می کرد  

  پرده ها که داشت بالا می رفت 
  متن ها گم شد

  صحنه گردان ماند و 
  يک مشت بازيگر 

  صحنه گردان صحنه را ترک کرد
  کار به دست بازيگران افتاد 

  هر کسی نقش ديگری را بلعيد
  خلق اکثر شخصيت ها ی جديد



  در موقع 
  بالا رفتن 

  پرده ی نمايش بود
   و

  در نمايش روی صحنه ی خلقت 

  حال بازي كردن نقش هاي ديگران بودند همه در
 ----------------------------------------------  

٣١ 
  بين النهرين

  عشاق سر به نيستمنطقه ی 
  هزاره که ششم بود

  تا اول شد 
  همه را پيش از ميلاد 

  به تمدن بشری مفت باخت
  ولی

  زنده گی 
  پهلوان ترين 
  يادگار آن شد
  شد ترين عشق
  از آنِ  مردی 

   که 
  هست 

  گيل گميش هنوز زنده است
 ----------------------------------------------  

٣٢ 
 می خواهم عقب عقب 

  م برو
  جای دوری نمی روم 
  فقط يک عمر عقب

  می روم 
  تا خدا 

  تکليف بزر گی من را 
  کوچک 

  کند 
  بلکه 

  بفهمم 
  در بچه  گی 

  چه غلطی می کردم 
  که 

  حالا بزر گی 
  را مز مزه نکرده

  دارم 
  آن را بالا می آورم 

  اگر
  آخــدا 

  بچه باز خوبی بوده 



  و
  آن را درست به من 

  چپانده 
  مش بيرون مانده پس الان چرا ه

  و 
  اگر چپاندن بلد نبود 

  بيخود کرد 
  دست به چپانگاه بچه مردم زد 

  يقه خدارو می گيرم 
  اگر جوابمو نداد 

  يه جايی شو می گيرم فشار می دم 
  که صدای جيغش تمام دنيا را برداره

  نپرسيد کجاشو
  چون هر کسی ندونه 

   حداقل شما خوب می دونيد 
  که 

  واهم فشرددست بر گلوی خود خ
 ----------------------------------------------  

٣٣  
  آن شب

  ای اس ال زديم 
  نئشه شديم 

  و چت کرديم 
  لبی به قد و وزن 

  زديم 
  مست کرديم

  پشت سيم های نوری
  هم را ديديم 

  خوب که چت کرديم 
  و مست کرديم  

  با هم به بل گراد رفتيم
  شيطنت کرديم و 

  مهمان خود کرديم  گراهام بل را تا صبح
  صبح شد 

  !و تو خوابيد 
  ظهر بليط بل گراد در دست 

  آمدم تا بيدارت کنم
  و نه بيدارش کنم 
  بازور سوت قطار

  دری از کوپه ی چشمت باز کردی
  از لای آن نگاه کردی 

  و گفتی 
  شرمنده

  من ديشب چت بودم قطار را اشتباه سوار شدم
------------------------------------ ----------  



٣۴ 
  ديدن تو

  شعله کرد  
  چشمها را برای من

  ولی کاسه ی چشمهايم 
  هميشه روی دست هايم ماند 

  و تو هيچوقت 
  در را باز نکردی 

  تا 
  داغی اين يک کاسه آش نذری 

  را  
  ببينی

  و من به تو حق ميدهم 
  دنبال نذری های داغ نباشی

  ولی می ترسم
  دوست داشتن من 

  نفرين بشود
  مهايت بماسد روی چش

  تا هيچوقت نتوانی 
  دوست داشتن را 

  به ديگران نذر کنی
  پس برای گريز از  

  ما سيدن 
  هميشه قبل از پختن نذری
  چشم هايت را خوب بپز

  و بعد 
  به دست بگير

  يه کاسه آش نذری
 ----------------------------------------------  

٣۵ 
  موج سواری بودی برای خودت 

  سواری ات را تخته ی موج 
  به آب انداخته   

  بالا و پائين 
  می کردی

  به اشتباه مرا يافتی
  گفتی يو 

  گفتم خودت يو 
   ادب را بهانه کردی 

  و گفتی هرگز قبل از شما من نه يو 
   
   

  گفتم سرگردانی هستم که 
  سرگشته گی ام مرا به اينجا کشانده

  گفتی مرا هم نرينه گی ام به اينجا رسانده
  ?pardonگفتم 
   اشتباه شد من هم همان که تو گفتی sorryگفتی 



   
  

  گفتم از چل تيکه هايی که آستريت خود را منکرند
   متنفرم

  گفتی حريری هستم که از استريت بدورم 
  
  

  گفتم من باتمدن هستم 
   از لودگی بيزارم 

  گفتی بات مدن باش تاپيدا شوم تو را 
  

  گفتم تاپ يدا شوم 
  اگر 

  کنی آنوقت تو چه می 
  گفتی بات مدن می شوم 

   
   

  گفتم دره گردی هستم 
  که 

  کوه نوردی را نيز دوست دارم 
  گفتی که من هم  ا ورست را دوست دارم

  خيلی زياد
   
  

  گفتم من م سافت ام با تو بسيار است 
   پا پر رويی گفتی که من م سافت را بسيار خوش دارم 

  گفتم 
  حالا کمی خفه شو لطفا

--------------- -------------------------------  

 ٣۶ 
  به باغ وحش وارد می شوم

  اينجا حيوانات اش همه
  يا رومی روم هستند

  يا زنگی زنگ
  و با اينکه همه چت هستند 

  ولی همه مطمئن هستند که آخر هوشند 
  و من وقتی 

  همه را می بينم و خود را 
  خود را می وراندازم

  می فهمم
   چقدر خر پيش من باهوش است

  اگر با هوش نبود 
  ! اينقدر سوال در ذهنم آوار نبود 

  در 
  جا اين

  طاووس چرا فکر می کند 



  که هيچوقت شامپانزه نبوده 
  يا طوطی
  که کلاغ 

  يا من  
  پيدا نمی کنم نسبتی با الاغ

  در اين باغ وحش چرا مارها 
  از پشت به زمين می خزند 

  ده اند و سوسمارها دندان هايشان را با پنبه تزئين کر
  سوسک ها بلوری اند

  و موش ها در دماغ فيل 
  لاشخورها شکار می خورند 
  و شيرها همه لاشه خوار   

  ماهی چرا اينجا جوب گردی می کند 
  و کوسه در تُـنگ آب 

  چشمک می زند 
  به گربه ها 
  نهنگ چرا 

  برای خودکشی 
  به جای زدن به کنار آب 

  در اينجا
  چوب می زند 

  و پوست خود حراج حراج   به روغن و گوشت 
  و خوک ها جفت گيری خود را مخفی می کنند 

  و کلاغ ها بی غيرتی می کنند باغ باغ
  راسو چرا عطر فروشی می کند

  و قناری چرا غور غور 
  قورباغه چرا چشم نازک می کند 

  و سار چرا صدا کلفت 
  

  و منِ  الاغ تر از الاغ
  همچنان 

  دنبال يک حيوان اهلی می کردم 
  ر اين باغ وحشد

  غافل از اينکه 
  خصلت ديرين اين باغ 

  توحش است 
  و 

  در اين جنگل اضداد 
  اما

  باشد اسب همچنان حيوان نجيبي است كه بايد
 ----------------------------------------------  

٣٧ 
  يک روز که شب نبود

  از خواب
  برخواستم 

  ديدم 
  مرا 



  گذاشتی
  و 

  رفتی 
  من که در آنجا 

  شته شده بودم گذا
  با گله ای از گاو روبرو شدم

  که از رد شاخ تو به روی تنم 
  مرا جذاب ترين رنگ برای 

  شاخ زدن می ديدند
  وقتی از هر طرف 

  گاوها برای زدن به من 
  هجوم آوردند 

  من خود را بيدار شدم
  و گاوها همه 

  تا ته 
  رفتند به هم 

  وقتی  منو
  گاوهای فرو رفته در هم را ديدم  

  آنوقت 
  فهميدم 
  بموقع نخوابماگر

  گاو باز خوبی نخواهم شد
 ----------------------------------------------  

٣٨ 
  صفحه ی سفيدی بودم 

  که 
  برای کشيدن تصوير يک 

  رويا 
  خود را 

  به دست تو دادم 
  قلم ات را که به دست گرفتی

  مطمئن شدم نه نقاش
  هستی که سنگ تراش

  معلوم بود 
  قلم به دست گرفتن ات  از شکل

  با نقاب يک نقاش
  و خشونت يک سنگتراش

  شروع به تراشيدن روح من 
  کردی

  و من همچنان سعی می کردم 
  که احساس کنم 
  تو يک نقاشی

  و
  همچنان احساس کردم و

  احساس کردم 
  احساس کردم 

  تاااااااااا 



  اکنون که از 
    آن صفحه ی سفيد 

  فقط اين مانده 
  يک روح پر هاشور

 ----------------------------------------------  
٣٩ 

  لامصب 
  با چه زبانی 
  به تو بگويم 

  مرا بی خيال 
  با تو هستم

  ای محصور کننده ی همه ی خيال من 
  مرا بی خيال

  تو 
  خودِ تو 

  فقط خودِ تو
  يادت که هست 

  با تو هستم 
  با اين 
  نشانه 

  که ديشب 
  از يازده تا دو

  رف های من  در کوچه ی پشت ح
  دو دو زديم تا انتهای 

  ابتدای درد های 
  من

  و تو 
  گفتی که هنوز 

  نزدی حرفی 
  و من نمی خواهم که بزنی

  باز هم 
  من ِ بيشتر به دل

  در اين بن بست 
  خود را 

  به کوچه ی ديگری نزن
  من نه می توانم عاشق تو نباشم

  و 
  تو نه می توانی عاشق من باشی

  بيا 
  من قلاب می گيرم 

  در ته اين کوچه بن بست 
  به آنسوی ديوار برو 

  در آنجا بدون اينکه ببينم 
  صداهای خوبی 

  می آيد 
  برای تو 

  برو 



  برو
  بگذار من در آرامش نبودن تو 

  دراز بکشم
  و 

  موقعی که آهنگ تماسِ  تو
  نواخته می شود 
  به عرش نروم 

  تا 
  وقتی می بوسيم و بای ميکنی 

  سقوط نباشددردهايم تنها چترم برای 
   چه جوری بهت بفهمونم
   لامصبِ دوست داشتنی

  ديگه هيچوقت به من زنگ نزن
 ----------------------------------------------  

۴٠ 
  آتش اتهام 

  از آسمان هرزه گان
  می بارد
  ايل من 

  مدتی است
  از اين ديار

  در انديشه ی  
  کوچ است
  کوچ من 

  مدت هاست که
  بی او پوچ است

  پس من 
  همينجا 
  می مانم

  آتش ها را با تنم
  هموار می کنم 

  اسب سياه را آماده می کنم
  و چشم هايم را 

  يراق اش
  تا 

  يارم از ديار من
  در وقت 

  عبور 
  از آتش اتهام

  سالم 
  بگذرد
  ِ من با خيال

  من درآتشِ  اين ديار می مانم 
  و خود را با تمام تن 
  به رويش می گسترم

  سرد می کنم و آتش را با آتشِ  دل 
  من  ِ تا روزی يار



  يعنی يکی از جنس من
  از روی اين آتش
  راحت رود جلو  

  و 
  اين 
  آئين

  در تن هم سرشتان من 
  و

  در تن من است
  ِ جان  دادن

    در اثبات 
    ِ بی گناهی

  سياوشون
 ----------------------------------------------  

۴١  
  مهدي همزاد 

ه     وده آنقدر زيبا و آنقدر گويا که وصف تن های تن های نه کلمه ای سربرای شعر قبلی  ه ی هم ه هم من فقط ک
ان   ر گذاشتن شما با کسعشرهای خودم اين غزل  به جای سرکا اينجا ترجيح ميدهم. ی ماست  سروده ی همزادم

  : را  بگذارم 
  

   .؟؟ تنت خودش آتش است پسر...آتش ها را با تنت
  

 ------------------------------ ----------------  
۴٢ 

  معماران کلمات جنسی
  بد 

  جنس 
  ترين 

  واژه را 
  همسرشتخواهی

  خواستند 
  معنی کنند

   
  

  آجری از دست کارگری 
  افتاد به آلت مبارکشان

    زشت ترين 
  معنی خواستند به کنند

   
  

  آجر ديگری از دست 
  ديگری

  خورد به ماتحت مبارک ترشان 
   بی شرم ترين 

  یخواستند بکنند معن
   



  
  آجر پاره ای از دستی 

  خورد به ملاجشان 
  بيماری

  خواستند معنی اش کنند
  آجر بزرگتری
   خورد به جای 

  نامشخصی 
  
   

  کار را تعطيل کردند 
  گفتند 

   وقت ناهار است
  همه بريد بخوابيد

  
   

   کار گويا تعطيل شد
  تابلو اما همچنان آنجا بود

  کارگران مشغول کارند
-------------------- --------------------------  

۴٣  
  پس از تلاش تو 

  در 
  ناکام گذاشتن 

  من 
  برای 

  جلوگيری از 
  ايجاد منطقه ی آزاد تجاری 

  از تن ات
  رفتی و يک بندر آزاد 

  راه انداختی
  و منطقه را 
  و آزاد را

  و تجاری را
  بی من 
  شدی

  و بدون 
  گذر نامه

  و 
  حتی بدون گمرکی 

  اجازه دادی 
  کشتی ها 

  ر بندرت پهلو د
  بگيرند

  بارهايشان را
  هر چه بود راحت تخليه 

  کردند



  و حال 
  حجم بندرت 

  همه محو شده در 
   هجوم بارها

  ای
  منطقه ی آزاد تجاری تن

 ----------------------------------------------  
۴۴ 

  کس کش ترين آدم ها 
  مدعی ترين آنها هستند 

  کی ميگه نه 
  تا حقشو کف دستش 

  رم بذا
  وقتی 

  کف دست به اين راحتی پر ميشه
  چرا کسی 
  نه نميگه 

  وقتی هيچ دليل قانع کنن ده ای 
  واسه اث بات کس کشی کسی

  پی دا نميشه 
  فکر می کنيد 

  چند تا استريتِ  نجيب 
  هزار جور کونده بازی درآوردند 

  !من ميگم هيچی 
  کی ميگه نه 

  تا حقشو کف دستش 
  بذارم 
  وقتی 

  ين راحتی پر ميشهکف دست به ا
  چرا کسی نه نميگه

 ----------------------------------------------  
۴۵ 

  آنچه 
  هر روز 

  در صفحات 
  حوادث روزنامه ها 

  می خوانيم 
  بخش 

  چاپ نشده ای 
  از 

  کميک استريپ 
  زندگی 

  آدم 
  هاست 

  جنايت هايی که 
  می 
  کنند 



  و 
  به آن می خندند

  و آن را می چاپانند  
  ی يکی رو می کشه يک

  اون يکی اون يکی رو می دزده 
  اين يکی اين يکی رو می بره 

  و
  اين داستان ها 

  چند داستان فرعی 
  را هم با 

  خود 
  باز می آفريند 
  همه همه کار 

  می کنند
  و همه ی اين 

  ها 
  عادی ترين حوادث بشريت است 

  و 
  تنها قصه ی همسرشتگراهاست 

  که 
  در اين کميک استريپ

  قسمت در 
  گم    شده    ها 

  تبديل 
  می شود 

  به 
   فاجعه 

  و از بين 
  اين بشريت بی وجدان

  کسی را 
  نمی کنيم

  پيدا 
  تا

  به ما 
   بگويد 
   چرا ؟

 ----------------------------------------------  
۴۶ 

  خسته ام
  اونقدر خسته که

  می تونم تمام دنيا را
  خسته 
  کنم

   
   

  شاکی ام 
   که می تونماونقدر شاکی 



  همه ی دنيا رو 
  غرامت 
  بگيرم 

    
  

  تنهام
  اونقدر تنها

  که می تونم تمام دنيا 
  رو توی قفس 

  کنم
   
   

  ناراحتم 
  اونقدر ناراحت که

  می تونم
  بد بلايی سر دنيا 

  بيارم
   
   

  عصبانی ام
  اونقدر عصبانی که
  می تونم از تمام دنيا

  انتقام
  بگيرم

   
   

  هيشکی
  به من نميگه

  چرا
  و
  من

  بخاطر
  خسته گی
  غرامت
  تنهايی

  ناراحتی
  عصبانيت

  می تونم تمام اون بلاهايی رو
  که گفتم سر دنيا بيارم

  انتقام سختی
  بگيرم

  و
   همه ی دنيا رو

  بکنم 
  همسرشتگرا

 ----------------------------------------------  

 ۴٧ 



  آهای آقای استريت
  من همسرشتگرا هستم 

  رايی بـدهچرا فکر می کنی همسرشتگ
  می کنم چه 

  من
   که تو نمی کنی
   و چه می کنی

   که تو
    من

   نمی کنم
  منظور کردن يا نکردن چيزی نيست

  منظور کردن يا نکردن يک سری کار هاست
   من جاکشی نمی کنم

    تو چی
    من کس کشی نمی کنم

  تو چی
   من مسافر کـُـشی نمی کنم

    تو چی
   من مخ زنی نمی کنم

    تو چی
   ن مردُم رامن ترتيب ز

    نمی دهم
    تو چی

     و با همه ی اين ها در تعريف تو
   من کثيف ترينم

  تو چی
 ----------------------------------------------  

 ۴٨   
   

  آهای استريتهايی که
  دائم 

  در حال 
  جا کشی
  کس کشی

  و 
  مسافر کـُـشی 

  هستيد 
  و 

  خيلی 
  هم 

  مدعی هستيد 
  مسافر . کس . جا 

  کش هايی
  که همسرشتگرايی را 

  خيلی بد 
  خيلی خيلی بد 



  خيلی خيلی خيلی بد 
  می دانيد 

  و 
  فکر 

  می کنيد 
  پاک ترين لاشی های روی 

  زمينيد 
  اگر راست می گوييد 

  بيائيد از جاکسِ  مسافر دست برداريد 
  همسرشتگراها هم 

   از هم سرشتِ  گرايی
  دست بر می دارند

  زهبعد ببينيم کی بيشتر کونش می سو
 ----------------------------------------------  

۴٩  
  در ديشبِ

  من
   در تبادل آتش کلمات

    که در تخيلم
    در گرفته بود کرده بودم

  برای گرفتنِ  يقه ی استريت هايی
  از جنس مرغوبِ جاکش های پرمدعا

    با
  يک استريت

  که پربود از جا خالی
    قرار شد هر دو

  يک کارائی نشود بشود
   بينيمتا ب

   کی بيشتر
   آره
  با

   اين کار
  نخواستم استريتی را

    از کرده هايش
   مرخصی ببرم

  که محاله
   خواستم

   فقط
  يک شب

   از حوالیِ  نه
   داد بکشد

    فقط
   از حوالی اش
  امروز اما
   آن استريت

   سعی می کرد کسی
   را نفهماند کجايش سوخته



  کرد زور می
  چيزی به روی نه آورَد

   و
  ی زدفقط زور م

  زور می زد و زور می زد
   و
  من

  لبخندی
  به او فهماندم 

  خيالی نيست يه کتی راه برو
  من به کسی نميگم

   ولی تو 
  آقای استريت

  در وجدان خود از تلو تلو بيشتر نرو
 ----------------------------------------------  

 ۵٠  

  استريت های نجيب 
  من همسرشتگرايی هستم 

  ها داشتمکه ديشب پری شب 
  با يکی از 

  نانجيب 
  های 
  شما 

  که معمولا بسيار هم های دارند
  و هوی 

  می
  کردم

  صحبت 
  راجع به 

  کرده ها و 
  نه کرده ها

  و البته
  مبرهن است را می دانم 

  که 
  در دست شماست

  برای نکردنِ 
  آن ها که آن ها

  می کنند
  خوب پس 

  شما که اينقدر مبرهن واريد
  وجدان را هم 

  داريد 
  اگه شب های ما رو يادتونه

  و
  کرده ها و نه کرده هارا



  حالا 
   بگوئيد ببينيم

  در بين ما و آنها

  كداممان خطرناك تريم براي آدم ها
 ----------------------------------------------  

۵١  
  دی شب پری شب ها ها
  چندين تا استريت نجيب 

  که من نميگم خيلی بی وجدان بودند 
  استريت 

  های 
  جاکش کس کش مخ زن رو 

  به همسرشتگراها ترجيح دادند 
  خوب انتخاب حق مردم است 

  اعتراضی هم نيست 
  چون نمی تواند باشد 

  ولی حالا که 
  جاکشی و کس کشی و مخ زنی

  چيزی را 
  عقب نمی کند 

  برای جلو بودن 
  موافقيد 

  هم سرشت گرا 
  ها ی
  ما

  هم يه کم 
  بيايند 
  جلو ؟ 

  اگر های شما 
  با 

  کون گشادیِ  وجدانتان
  جاهای گشاد را خوب پی دا 

  می 
  کنند
  برای

  جلو شدن 
  ميشه 

  های های ما هم
  که

  در اين جلو کشان 
  بی کلاه مانده 
  يه جای شان

  جاکشی و کس کشی و مخ زنی
  کنند ؟

  خوب می کنند 
  و جاکشی و کس کشی و مخ زنی

  تکثير می شود 



  و پخش
  و خيلی راحت ميشه 

  ريت ها درست مثل است
  هم سرشت گرا های ی  رو پيدا کرد 

  که در حال 
  جاکشی و کس کشی و مخ زنیِ 

  است
  از جهان خود

  چون آنها هم دارند در لای همين ها
  می کنند 
  زنده گی

  و 
  اين کشيدن ها محصولِ  

  ما مردميست که
  هستيم 

  در کنار هم 
  و

  دور از هم
  و در حال مدام کشيدن هم 

  به دور ترها
  ور تردور و د

  و  
  کس کشی عيب اساسی شما نيست 

  يا
  جاکشی 

  يا هرچی کشی
  هر چی می خواهيد بکشيد 

  چون کشيدن کار تمام دنياست
  ما هم داريم زياد می کشيم 

  در اين دنيا
  عيب شما 

  به رخ کشيدنه 
  برای دورتر شدن شدن 

  عيب شماست 
  اين 

  تا يه همسرشتگرا رو 
  می بينيد

   فقط رختخوابشو می بينيد
  همين
  فقط

  نه چيزِ  ديگشو 
  !غير از اينه ؟ اگه نه بگيد نه 

  تا حالا شده 
  يه همسرشتگرا رو ببينيد 

  اول
  ببينيد آدمه يا نه ؟ 

  تا حالا شده ؟
  وجدانتونو به مرخصی کون گشادی نفرستيد 



  ما رو بی خيال
  به خودتون جواب بديد

  وقتی  شما 
  تمام هستی ماها رو

  يد زير حماقتتون له می کن
  فقط . وقتی شما اينجوری می بينيد 

  چرا به ما اجازه نمی ديد 
  کشيدن های شما رو 
  با اعتراضمون به
  هيکلتون تف کنيم 

  
  
   

  حالا ناراحت نشيد 
  تف های سر و صورتتونو پاک کنيد

  اين فقط دست تو کون زنبور کردن بود 
  ببخشيد 

    باز اصل ضرب المثلو يادم رفتيد 
  اصلا بی خيال  

  
  
  

  يکی نيست به کسايی که 
  له می کنند 

  و 
  کسايی که بعد تف می کنند 

  بگه 
  خرا

  نمی خواهيد 
  بفهميد
   هم
  را

  بياييد هم را بفهميم
 ----------------------------------------------  

۵٢   
 ما ها آدميم

  آدم بودن هم را ببينيم اول
 ----------------------------------------------  

۵٣   
    من

   از قبيله ی تبعيديان هستم
   يک تبعيدی

  که
   روزی خدا

   کرمش گرفت
   از فلات عشق
  به دره ی جنس



  تبعيديد مرا
   و

   از ما تحت آسمان
   به دامن زمين حواله کرد

   برای توشه ی تبعيد
   در کوله بارم

  چند چيز گذاشت
    کم و زياد

   هر چه گذاشت
   گذاشت  خيلی بد

   و صدای درد من
   ين گذاشتناز ا

   سوق الجيشی ترين قطعه از سينه ام
  را سوخت

  و من تبعيديده شدم
  و به زمين آمدم

   وقتی آمدم
   پيوندهای دل و تن در من گسسته بود

  در غربت گسل های
  بين تن و دل

  از رفتن به ژئوپولوتيک ترين جا
  محروم شدم 

  مرزبانان داغ 
  مرزهای جنس 

  را به روی من بستند 
  و 

  من 
  راقدر ف

  يک وطن 
  با هميشه ی تن 

  در زمين 
  بی سرزمين 

  ماندم 
  و در به در شدم 

  و ايل ام
  برای 

  آرام گرفتن در 
  يک 

  وطن 
  هميشه سرگردان 

  ماند 
  و اکنون 

  قبيله ی من 
  اينجاست 

  اين دورها 
    در وجدان شما
  يعنی در ناکجا

  من در ناکجاترين بودن تبعيدم



----------------------------- -----------------  
۵۴   

  من
  تميز ترين ادبيات دنيا را

  !می نويسم 
  کی ميگه نه

  ...تا 
  !حقمو کف دستم بذارم 

  من حقم
  در کف دستم است

  و
  چون

  کف دست به اين راحتی
  پر ميشه

  !با دست پر 
  !خيلی خيلی پر 

  می نويسم
  کی ميگه نه

  ....تا 
  !حقمو کف دستم بذارم 

  من
  را تميز ترين ادبيات دنيا

  !می نويسم 
  چون

  هر چه می بينم
  می نويسم

  و هر چه می بينم
  چرک را 
  نمی بينم

  و کثيف را
  در هيچ

  !کجا 
  !و آنی 

  که
  بدانم

  چرک را می بينم
  و

  کثيف را
  خود را خواهم کرد

  تا ته
  سنگسار 

 ----------------------------------------------  
     ۵۵    

  انگشت های 
  خيال من

  فی داردچه انس لطي
  به 



  دکمه های تن ات 
  وقتی 

  که 
  تو را 

  دعوت می کند 
  به 

  استراحتی 
  در سايه ی تصورم

  به اين 
  خلوت  که می آيی  - سايه 

  تمام حواس پرتی حواسم
  پرت 

  می شود 
  به سوی انگشتانم 

  و انگشت ها در نئشه ی
  اين پرت شده گی

  شروع می کند 
  به باز کردن تمام دکمه ها 

  هاتمام دکمه 
  دکمه ها که تمام باز می شوند 

  ناگهان
  تو 

  می آيی
  وخود را از خواب من 

  جمع می کنی
  و 

  می روی
   و من می مانم 

  با 
  انگشتانی که در هوا چنگ می زند

 ----------------------------------------------  
۵۶ 

  !ديشب داشتم توی خواب 
  ! دين 

   رو می ديدم
    ! )شايد بلکه مثلا جيمزبايرون دين البته احتمالانه اون دين (

  بهش گفتم بدجوری ازت شاکيم 
  

  همونطوری که سوارم بود 
  با تعجب پرسيد
  من نمی فهمم 

  اين شورش بی دليل
   واسه چيه ؟

  من که خيلی خوبم
   

  گفتم 
  کاری به خوبی و بدی 



  تو ندارم 
  روزی که 

  بعنوان بی اف انتخابت کردم
  نی هستم لامبور گی می دونستی من يه

  ولی تو
   پا به پای من نيومدی

  منو گائيدی باسرعت يه درشکه
  تازه وقتی هم نيستی

  کسايی که خودشونو 
  فک و فاميلات 

   جا می زنند
  ترتيبمو ميدن به اسمِ  تو 

  يه نمه غيرتی شد
  گفت حالا چی 

  می خوای ترکم کنی 
  ولی بدون

  اگه من سوارت باشم 
  با آخرين سرعت

  می برمت 
   تا 

  شرق بهشت
   

  !به دين 
  گفتم

  شرق و غرب بهشت 
  مهم نيست
  باتو هم

  زياد مشکلی ندارم
  ولی تو 

  ميتونی بفهمی
  من از دست فک و فاميلای

    بی شرفت 
  چی می کشم ؟

   
  !دين 
  گفت 

  درکت می کنم عزيزم
  ولی خيلی موقع ها

  من توی تصادف ها 
  اوراق ميشم 

  سرم از تنم جدا ميشه
  اونوقته که 
   ا بی شرف

  جامو می گيرن
   

  ! دين 
  رو از روم با احترام 

  کنار زدم 



  گفتم پس بهتر نيست با هم 
  بی اف نباشيم

   تا کسی به اسم تو 
  سوارم نشه ؟

  
  اصلا چرا 

  هميشه تو بايد سوار من 
  بشی ؟

  بيا جامون عوض
  ببينم ميتونی 
  منو تحمل کنی

    
  !دين 

  گفت می تونيم در سوار شدن 
  برسيم با هم به توافق

  نوبت می ذاريم 
   دوتا يک عمر

  فقط
  بذار اول من سوارت بشم

 ----------------------------------------------  
...) محبت و  -وفا  -صفا - عشق -لوکاچی - آدم آهنی (سينا فنچولـی   شــتــمنوداشــتــم مـی  چــيــزیامـشـب 

  : چيزديگری بنويسم  نوشت من غـلط ميکـنم وقتی او. م نوشتيبرا ن رااي
   
   

  ۵٧                                                                       چون
  ۵٨                                                                      چيزی
  ۵٩                                                                       ندارم
  ۶٠                                                                          از
  ۶١                                                                            هم

  ۶٢                                                                   آغوشیِ 
  ۶٣                                                                     همه
  ۶۴                                                                        لذت

  ۶۵                                                                   .می برم
  ۶۶                              خوشحالم که بی همه چيزم

 ------------- ---------------------------------  
۶٧ 

  مارشال بوز مادرز 
  خدای ادعای آخرش

  که کون دنيا رو پاره کرده
  در جنگيدنش 

  با ارزش های تخمی دنيا
  ديشب 

  اومد پيشم



  زيپ شلوارشو کشيده بود بالا 
  ولی 

  نصفش بيرون بود 
  فکر کنم جزو شوی جديدش بود

  گفت چطوری لاشی
  گفتم خوبم کونی

  رد کم آو
  وقتی فهميد از خودش خرترم

  گفت يه حال توپ بهت می دم 
  اگه 

  واسه کنسرت جديدم 
  يه سوژه ساختارشکن بهم بدی
  کونم پاره شده از بس فکر کردم

  گفتم واسه پاره گی ت کاری نمی تونم بکنم 
  ولی

  : واسه کنسرتت برو رو سن  بگو
  ))می خوام همينی که هستم باشم (( 

  کم آورد 
  د رنگش پري

  زيپ شلوارشو تا خرخره کشيد بالا 
  آب دهنشو قورت داد 

  غلطهای زيادی
  من همچين چيزی 

  نمی تونم بگم
  با تمام دنيا هم

  توی جنگ باشم 
  نمی تونم 

  نه 
   اينو ديگه 
  نمی تونم

  بگم
   
   

  من که تو نيستم
  من امينيم هستم

 ----------------------------------------------  
۶٨ 

لی  رو دوسـت دارم يه موج و ارتعاش از جنس تنهائی و بغض از ســرزمـيــن چـشــم و صـدا کـه مارک فهي
ـاست   westlifeاون تـوش تـبـعــيــده مـنـو وادارمی کنـه  رو بـيـشـتـر بخاطـر اون کـه تنهـاسـت و چـون تنـه

ـه    ٢۶مارک    می  ٢٨امروز  . گـوش کنـم ! هم سرشت است  ـه ميش ـال     بيست  . سال ـايی س ـال تنه و شش س
ـم       . هـايـی کـه بـرای مـا زيـادغريبه نيسـت  ايی رو می فهمـي ارو    . ايـن بيست و شش سال تنه ايی ه ام تنه تم

  ...اصلا تنها نيستيم ... چون تنها نيستيم ... می فهميم 
   
   

  مارکوس مايکل پاتريک فهيلی
  اين وست لايفی تنها

  وسط اون پنشتا



  که حالا شدن 
  تاچهار

  يه چيزی رو هی 
  داره تکرار 

  می کنه
  و من با چند تا نا من 

  نشستيم
  داريم گوش می کنيم

    داره
My  Love  

  خونه رو می
To hold you in my arms  

To promise you my love  
The heart to tell you from   

  همه رفتن دارند 
  کشتی هاشونو در ميارند

  و مارک
  تا همه مشغولند
  ديگر  در ترانه ای
   از رفتن ميگه

Thinking of my going  
   می انديشم به رفتن

How to cut teh thread and leave it all behimd  
  و که چگونه اين ريسمان را پاره سازم و هرچه پشت آن است ترک گويم ؛

  بعضی ها 
  دارند بغض هاشونو 

  با اشک
  پاره 

  می کنند 
  و

  ترک 
  هيشگی هم نميفهمه 

  يکصد و هشتاد سانتی  اين چشم آبی
  که می تونه

  صدتا دخترو ديونه ی خودش کنه
  با چه اژدری به کشتی ها زده 

  که همه رو غرق کرده 
  يکی ميگه 

  شايد بخاطر 
  خاطرات بد بچه گی

  و اون يکی
  يا 

  خاطرات فقر 
  و سومی 

  حتما بخاطر 
  شکست عشقی از يه دختر

  و
  من که می دونم 



  مشکل از
  ماری و اليور

  ارسونی در اسلايگويا گ
  و سومی

  هرگز نيست 
  همجنسِ  اژدری رو که 

  اينطور کشتی هارو غرق کرده 
  در دلم دارم

  ولی 
  به کی می تونم بگم 
  که چقدر با مارک

  هم سرشتم
  و 

   اين عشق
Kevin McDaid  

   Vاز گروه
  است که 
  صدای 

  تنها رو ِاون همسرشت 
  برای 

   من 
  می کنه 

  صدای هم سرشت
--------- -------------------------------------  

۶٩ 
  من 

  به هم نوازی 
  تارهای 

  تو 
  می آيم 

  و فاحشه ها فکر می کنند 
  اين خيلی 

  بی حيايی است 
  به 

  کوک 
  کردن 

  سيم های 
  تو 

  می آيم 
  کس کش ها فکر می کنند 
  اين آخر لاشی بازی است

  بی خيال می شوم و 
  گوش هايم را 

  به شنيدن آواز دهل 
  می چسبانم 

  همه تصديق می کنند 
   اين خيلی که



   خوش است
   و

     تاييد
   که

  من نه بی حيا هستم نه لاشی
 ----------------------------------------------  

٧٠ 
  روزی 

  در حوالی چشم های تو 
  پرسه ميزدم

  بوی يک 
  فرياد 

  از 
  چاهی که 

  نياز 
  من  در آن 
  افتاده بود 
  دلم را شنيد

  م تا خم شد
  آن را 
  ببينم 

  به داخل افتادم
  چشم هايت را 

  بستی 
  و 
  من

  درهمان 
   جا  
  ماندم

  حالا تو رفته ای و من نيستم
 ----------------------------------------------  

      ٧١ 
  جام جهانی

از اين جمع  امدن ميمهمترين بازيکن که به نظر بی خود تري! ده قطعه کسشعر به تعداد بازيکنان يک تيم 
  .اخراج شده 

   
  جام جهانی داره شروع ميشه

  و من 
  به پيش وازِ  جام جهانیِ  تو

  می روم 
  هميشه من

  در 
  برابرِ  

  تو 
  بخاطر بلد نبودن 

  بازی
  يک از پيش بازنده بودم 



  ولی
  بايد از الان 

  با ارنج تيمی قوی
  آماده ی

  يک عرضِ  اندامِ  
  آب رو مندانه 
  در برابرت

  باشم 
  قديم از

  عرض اندام های من هميشه 
  در عرصه ی تو

  زياد 
  چنگی به دلت نمی زده  

  و 
  تو

  چون 
  بازی گرهای حرفه ای را ديده ای

  و
  عرض اندام های 

  ديدنی را 
  منو شوت ترين ها
  در برابر خودت 

  ديده ای
  حالا ديگر

  اين را 
  حتی

  علف های زمين بازی هم 
  می دانند 

   که 
  تو

  بازی می کردی هميشه بهتر از من
 ----------------------------------------------  

٧٢ 
  من 

  هميشه
  برای روبرو شدن 

  با تو 
  تمرين را
  کرده ام 
  خيلی زياد

  و 
  آنقدر جدی 

  که 
  حتی 

  مفسرين هم 
  فرياد می زدند 

  چه می کنه 



  اين 
  ولی

  تيم ملی دل ام
  در تمام 

  ديدارهای قبلی 
   که با تو 

  داشته 
  آمادگی مناسب  عليرغم

  قبلی 
  و تمرينات طاقت فرسای

  مداوم
  در 

  زمينِ  بازی 
  زمين گير 

  شده 
  و هميشه 

  مقهور بازیِ  
  زيبا 

  حرکاتِ  تکنيکی 
  و تاکتيکی 

  تو شده است 
  و در آخر 

  هميشه بعنوان يک تيم 
  کاملا بازنده 

  زمين 
  بازی را ترک 

  کرده 
    بايد جلوی تمام 

  تماشاگران اعتراف کنم 
  من تاکنون بازی گر خوبی نبوده ام

 ----------------------------------------------  
 ٧٣ 

  با 
  کردن
  آناليز

  راجع به خودم بازی هايم را
  و 

  يه کم هم کردن 
  آناليز 

  برای بازیِ  تو
  به اين نتيجه رسيدم 

  دليل برنده گی هميشه گیِ  تو 
  در بازی 

  از من 
  و بازنده گی من 

   اين بوده
  شايد



  که
  من 

  هميشه در بازی
  بازی بی عرضه ها را 

  پياده کرده ام
  من 
  هم 

  بازی کرده ام 
  چون در وسط ميدان بوده ام

  ولی
  تاکتيک

  و
  تکنيک تو

  جا عوض کردن های پی در پی ات 
  پاس کاری های 

  دقيق 
  و

  شوت های سهمگين تو
  در زمينِ  بازی

  غوغا 
  می کند 

  و
  اين

  هميشه از 
  من 

  از قبل يک تيم 
  باخته 

   ساخته 
  ولی اينبار

  ثابت می کنم من هم بازی بلدم
 ----------------------------------------------  

 ٧۴ 
  من آماده ی 

  بازی 
  با تو می شوم 

  تيم ملی 
  من 

  در نبردی سخت 
  در 

  ديداری 
  در زمينِ  

  ناکجا
  به مصاف

  تيم ملی 
  تو

  خواهد 
  رفت



  خواهد رفت 
  و
  من

  رک مفصلیبايد تدا
  برای بازی با تو 

  ببينم
  در بين بازيکنانی که
  به اردوی تيم ملی ام

  دعوت 
  خواهم کرد

  بايد 
  از دعوت بازيکنانی 

  که 
  بازی خوب بلد نيستند

  پرهيز کنم
  پس

  نام خودم
  را 

  از بازی 
  حتما 

  قلم خواهد کشيد 
  و 

  در 
   اين 
  بازی

  بدون حضور خودم بازی خواهم کرد
-------------- --------------------------------  

٧۵ 
  خودم 

  را 
  برای بازی 

  در برابر تو از 
  ليست 

  حذف می کنم 
  و بی 
  خودم

  به ميدان بازی 
  با تو خواهم آمد 

  اين 
  بهترين تدبير 

  برای 
  کامل بازی کردن 

  با تو است 
  نبودن 
  خودم

  که 
  طاقت بازی های حرفه ای را 



  ندارد
  ارد خيلی دست مرا باز می گذ

  درسته که خودم
  راندِ
  مان
  را

  دست کاری نمی کند 
  يعنی آن را نه بالا می برد نه پائين 

  و 
  راند مان معمولا با چی زها ی بهتر تر تر

  بالا 
  می 
  رود 

  ولی فايده ی حذف خودم 
  اين است که

  راندمان من هم
  با خيال راحت  

  به فکر بالا رفتن 
  می رود 

  الان 
  پس بهترين ارنج را

  نجام داده اما
  حال 
  بايد 

  برای بيشتر 
  آماده 
   شدن

  بکنم  
  چند بازی تدارکاتی 

 ----------------------------------------------  
٧۶ 

  هر چه می کنم
  سعی

  تا 
  قبل از بازی با 

  تو
  يک بازی تدارکاتی

  نمی شود  تدارک ببينم
  بازی تدارکاتی
  خيلی لازم است

  من ولی
  چه کسی را 

   می توانم
  قبل از تو 

  به بازی بگيرم 
  وقتی که تدارک تو 

  همه در سطح 



  جهانی ست 
  و 

  تدارک من 
  همه در سطح 

  هيچ 
  و نمی توانم تا

  کسی را پيدا کنم
  که با آن

  کنم بازی 
  با اين حساب   پس

  بازی تدارکاتی را بی خيال می شوم
 ----------------------------------------------  

٧٧ 
  بدون 
  نه بازی تدارکاتیهرگو

  وارد ميدان بازی 
  با تو

  می شوم 
  در 
  اين 

  دوره 
  از بازی ها 

  فی فا 
  توپ های جديد

  با فیِ  جديد 
  وارد بازی کرده 

  و 
  من چقدر خوشحالم 

  که 
  خودم را 

  از 
  بازی خارج کردم 

  اين خودم 
  با آن روحيه 

  سوسولی
  چطور ميتوانست 
  به زير توپ هايی 

  لگد بزند 
  که 
  ل قلب شک

  دارد  
  بازی شروع ميشود

  يکی که اسمش داور است
  و تمام سوت های عالم
  در دست های اوست

  سوت ميزند 
  و قلب را



  که توپ شده 
  جلوی پای تيم من

  می اندازد
  می خواهد 
  با اين کارش

  پارتی بازی کند با من
  ولی کور خوانده 
   در يک حرکت

Fair play  
  تمام 

  ده بازيکنم را
  اندازم به اوت می

 ----------------------------------------------  
٧٨ 

  اولين 
  ضربه ی محکم تو 

  به زير توپ
    که می خورد

  می فهمم 
  بايد 

  در همان اوت 
  بمانم 
  چون

  نمی کشه 
  قلبم 
  که 

  پا به پای تو
  به زير توپ 

  پا بده
  کلا 

  پا دادنِ  من به زيرِ  هر چی زی
  های تو به خوبی و راحتیِ  پا دادن 

  هيچ وقت 
  نبود 

  خيلی تمرين کرده بودم 
  خوب بکنم بازی

  و مسلط
  ولی
  چون

  خوب 
  پا نمی دهد 

  دلم
  تنها 

  نتيجه ی خوب 
  کردنِ  من 
  اين است

  که



  خوب
  عرق بريزم 

  و 
  خوب تشنه تر شوم

  و 
  خوب مصدوم 

  و 
  من 

  غير از اين ها 
  هيچ کار نمی کنم 

     عرق می ريزم و تشنه می شوم و مصدوم
  و

  بازی دارد می شود
 ----------------------------------------------  

٧٩ 
  تماشاگرانی
  که بازیِ  

  من 
  و 
  تو 

  را می بينند 
  تعجب کرده اند 

  با اين که
  توپ 

  هميشه 
  زير پاهای تو است 

  و بازی 
  کاملا در دستان تو

  ولی 
  اين 
  منم 
  که  

  تو را 
  گل باران کرده ام 

  و
  گل  با اينهمه

    من
  باز

  اعتراف می کنم که بازی بلد نيستم
 ----------------------------------------------  

٨٠ 
  هجوم های تو 
  در آخر بازی 

  بی 
  امان 

  بی امان تر می شود 
  گين  شوت های تو سهم



  سهمگين تر 
  تمام 
  دنيا

  دروازه است
  در چشمان تو  

  و
  تمام دوازده بازيکن ات 

  در 
  ازه هاتمامِ  درو
  می کنند
  بازی را

  همه ی ده بازيکن من
  در محوطه ی تو 

  جريمه 
  می شوند 

  داور آنها را جريمه 
  می کند 

  که به زير توپ
  لگد 
  بزنند

  و 
  آن ها 

  قبض های جريمه را
  به علامت عزاداری

  برای قلب های شوت نشد 
  به روی شيشه های سينه ی خود 

  نصب 
  می کنند 

  داور 
  عصبانی می شود 

  مام آنها را با کارت قرمز ت
  وادار 

  می کند 
  تا آخر عمر 

  در بازی پلی آف باشند 
  تا 

  به زيرِ  توپی لگد 
  بزنند 

  و
  آنها
  فقط

  می ميرند 
  تا 

  بازی تمام شود
  من 

  مرده ام شده ام
  تا 

  بازی تمام شد شود



  و تو 
  همچنان 

  بازی ميکنی 
  و 

  بازی می کنی
  و

  نمی دانی که
   بازی تمام شد شد

     هوی يارو 
  بازی تمام شد

 ----------------------------------------------  
٨١ 

  : مهدی همزاد 
  

Not    LikeThis   
.  
.  
.  

  يک
  .ام خوب نيست حال

.  
  دو

  ...زدم اتفاق بيفتد، ولی حدس می
.  

  سه
ود و لا  .کردم داشتم چيزی تايپ می.وضعيتِ مضحکی بود اق ب ه  -برادرم توی ات ه   -ب م گفت   می  لای حرفی ک ات را  وبلاگ : زدي

ی  . ام ديده ود پرسيدم        همچنان در حال تايپ و ب ه ب ه گفت زی ک ه چي ا ب دام وبلاگ؟ گفت   : اعتن زاد : ک ردم  . هم خ ک دستم روی  . ي
انيتور      . همان طورخيره مانده بودم به مانيتور. صفحه کليد گيرکرد ه م دم ب ره مان ان طور خي و  : آرام پرسيدم . هزار سال هم ت

  .ام ديگر گير آورده: ا از کجا گير آوردی؟ گفتلينکِ آن ر
.  

  چهار
  .گير آورده است ديگر

.  
  پنج
  .ام خوب نيست حال

.  
  شش

  .خوانی اينجا را می
.  

  هفت
  .خوب نيست

 
  :برای داداش مهدی و هفت بندی که بند بندم را گسست 

  
  
   
  

  يک 
  

  حالم خوب 
  نيست



  منو می خونی داداشی ؟
  بخون 
  داداشی
  بخون

   به نخوان
  وقت نمی رسد

  
.  
  
  
  دو
  

  وقتی مرا می خوانی
  حواست به چشم هايت باشد 

  که غرق نشود
  و قلبت 

  که فشرده 
  و دل ات 

  که شکسته 
    من اين ها 

  را 
  همه ی اين ها 

  را 
  دارم 
  من

  تو را 
  می خواهم 

  دوش تو را 
  که سرم را 

  به رويش گذارم زار
  و گوش تو را 

  که 
  نجواهايم را
  زار زار
  رفقط د
  ايوانت

  به قلبم گرما بزن
  .يخ کردم . که 
  
.  
  
  
  سه
  

  از اين پس 
  نگاهت مضطرب دست های من نباشد

  که دست های من 
  مضطربِ  نگاه تو بود 



  در تمامِ  نوشتن
  
  
.   
  
  

  چهار
  

  هميشه دوستت داشتم 
  و 

  اکنون 
  هميشه 

  
.  
  
  
  پنج
  

  خوشحالم که تو 
  نيستی 
  اينجا 

  اين دورها 
  ولی تو 
  نباش که من ناراحت 

  در اين تبعيدم 
  در ناکجا ترين بودن 

  من سهم تمام ناراحتی های دنيا را 
  قبلا پرداخت کرده ام 

  و اشک ها را
  از طرف تو 

  از طرف مامان 
  از طرف بابا 

  دورترين فاميل ها و همسايه ها 
  و آدم ها 

  از طرف همه حتی
  
 .  
  
  

  شش
  

  دوست دارم گريه کنم داداشی 
  گريه 
  گريه
  برای خودم  نه

  برای تو که 
  تازه فهميدی 

  برادرت چقدر تنها بود 



  ولی تو نه 
  گريه نکن 

  ناراحت هم نشو
  غصه هم نخور
  علت يابی نکن

  به فکر چاره هم نباش
  دوا و درمان را هم بی خيال

  نگران آينده هم نه
  همه ی اينها  را 

  . هزار سال همان طور خيره.
  من داشته ام 

  داداشی
  داشته ام 

  
  
.  
   
  

   هفت
  

  داداشی
  

  داداشی
 ----------------------------------------------  

٨٢  
  الو الو 

  يک دو سه چهار
  آزمايش ميشه

  يک دو سه چهار
  صدا مياد ؟

  آزمايش ميشه 
  ...پنجاه و يک  پنجاه و دو ... يک دو سه چهار
  آزمايش ميشه

  الو الو 
  ...شيشصد و شصت و شيش ... 

  آزمايش ميشه
  ...هفت هزاروسيصدو نود ونه . ..

  الو الو 
  ...هشتاد و دو هزارو دويست و بيست ... 

  صدا مياد 
  ...نهصدو چهل و چهار هزارو ... 

  الو الو 
  ...   ده ميليون و سيصدو چهل هزار و 

  صدا مياد
  آزمايش ميشه 

  ...صد ميلياردو ... 
  الو الو 



  آزمايش ميشه 
  صدا مياد

.......  
  کارتون نذاشتم باور کنيد سرِ 

  اين فقط يک همسرشتگرا بود 
  که داشت 

  صادقانه و البته 
  با اميد

  کاری می کرد 
  و آن 
  نبود

  چيزی بيشتر از 
  يک

   ساند چک 
  الو الو 

  صدا مياد ؟
 ----------------------------------------------  

٨٣ 
  قافيه های من 

  گنجايش رديف های 
  چشم تو را ندارد  ِ شعر
  مرا چرا 

  شاعری عقيم 
  می کنی 

  با 
  اين نگاه های 

  نا تمام
  که 
  در 

  دل من 
  هيچ وقت 

  به آخر غزل نمی رسد 
  چرا 

  در بين اينهمه 
  ِ شعر

  پخش شده در آفرينشِ  آدم ها 
  پيچيده ترين وزن 

  ِ مرا  عشق
  تشکيل می دهد 

  و
  چرا

  اين عشق را 
  با 

  سخت ترين قالب 
  بايد

  سرود
  چرا 



  من 
  بايد 
  ترين  سخت

  شعرِ  عاشقانه را بسرايم 
  با پيچيده ترين قالب 

  و
   دورترين انتها 

  چرا
  
  

  اگر من عاشق همسرشتم نمی شدم 
  کدام خدا 

  از لحظه لحظه نسوختن 
  کسی ِ و شعر ساختن
   دلگير می شد 

  و
  ماتحت کدام آسمان بدون شاعر می ماند

 ----------------------------------------------  
٨۴ 

  امشب خيلی خوشحالم چون يکی از زخم های بزرگ من خوب شده
  

  وقتی به طرف تو می آيم
  تمام زخمی
  تمام زخم 

  و من
  بايد 

  با پاره های تنم 
  تن 

  پاره 
  پاره ی 
  ببندم تو را 

  نه دست و نه پايت را 
  که 

  تن ات را 
  تا نشود بيشتر

  پاره در گله ای که گرگ چوپان آن است
  و تو بايد برمی 

  نشوی  ات
  پاره پاره 

  در گله ای که هيچگاه نداشتی
  و اين 

  پريروزهای من بود 
  آه هميشه بر دوشم بود
  بستن من و رميدن تو

  رميدن تو و رنجيدن من
  از پريشب های کشتارگاه  هم

  لختی خون



  داخل چشمم هنوز مانده
  امشب اما

  اصلا
  به فکر غنی سازی کلمات نيستم 

  يکی ما را کرده
  و  غنی
  همان خدای جا مانده او 

  در کشتارگاه است 
  که 

  مدتهاست تنگ شده
  دلش به خودش

  يعنی ما 
  خدای تنها مانده

  که بالاخره
  چشم هايش را بست
     برای چشمک زدن

  و
  حالا که ديدی 
  چشمک اش را

  تو  امشب اما 
  بستی

  زخم های مرا 
  تمام زخم ها را

  و 
  نه که نمی رمم من

  آسوده
  بی درد 

  بست   خواهم  رازخمی ديگر 

  اين صليب سرخ جهانيست كه بر دوش من است
 ----------------------------------------------  

٨۵ 
  اولين تيری که از تابستان شليک شد

  گرمای تو باز ديوانه ام کرد
  چادر شب خيالت را

  ديشب بغل زدم
  چوب های نردبان را گرفتم

  و يکراست رفتم بالا
  تا

  بکنم
  پهن
  روی
  بامپشت 

  ياد تو را
  ننه ام گفت
  می کنی
  خوف
  تنهايی



  در خواب
  )ننه ام هم مثل من حرف می زند ( نرو 

  )من هم مثل ننه ام حرف می زنم ( گفتم نه نمی کنم 
  در پشت بام

  اما
  ديدم
  نيستم
  تنها

  ده پشت بام آنطرف تر
  ده تا هم اينطرف تر
  ده درصد از آدم ها

  مثل من بودند
  تنها
  آنها

  توبرای خيال 
  با تنهايی شان به پشت بام آمده بودند 

  و
  همه طاق باز

  در بازی 
  عشق بودند

  در
  هوای تو

  با ستاره ها
  و

  تو پهن شده بودی در
  پشتِ  تمام بام های

  بی ستاره ها
  حالا

  هوس کردم
  بدوم به روی

  پشتِ 
  بامِ 

   تمام آنها
  آهای

  يكي مرا بطور مساوي در پشت آن بام ها قسمت كند
 -------- --------------------------------------  

٨۶ 
  ديشب کردم
  زياده روی

  در
  خواب
  ياحتی
  خيال

  وقتی که همسرشتگرايان را
  طاق بازِ  تردد ستاره ها می ديدم

  صبح اما با صدای ننه ام
  که تمام شدِ نان را هوار می کشيد



  برخواستم
  فهميدم همه خواب بود و خيال

  در صف نان 
  اما

  ی را ديدم کهامروز صبح پسر
  معلوم بود از يک ستاره هفت پر

  آبستن شده
  و دختری را هم

  که در بين اينهمه ستاره
  از ناهيد خود را آبستن بود

  مردی را ديدم
  که می خواست رويای ديشب اش را

  در پشت پسرک جلويی
  مخفی 
  کند

  و زنی که
  از ديدن اين صحنه ريز ريز

  می خنديد
  و اصلا حواسش نبود که

  نوبت او
  دارد از دست می رود 

  پير مردی را ديدم
  با غيض دانه های ذکر را
  از لای تسبيح رد می کرد

  و استغفار
  و با خودش می گفت
  که چرا باز اين خواب
  ديشب آمد به خيال من

  و
  پير زنی که 
  مصمم بود

  امروز
  با کتک کاری هم شده
  ده درصد نان ها را 
  برای نذرش بخرد
  و به امام زاده ببرد

  خودش می گفتبا 
  شايد اگر نذر امروزش قبول شود

  ديگر هرگز به خيالِ  خوابی
  مثل ديشب نرود

  همه به نوبت آمدند و رفتند
  و من
  ديدم 
  که 

   اين خواب نيست
  يا خيال

  و ما همه هستيم
 ----------------------------------------------  



  ٨٧  
  پريشب

  که
  برای چيدن تو 

  به پشت بام رفته بودم 
  در آن پشت 

  ها
  ديدم

  در شبهای داغ تهران يک ميليون
  و

  در شبهای شبِ  ايران هفت ميليون
  ستاره پرست

  طاق باز خوابيده اند
  و
  در

  وقتی که همه دمر درو می کردند
  دنيا را
  آنها

  طاق باز
  بستر تردد ستاره

  در خود
  بودند
  و نور

  به درونشان می خزيد
  و حاصل آن

  خيسیِ  کاه گل ها
  نیبه مهما

  چشم ها بود
  آهای دمرها

  که کسی به دمر بودن شما
  هيچ ندارد کاری
  و طاق دنيا را

  به طاق بازیِ  همسرشتگراها
  در سقوط می بينيد

  تا بحال
  اگر

  چشم های اين هفت ميليون را
  از نزديک نديده ايد

  صبح است
  برخيزيد

  ستاره می بارد
  از چشم های تشنه ی ديشب
  که تمام پشت بام را آب داد

  سپيده دميده
  صبح است

  و
  هنگام آنست که



  به اين چشم ها نگاه کنيد
  زندگی کنيد

  و بگذاريد زندگی کنند
  به اين چشم ها نگاه کنيد

  بعد برويد
   و خود را به روی زندگی دمر کنيد 

  خجالت نکشيد
  به اين چشم ها نگاه کنيد

 ----------------------------------------------  
٨٨ 

  نمی شد  کاش تابستان
  ومن

  به پشتِ 
  بامِ 

  همسرشتگرايان نمی رفتم 
  اين

  طاق بازیِ  بی ستاره ها
  دست از سرم بر نمی دارد

  و نمی گذارد که از پشتِ اين بام پائين بيايم
  باز ديشب

  يواشکی شاهد سکس صد ستاره با
  هفت ميليون دختر و پسر بودم

  دخترهای نه تا نود ساله
  و پسرهای هفت تا هفتاد 

  م های بازچش
  و ستاره های پر نياز

  مدام در آميزش 
  بودند

  سکس ستاره با زمين
  چه غم انگيزِ  باشکوهيست

  و
  تردد ستاره

  در تن
  چه نيازِ  داغی

  ديشب آن شکوه و اين داغی
  اين نياز و آن غم
  ستاره ها را هم

  آبستن کرد
  ولی حيف که دمرها

  چشم هاشان 
  در مسير ديدن آسمان نيست

  نفذ رو به آسمانشانو با تنها م
  آسمان را می بينند

  يکی با چشم های رو به آسمان
  به آسمان نگاه کند
  يکی به آسمان من

  نظر کند



  به پشت بام شهر من
  به پشت بام شهر ما

  يکی به پشت بام شهر من 
  نظر کند

  که
  پشت بام شهر من
  پر از نياز آتشين

  پر از تماس تن به تن
  ميان نسل من

  و
  صد

  ستاره است
   هب

  بام شهر من پشتِ
  ستاره ها از آنِ  بی ستاره هاست

 ----------------------------------------------  
 ٨٩ 

  تا حالا کسی
  ستاره رو کرده

  نگاه
  وقتی

  که لخت باشه
  و داغ باشه
  و در حال
  تلو تلو

  حالا زياد فرقی نميکنه
  تلو تلو يا تلاء لو

  کسی کرده
  تا حالا 
  ستاره را

  نگاه
  جور موقع هادر اين
  من

  در اين چند شب 
  کرده ام
  خيلی

  و هميشه شده ام آبستن 
  از 

  اين 
  نگاه

  امروز صبح اما
  مادرم که شکمِ  برآمده ی من را ديد

  نردبان را فيلتر کرد
  و با پس گردنی به دنبال نان فرستاد مرا

  احتمالا از فردا ديگر ستاره بازی نمی کنم
  با پس گردنی مادرم و

  گی يک زنده گیشکمی به بزر



  به صف نانوايی می پيوندم
  در بين راه

  از شکم پرستاره ی خود می پرسم
  راستی

  کسی می داند
  اين روزها

  مردم با اينهمه آبستن چه می کنند 
  در صف از کسی که بفهمی نفهمی

  يه نمه شکمش آمده جلو
  و اين نشان می دهد او هم

  شايد آره
  از ما همه ای که ديروز در صف

  دمديده بو
  می پرسم

  پسرک که بای د چيزی از بارداری بداند
  می گويد

  آن پير مرد و پير زنِ  صفِ نانوايی
  بارشان را نطفه نبسته 

  خفه کردند
  با خود

  آن زن شکمش را آنقدر سفت بست
  تا دل داشته اش را سقط کند

  آن مرد که ظاهرا زرنگ تر بود
  بچه را در پشت اين و آن در پارکی بر زمين گذاشت

  ولی آن دختر و پسر
  نه خود را نه نطفه را

  خفه نکرده اند
  پشت اين و آن بر زمين نمی زنند 

  و سقط نمی کنند
  آنها از اين حامله گی

  فرار نکرده اند
  و با فهميدن و گرفتن حق زندگی

   بی ترس و با غرور
  برای بچه هايشان اسم گذاشته اند

  گ و ل
 ------------------------------------- ---------  

٩٠ 
نم      . در پاسخ آنها که می گويند چرا اينقدر از همسرشتی می نويسم  ا فقط همي ز   . می نويسم من اينج ـيچ چي ه

ه           . ديگر نيسـتم ونمی خواهم باشم  ا هرگ ا قصه ي ه ي ه بگم شعر حاليم من اينجا هـيچ گه زيادی نمی خورم ک
ا هستـم و تمام فحش های   شتمن اينجا خودِ خودِ خودم هستـم يک همسر.ديگه ای هسـتم و پاچه    دني ه   من ت اگ
  .چيزی بنويسم » همسرشتی « از  بخوام اينجاغير

   
   

  من
  حاتمی کيا نيستم

  که 
  آن جمله ی معروف را 



  بگويم
  ولی اين هستم که 

  بگويم
  اگر کسشعری از من

  ديديد 
  که 

  از همسرشتگرايی
  نمی گويد

  و دردهايش
  و صدايی که از اينهمه 

  دسطر ندار
  توی آن از چند خط بيشتر 

  نرويد به نام من
  آن

  از آنِ 
  من

  نخواهد بود
  که من زر زيادی نخواهم زد

  و
  هرچه بگويم از اين

  می گويم 
  که

  همسرشتگرايم
  همسرشتگراييم
  همسرشتگرايانيم
  روزی گفته بودم

  به فکر غنی سازی کلمات نيستم
  حال 

  می گويم
  »  فاش می گويم و از گفته ی خود دلشادم« 
   »همسرشتگرايی « 

  غنای من است
  و غير از آن

  هيچ نخواهم گفت
  به

  نبايد
  وقت ندارم
  و نشايد را
  بی خيالم

  شعر را ندانم
  و غزل را نشناسم
  دو بيتی نخوانم

  و در رباعی نمانم
  من شاعر شعرهای 

  بی قافيه
  بی وزن

  بی ترکيب
  بی کس



  بی نشان
  بی حق

  من شاعر شعرهای نبايد گفتم 
  شعرهای نگفته من شاعر 

  شاعر شعرهای درد
  درد های با درمان

  درمان های
  زنده به گور  

  گور های 
  بسيار دور

  دورِ  دورِ  دور 
  درست در زيرِ  زبانم 

  انممن شاعر دردهای همسرشتگراي
 ----------------------------------------------  

٩١ 
 )آنگونه که تقرير کردند ( سه برش از تاريخ ما 

   
  :روز دي
   

  مادرم 
  در وقت وصله زدن

  به يکی از بی شمار خاطراتش
  باز

  داشت
  ماجرای دلسوز يارممد را 

  برايم تعريف می کرد
  شبی را که

  بلقيس و جعفر عروسی کردند
  و

  فردا که گرگ ها
  يار محمد را پاره پاره کردند

  همه می گفتند
  حتما بلقيس را
  می خواسته

  ولی چون خيلی رفيق بود با جعفر
  نخواسته بالای دست رفيق بلند شود

  آنها قبل از آنشب
  هميشه با هم بودند

  هميشه
  و همه گفتند

  يارممد حتما بخاطر بلقيس بود 
  که خود را

  به دست گرگ ها سپرد
  در دشتی که جنازه يارممد پيدا شد

  اما
  اين دستمال جعفر بود که

  به روی قلب يار محمد بود



  مادرم با تعجب تعريف می کند
   نو م

  گوش می کنم
  بی تعجب

 ----------------------------------------------  
٩٢ 

  : امروز 
   

  آقای سلماسی
  مرد خوبيست که در
  همسايه گی ماست

  تنها
  زنده گی 
  می کند

  می گويند بچه دار نمی شده
  و

  زنش
  با اينحال که نمی خواسته طلاق بگيرد

  او طلاق اش داده تا
  ر شودزن برود شوهر کند بچه دا

  و خوشبخت هم بشود
  بيچاره زن نمی دونی موقع طلاق چقدر گريه کرد 

  ولی خوب براش بد نشد
  الان چهار تا بچه داره
  زندگی خوبی هم داره
  در حياط نشسته ايم و

  اينها را مادرم می گويد
  و

  من که
  آقای سلماسی را

  يکبار
  ديده ام پارکیدر 

  می دانم که
  آقای سلماسی

  چرا
  شود بودبچه دار نمی 

  مادرم 
  هنوز دارد حرف می زند 

  و
  من 

   گوش 
  می کنم

  باز هم بی تعجب
 ----------------------------------------------  

٩٣ 
  :فردا 

  



  مادرم 
  تمام خاطراتش را

  به 
  مرگ وصله زد 

  و
  رفت
  و

  حالا
  من می شنوم

  مادرِ  پسر همسايه
  که 

  حياتشان ديوار به ديوار ماست 
  دارد 
  شبه پسر

  تعريف می کند که
  اين آقای همسايه 

  خيلی مرد خوبيست
  تا پنجاه سالگی

  بخاطر مادرش زن نگرفت
  و می گفت

  عروس ممکن است 
  با مادرم نسازد

  بعد از آن هم ديگر نگرفت که نگرفت
  مادر پسر همسايه

  با تعجب تعريف می کرد
  و من

  می شنوم
  که پسر
   اينها را
  می شنود

  خيلی بی تعجب
--------- -------------------------------------  

 ٩۴ 
 )آنگونه که تقدير می کنيم ( و سه گانه ای از تاريخ ما 

  
  :ديروز 

   
  مادرم 

  در وقت وصله زدن
  به يکی از بی شمار خاطراتش

  باز
  داشت

  ماجرای دلسوز يارممد را 
  برايم تعريف می کرد

  از وقتی که به او گفته ام
  دوست دارم من يکی مثل خودم را

  درست مثل مثل خودم را



  تازه رازِ 
  آن دشت 

  آن گرگ ها
  و آن دستمالِ  روی قلب را فهميده

  می گويد من چرا
  زودتر اين را نفهميدم

  ديده بوديم آنها هميشه با هم بودند
  و بعد دلش به يارممد می سوزد و

  می گويد نمی شد که 
  عروسی کند ممدجعفر با يار
  ولی خوب

  لقيس با جعفر هم راه نمی افتاداگر عروسی ب
  يار جوونمرگ نمی شد

  ذليل نشی بلقيس
  مادرم می گويد و باز 

  رازهای جديدی را کشف می کند
  مادرم اينروزها حسابی سرش شلوغ است

  او مدام در حال کشف 
  دنيايی است که

  و جعفربود ممددر بين يار
  او تازه می فهمد که چرا

  بعد از آنروز
  ه ی جعفر را نشنيدهيچوقت هيچکس خند

  مادرم احساس کاشفی را پيدا کرده
  که بعد از هزار سال

  وارد يک سرزمين ناشناخته شده
  و با تعجب در حال 

  کشف آنجاست
  و من

   به اين کاشف 
  نگاه می کنم
  با آرامش

 ----------------------------------------------  
٩۵ 

 :امروز 
   

  به 
  آقای سلماسی

  همان که
  يست که درمرد خوب

  همسايه گی ماست
  سلام می کنم

.......  
  باز هم با آرامش

 ----------------------------------------------  
٩۶ 

 :فردا 



  
  مادرم 

  که به او گفته بودم
  من منم

  تمام خاطراتش را 
  به 

  من وصله زد
  و

  رفت به خاطرات خيلی دور
  موقع رفتن 

  بدون اصرار به من
  گفت

  از خودت می دانستممی دانستم بهتر 
  چشم هايت 

  به من گفته بود
  و شما بچه ها نمی دانيد که

  ما اولين و شايد تنها شنونده ی 
  چشم های شمائيم
  رازهای شما را 

  همه ی رازهای شما را
  ما که مادريم 

  به دنيا آورده ايم 
  می دانستم و می خواستم 

  تا وقتی که خودت نفهميدی آه تو تويی
  ادرانه ام من هم با شفقت م

  کمک کنم به انکار خودت 
  ولی حالا راضی ام به آنچه تو 

  خوشبختی 
  تا وقتی نگفته بودی 

  در هراس بودم و مراقب
  که هيچگاه نفهمی

  و نگران تر از روزی که بفهمی 
  چه خواهد شد
  و نگران تر  

  که اگر همچنان نفهمی با آينده ات 
  چه خواهی کرد

  از روزی که به من گفتی 
  رام ترنشسته امدر آ

  نه آنجايی که 
  تمام آرام ها می نشينند
  و در آن اطراق می کنند

  آرامم چون ديگر
  پشت آن وحشت نيستم 

  و آرامشم 
  بخاطر چشم هايی ست که

  ديگر از من فرار نمی کند 
  مادرم 
  ی اين ها را مفصل گفت و رفت  همه



  و من فهميدم که 
  من و مادرم 

   يک عمر در دو سویِ  ديواری
  به نام وحشتِ فهميدن ديگری 

  ساکن بوديم 
  و 

  از خودم
  خجالت می کشم وقتی می فهمم 

  مادرم را عمری
  با نمايش هايم

  و از سويی هم با چشم هايم 
  پشت ديواری که 

  با نمايش ها 
  به روی چشم هايم می کشيدم

  اسير کرده بودم
  ای کاش

  مادرم را از زندگی با 
  چشم هايم محروم نمی کردم 

  گر زودتر می فهميدم ا
  نمی گويم می گفتم 

  شايد باز هم هرگز نمی گفتم 
  شايد هم می گفتم 

  ولی می دانم که هرگز نمايشی را 
  ترتيب نمی دادم 

  و با دعوت مادرم به اين نمايش های مسخره
  مثل احمق ها 

  احساس يک کارگردانِ  بسيار موفق را هم
  به خودم جايزه نمی دادم

  اگر می دانستم 
  اگر می دانستم

  شايد هرگز نمی گفتم 
  ولی  

  هرگز هم 
  نمايشی ترتيب نمی دادم 

  و 
  با چشم هايم با مادرم زندگی می کردم 

   
  

  مادرم گفت و رفت  
  حالا
  من 

  با همه ی شما شرط می بندم
  هرکدامتان روزی 

  که به مادرتان گفتيد 
  از او خواهيد شنيد 

  که
  می دانستم 

  ....ولی 



    
  

  فت و رفت  مادرم گ
  حالا
  من 

  هيچ بيانيه ای صادر نمی کنم 
  که به مادرها بگوييد يا نگوييد
  هر غلطی می خواهيد بکنيد

  فقط 
  مادرها را 

  از زندگی با چشمهايتان
   محروم نکنيد

   
   

  مادرم گفت و رفت
   حالا
  من

  می شنوم
  مادرِ  پسر همسايه

  که
  حياتشان ديوار به ديوار ماست

  دارد 
  به پسرش

  يف می کند کهتعر
  اين آقای همسايه همسرشت است

  !ولی همچنان خيلی مرد خوبيست هم هست 
  به مادرش می گفتيم برايش کاری بکن

  می گفت برای من
  خوشبختی فرزندم خوشبختيست

  نه ديدن چيز ديگر
  مادر پسر همسايه

  تعريف می کرد با حسی راحت و مادرانه
  و من

  می شنوم
  که پسر
  اينها را

  می شنود 
  رداف
  که

  صبح شد
  و

  پسر به بيرون آمد
  لبخندی در چشمانش می درخشد 

  شش هايش را با هوای صبح
  پر و خالی می کند

    نفسی به راحتی می کشد
  و



  به من سلام مي كند
 ----------------------------------------------  

٩٧ 
  ديشب داشتم

  با 
  والت ويتمن 

  آمريکايی شاعر همسرشتگرای
  ده سال که صد و چهار
  پس از مرگش  

  با اينترنت زنده شده بود 
  می چتيدم
  به من گفت

  ! می خواهی بذارم برات 
  آقا منو ميگی

  برق از چند فازم پريد
  من تا حالا نداده بودم

  به ايشون ! البته فقط 
  ای اس الِ  خودمو

  ولی خوب مالِ  اونو می دونستم
  از اينور اونور گرفته بودم 

  مبا مِِـنومِـن گفت
  چيزه 

  ...  ميدونی آقای ويتمن من من 
  پير مرد که می ديد من خيلی رسما

  يه پاپيون بستم 
  با خنده 

  از تعمدی که در بی ادبی خودش
  جلوه می داد و بی سوادی اش

  همانطور که داشت 
  می کرد 
  بازی

  با ريش های ابريشمی اش   
  گفت 

  نه بالاخره نگفتی می خواهی بذارم برات چند تا شعر يا 
  اوه 

  آخيش
  پايانه های 

  فعاليت های استراتژيکم  
  که بی آسانسور آمده بود 

  توی حلقم 
  يواشکی غل خورد رفت سرِ  جاش 

  خيالم راحت شد که 
  اين گذاشتن با اون گذاشتن فرق  ميکنه 

  گفتم آره بذار اينو پايه ام 
  و بعد 

  او گذاشت 
  شعر که تمام شد



  من ديدم که 
  ارضاء

  شده 
  ام 
  ن هم فقط با آ

  شعر يک
  و آن وقت تازه فرق 

  شعر گفتن 
  کسشعر گفتن را فهميدم  و

  هم آغوشیِ  خوبی بود 
  متشکرم 

   آقای
  والت ويتمن

 ----------------------------------------------  
  .ترجمه اش اگر بد دراومده تقصيرِ  منه نه پير مرد . شعری از والت ويتمن  

  ! آه من

  !آه زندگي

  هاي مكرره از پرسشآ

  ها يِ بي پايانِ خيانتاز قافله

  از شهرهاي انباشته از بلاهت

  آه از خود من

  در سرزنشِ خويش    منِ پيوسته

  )تر؟اند و كساني كه خائنتر از منبخاطر آنهايي كه ابله(

  كه بيهوده در انتظار نوراند  آه از چشمهايي

  حياييِ اشيااز بي

  بينملايي كه اطرافم مياز ازدحام پست و پرتق

  حاصلِ باقي مانده آه از ساليانِ پوچ و بي

  يِ مندرهم پيچيده   يِِمانده از تتمه



  : پرسش اينجا ست

  ! آه من

  يِ غم در اين چرخه

  يي هم هست؟خوبي

   

  :پاسخ

  اين كه تو اينجايي

  كه زندگي وجود دارد و هويت نيز

  يابداين كه نمايش قدرتمند ادامه مي

  در شعري  و تو  

  با من شريك خواهي شد
 ----------------------------------------------  

٩٨ 
  دلم 

  خيلی 
  گرفته بود

  از کس کشی دنيا
  ديدم اگر
  ننويسم
  ميميرم

  می پوسم
  منفجر 
  ميشوم
  فقط 

  نوشتم تا
  نشم 

  همه ی اينها 
  پس چوب تو دهن من 

  که
  وقتی دارم ميميرم از درد

  می نويسم
  شما  چوب تو دهن

  که
  وقتی داريد ميميريد از خريت



  می خوانيد
  چوب تو دهن اين دنيا 

  که
  وقتی داره ميميره از کس کشی 
  همشو ميريزه به سر قبيله ی ما
  من خيلی کس کشم که می نويسم

  شماها خيلی کس کشيد که می خوانيد
  همه کس کشند که در می دانند

  وای که اگر کس کشی نبود 
  نياچقدر قشنگ تر ميشد د

  ای چوب تو دهن کس کشی دنيا
  تو دهن دنيا چوبتو دهن شما  چوب تو دهن من  ای چوب

  ای چوب تو دهن من و شما و دنيا 

  اي چوب تو دهن اين دنياي كس كشي ها 
 ----------------------------------------------  

٩٩  
  چند قلم
  تبهکاری

  يه دو جين 
  فحشِ  عقب جلو

  و جلوبه تمام آدم های عقب 
  يه بيلخ 
  گنده

  چپونده شده به 
  مهمترين قسمت آدم های

  پر مدعا 
  يه قلم تيز

  جرو واجر 
  کرده

  تمام وصله پينه ها 
  به بزرگی 
  تخم های 

  يه آدم خايه دار 
  تف

  توی 
  صورت بزک کرده ی دنيا

  به اندازه 
  شاش

  کسی که از اول 
  بچه گی
  نشاشيده 

  شاش توی ادکلنِ 
   تمام آدم های بوگندو
  که فکر هم می کنند 

  هستند
  خيلی خوشبو

  آميزش يک دزد 



  با يک نويسنده
  يه نمه 

  فقط يه نمه کس کش بازی
  در بين کس کش خانه ای 

  !بنام اجتماع آدم ها 
  انجام تمام اين

  کارها
  برای

  پژواک يک اعتراض 
  و يک فرياد

  در گوش های کر 
  !  کورها 

  و کلی استعدادِ  
  نوشتن

  و 
  معتنابهیالبته مقدار 

  همسرشتگرايی
  و

  رو راست گويی
  شد

  کسی که راجع بهش 
  نوشتند 

  ژنه مقدس، كمدين و شهيد
 ----------------------------------------------  

١٠٠  
  در کتاب فلسفه آفرينشِ  سکسيدن 

  در فصل مربوط به
  تاريخچه ی خلقت همسرشتگراييدن

  آورده اند که
  در آغاز

  دغوزها غاز غاز می کردن
  و غازها غوز غوز
  مردها مرد بودند

  و زن ها زن
  همه چيز 

  بر وفق آغازيدن بود
  خدا يه کم 

  گل اضافی آورد
  يه ذره هم وقت اضافه آورد

  تصميم گرفت
  آغازيدن را 

  يک کم بياورد جلو
  همينکه داشت پاورچين پاورچين 

  می آمد جلو
  پاش خورد 

  به يه چيز ولو 
  بعد ديد 



   اگر اين کار رو نکنه
  خيلی بد ميشه

  در نتيجه اون کارو کرد 
  و 

  ولو بودن را آفريد
  تا آدم ها 
  بشوند

  و اينگونه بود که 
  سکسيدن آغاز شد

  خدا 
  ولو بودن را که شد کرد

  فقط 
  يادش رفت 

  به کی بگه دمر به کی بگه تاق باز
  و اينگونه بود که 

  بلاتکليفی 
  آغازيد

  و رسما خدا زاييد 
  و البته 

  يسيد خيلی زود ل
  و کلی هم بوسيد اونايی رو که بلاتکليف آفريد

  ولی
  مردم که عقلشون 

  به تنها چشمِ  بازِ  نيم متر پائين تر از پشت سرشونه
  فقط ريدن را يادگرفتند
  تا پايانِ  تمامِ  آغازها

  بر بلاتکليف ها
  و

  اين آغازِ  به گه کشيدن زندگی بلاتکليف ها 
  توسط چشم گشادانی بود که

  !دنيا را به يک چشم همه ی 
  می ديدند 

  و اين آغازی بود بر تمام 
  دردها 
  دريغ ها
  دروغ ها
  تبعيض ها
  تحقيرها
  ظلم ها

  بدبختی ها ... و 
  آغازی بود بر تمام آغازها

  و اينگونه بود كه آغازيدن آغاز شد
 ----------------------------------------------  

١٠١  
  در اين دنيای پرتلاش جنسی

  مردها مثل اسب که 
  می کنند 



  کار
  و همه يا 

  کارفرمای جنسی اند
  و 
  يا

  کارگر جنسی
  من مرد هستم
  ولی بی کارم
  بيکارِ  بيکار

  چه از نوع فرمايی چه از نوع گری
  و 

  در ميان دود کش های سر 
  به فلک کشيده ی 

  کارخانه های کلمات جنسی
  در بين اينهمه کارگر

  که از لابلای هم 
  می لولند

  ارگرانه با هم سخن می گويندو ک
  در نمايشی ناگزير

  کلام ام 
  کارگاه 

  فعاليت های 
  مردانه است 

  ولی
  درون ام کارگاه 

  فعاليت های 
  عاشقانه 

  دانشگاه. خيابان . در کوچه 
  من هم 

  رنگ در و داف
  به حرف هايم ميمالم

  تا 
  کسی به من نمالد

  و
  در درون و دل و خلوتگاه

  با ياد خط عذار
  ه رنگ است از خود می زدايمهر چ

  من بی کاری هستم 
  که برای خوشامد ديگران

  از روحم
  بی گاری می کشم

  ولی 
  ميدانم

  يک روز 
  در ميان جاکش های
  سر به الک کشيده 

  اما
  خواهم ايستاد



  با زبان خود سخن خواهم گفت
  و فرياد خواهم زد

  من
  کلام ام 

  و 
  درون ام 
  يکی ست 

  من تنم 
  برای کارگری

  البته و 
  کار فرمايی

  بسيار نحيف است 
  پس

  جاکش های عزيز

  لطفا به الك هاي خود مشغول شويد
 ----------------------------------------------  

١٠٢  
نده       نتمام کسارا  اين ا نويس ه ت ا گرفت در و مادره د ازپ ی که عنوان آدم مسئول را با خود يدک می کشند بخوانن

  .ی اينکه بدانند با همسرشتگراها چه کردند برا... ها و روشنفکرها و 
  
  

  سيمين 
  و سرخ فام بود

  آسمانی که من داشتم
  آسمان کودکی 

  و
  هنوز در همان حوالی بودم

  که 
  از کشتیِ  کودکی  

  پرت شدم
  به اقيانوسِ  حقيقت  

  کشتی غرق شد
  من غريق

  نو
  جوان
  شدم

  دست و پا زدم زياد
  در غرق زدم 

  و زدم
  از دست و پا تا 

  تا حفر چاه
  تا جوان 

  شدم
  و

  رد دست 
  نبودِ 

  هيچ نجاتی



  برای اينهمه غريق
  در اقيانوس بی کسی

  روی سينه ها نشسته بود
  و 

  حجم های عظيم اقيانوس
  که مارک نجات غريق 

  يدک می کشيدند
  کاملا مجهز بودند
  برای نجات من

  با دندان های کوسه 
  و

  دندانه های
  سنگ خارا 

  و من
  ات غريقبی اميد هر نج

  دست و پا زدم باز 
  اما

  در هيچ ساحلی 
  دستی نبود 

  از کنار واژگون انگيزه های جسمی ام
  رد شود
  و من 

  همچنان غرق بودم را بودم
  تا

  مجال موج های بلند را
  غرق کردم 

  وقتی که ديدم دستی نيست
  فهميدم 

  تمام سواحل به اشغال 
  !نجات غريق ها در آمده 
   و هيچ غريقی نمی تواند

  با دست های آنها
  نجات را
  پيدا کند
  و الان

  به پشت سر
  به اقيانوس که نگاه می کنم 

  می فهمم 
  !آن ها 

  با سوت هايشان 
  به جزيره ای ناکجا

  تبعيد کرده اند
  مرا
  و

  من 
  ساکنِ  يک جای خيلی دور 

  هستم 
  ساکنِ 



  جزيره سرگرداني
 ----------------------------------------------  

١٠٣  
  جلال 

  خاصی داشت
  جزيره ی من 

  جزيره ی سرگردانی
  و پرشکوه بود و پر پسر 
  وقتی که به آنجا رسيدم

  دل آويزان بود
  از درخت هايش 
  و چشمه هايش

  اشک را می جوشيد
  عضلات زمين

  زيبايی اندام کار کرده بود
  و خوشگلی اش 

  به کجای من اصابت کرد 
  را می پرسيد

  همسرشتگرا بودن بود
  ه از قد نمی دهد اين کلماتزمان ک

  به تنگ آمده بود
  اندکی گذشت و 

  گشاد شد
  زمان که گذشت و

  گشاد شد 
  زمين هم از گذشت زمان فراخ شد

  زمين و زمان 
  در گشادی هم 

  لوليدند
  چشم ها همه گشاد شد 

  در گشادیِ زمان و زمين
  

  پسرهای
  زيادی

  از جزيره ی من
  در ساحل های فراخ

  جای گرفتند
  و

  تند به ساحل های خودبازگش
  اما

  چشم مردم 
  )ايران ( در نزديک ترين ساحل به ما 

  گشاد نشد که نشد
  بخاطر چشم های تنگ 

  مانديم در جزيره ی سرگردانی
  دست تکان داديم
  کمک خواستيم



  فرياد زديم
  همه با هم خوانديم 

  کجا دانند حال ما سبکباران ساحل ها
  ولی چشم ها در نزديکترين ساحل به ما

  نديد که نديد 
  تنگی چشم ها
  دل تنگمان کرد
  دل به دريا زديم

  و ساربان مردمی شديم 
  که

  اتراق کرده اند! در ناکجای خشکی 
  و حال 

  سرگردان مانده ايم
  !در اين دريای خشکیِ  مردم 

  به جماعت اين ساحل 
  چگونه معنا کنيم 

  طهارت آب 
  طراوت باران  

  ترنم عشق
  سرگردانيم 
  سرگردانيم

  رگردانس
  ولی باز تا هميشه

  تا رساندن 
  مردم به
  معنای
  باران

  ساربان می مانيم

  ساربان سرگردان
 ----------------------------------------------  

١٠۴  
  مادر بزرگ و پدر بزرگم 

  نمودند
  چند روز

  خانواده ی 
  ما را
  مفتخر

  به ميزبانیِ  خودشان 
  و دی شبی را هم پيش من ماندند 

  رگم می گفتمادر بز
  پسر

  تو چرا نمی کنی
  ازدواج سنتی

  پدر بزرگم می گفت
  اگر

  بکنی تو
  ما



  ديگر خيالمان راحت
  می شود

  )خوب قبلا می دونستيد که ما خانوادگی با جای بعضی از فعل ها مشکل داشتيم ( البته همون ازدواج 
  من اما

  که اساسا و مادر زاد با
  !جای تمام فعل های 

  خودم مشکل 
  داشتم

  به آنها چه بايد می گفتم
  خيلی به خودم فشار آوردم و
  با استفاده از انواع لغتنامه ها

  خيلی لفظ قلم سعی کردم
  و همه چيزها سر جای خودش باشد

  ِ لای لغتنامه ها مشکل دارم  پدر بزرگ و مادر بزرگ عزيزم من با افعال ازدواج: گفتم 
  آنها که اين مدل حرف زدن مسخره ی من

  کَـتِـشون نمی رفت اصلا توی
  مهم فقط کردن است و تو بايد بکنی : گفتند 

  ازدواج سنتی
  افعال را بی خيال

  و
  من

  برای رضايتِ از ما بزرگتران
  !بی خيالِ  زبان مادر زادی ام 

  شدم
  لغتنامه های دست ديگران را

  آنقدر خوب خر زدم
  بکنم که رفتم

  ازدواج سنتی
  بی خيال افعال
  ازدی شب ها 

  الان
  ن را يادم هستاي

  آن زبان و افعالش را
  نشد که ياد گرفتم شوم

  زبان مادر زادی ام را هم
  دفن کردم در زير خر زدن ها

  و 
  شدم

  سنگي بر گوري
 ----------------------------------------------  

١٠۵  
  من يکی از آن ده درصد 

  همسرشتگرايی هستم
  که در دنياست
  اينو من نمی گم
  لوم پزشکی و آمار و اينا ميگهاينو حقيقتِ ع

  همسرشتگراييمو اولی ميگه ده درصدو دومی



  ميگه! خورده ريزه هايش را هم اينا 
  ولی

  معادلات رياضی
  شايد هم

  آدميت آدم ها
  و ايضا واقعيتِ 

  ايرانِ  ما
  در حق من عجيب

  بی رحم است
  بی رحم است و بی ربط است

  در اين واقعيت اما
  سهم من

  از
  د در صد استدوست داشتن ص

  و از اجازه ی دوست داشتن صفر
  از محروميت صد
  و از مساوات صفر

  از درد صد
  و از شادی صفر

  نمی دونم نود درصدی ها حساب و کتاب بلد نيستند
  يا ده درصدی ها بی عرضه اند

  ولی فقط اينو می دونم
  که اين آخرِ  نامرديه

  من که
  ها را نمی فهمم! حساب و کتاب آدم 

  فهمد يکی که می
  يا فکر می کند که می فهمد

  يا آنقدر کون بی وجدان نيست
  که می تواند بفهمد
  بی تعارف و ترس

  با زبون خوش
  به من بگويد

  سهم من از زندگی چند درصد است 
 ----------------------------------------------  

١٠۶  
  يکی بود يکی نبود
    يه کتابی دستم بود

  غير از اون هيشگی نبود
  ی خدا هم نبودحت

  کتاب مال ماها بود
  سرگذشت ما ها بود

  داشتم 
  ورق می زدم 

  صفحه ی اول سفيد بود
  شروع کردم 

  به ديدن
  فقط نگاه می کردم



  يه عمری طول کشيد 
  تا

  صفحه دوم رسيدم
  صفحه ی دوم سياه بود

  شروع کردم 
  به رفتن

  دوباره با يه عمری
  صفحه ی سوم نبودش
  من توی اونجا موندم 

  دمو زدم به خو
  بودن

  اين هم يه عمری 
  کشيد

  خواستم ورق بزنم
  برم صفحه ی چهارم
  يهو ديدم تموم شد

  وقت کتاب خوندن 
  عمر من هم 

  تموم شد
  با اين کتاب خوندن

  سه صفحه بود
  زنده گی م

  سفيد و سياه و نبودن 
  بيشتر از اون دو صفحه 

  سومی عمرم گرفت 
  

  بالا رفتيم ماست بود 
  دوغ بود پائين اومديم

  کتاب ما شلوغ بود 
    خيلی خيلی شلوغ بود

 ----------------------------------------------  
١٠٧  

  ديشب
  درکوچه های بی چراغ و ايضا

  بی ريای همسرشتگرايی و بی دينی خودم
  تنها 
  بودم

  تنهای تنها
  ديدم 

    چند استريت 
  که اتفاقا 

  !چون استريت بودند حتما ديندارهم بودند 
  وستين وارونه ای را پ

  سر 
  کشيده بودند 

  و آنطور که خوب نشان می داد 
  از ته بعضی جاهايشان است



  جار
  می زنند

  البته يه کمی هم لکنت داشتند
  !لکنت از کجا؟

  حالا بماند
  آنها جار می زدند و  

  من شنيدم 
  ولی دقيقا نفهميدم 

    چی کار کنم 
  من که مسئول کشف ظاهر و باطن

  ها جارزدن آدم 
  آنهم از نوع استريت و ديندار نيستم

  احتمالا اين را 
  فقط استريت ها و ديندارها

  :می فهمند و می کنند 
  عجله کنيد
  عجله کنيد

  غفلت موجب پشيمانيست 
  تو 
  به 

  کنيد 
  بريزيد 
  بريزيد 
  عجله 
  کنيد

  برای 
  تو 
  به 

  کردن  
  برای

  ريختن 
  ريختن آب

  ريختن آب تمام
  ريختن آب تمام تو

  يختن آب تمام تو بهر
  ريختن آب تمام تو به ها

 ----------------------------------------------  
١٠٨  

  تور های 
  يک روزه 

  تا 
  يک عمره

  برای همه ی سليقه ها
  برای ديدار از

  گونه ی عجيبی از عشاق
    گونه ی منقرض نشده ای 

  که



  در اين 
  دنيای جنگلوار 

  با عشق هايی عجيب 
  گی ه زند
  کنند می

  عشق هايی که 
  ديد بازديد کنند گان را

  به روی عشق باز می کند 
  در آنجا شاهد پروازهمسرشت با همسرشت

  خواهيد بود 
  گونه هايی که 

  نمونه های نادری از 
  آن 

  در برخی از مناطق 
  هنوز 

  لبخند بر لب دارند
  و تعدادی نيز 

  عليرغم شرايط سخت آب و هوايی 
  برای اين نوع عشق 

  
  ميليون ها ساله گی  در

  هنوز زنده هستند
  و شاداب

  برای ثبت نام 
  در تورها 
  اگر آدميد 

  با وجدان خود تماس بگيريد
 ----------------------------------------------  

١٠٩  
  برای تولد ميشل فوکو 

ورآب   ای اون م سرشت ه ين ه ه از ب تمن(ک ت وي ه.وال د.ژان ژن دره ژي د.آن کار وايل ار.اس اس .ترولان ب توم
ان ا.م يا لورک دريکو گارس ف.ف ا وول ل پروست.ويرجيني اين.مارس انف.لودويک ويتگنش رگئی پاراج ز .س جيم
  او را جور ديگر دوست دارم ....) التون جان.استفان گتلی.مارک فهيلی.دين

  
  

  من فوکو را 
  دوست دارم
  فقط چون 

  همسرشتگرا است
  من فوکو را دوست دارم 

  فقط چون 
  فيلسوف است

  وکو را دوست دارممن ف
  فقط چون

  با وجدان است
  من فوکو را دوست دارم

   فقط چون



  هنرمند است
  من فوکو را دوست دارم

  فقط چون
  نوع دوست است

  من فوکو را دوست دارم 
  فقط چون 

  آدم فهميده ای است
  من فوکو را دوست دارم 

  فقط چون 
  حرف برای گفتن دارد

  من فوکو را دوست دارم
  فقط چون
  ی شنيدن دارد حرف برا

  
  راستی اينها برای دوست داشتن يه آدم

  کافی هست ؟
  !پس روشنفکرهای محترم و محترمه
  )اصلا هم علامت تعجب نداره(و روشنفکرهای باشعور و بی شعور

  اگر کور نيستيد و چشم داريد و می توانيد ببينيد
  دورو بر خودتونو خوب نگاه کنيد 

  
  آدم های زيادی هستند که

  ستند فيلسوف ه
  هنرمند هستند 
  باوجدان هستند

  نوع دوست هستند
  آدم فهميده ای هستند

  و حرف برای گفتن و شنيدن دارند 
  و البته همسرشتگرا هم هستند 

  دوست داشتن پيش کش
  اونا رو ببينيد
  کامل ببينيد

  
  

  من فوکو را دوست دارم
   فقط چون

  او ميشل فوکو است
 ---------------------------------- ------------  

١١٠  
  کثيفی من

  چيزی از تميسی تو
  کم 

  نمی کند
  و برايم 

  مهم هم نيست 
  که

  تميسی تو هم 



  چيزی از کثيفی من
  نمی کاهد

  اصلا حتی برايم 
  مهم هم نيست

  که تميسی 
  نوشتنش را هم

  از من نابلد است
  اما

  اين مهم است
  حضور تو 

  چيزهايی به من اضافه می کند
  که 

  ممکن است
  ابت هيچکس نه گفته باشدبه اص

  و خاصيت تو اينست
  تا همه همين فکر را بکنند

  و آن راحت ترين
  با خداست

  اينکه تو هيچ چيزی را
  غير از خدايی که 

  دوستش داشتی 
  به تخمت حساب نمی کردی

  يک حسِ  خوبِ  به تخمم نبودن 
  را در من می آفريند

    و اين شايد تنها نسبت من با تو باشد 
  صب لامکانممن يک لام

  ولی خدای من با خدای تو
  فکر کنم که 
  همجنس باشند

  و احتمالا بچه ی يک محل 
  من 

  يک بی دينِ  بی نامم 
  ولی تو را مثل خود 

  می دانم
  و

    زمين ِ  من
  به می افتدِ تو می رسد

  به همين دليل 
  در دوران بی بر ترين برداشت از دين

  در يک زمينِ  بی جاذبه
  ماندن  ِ در معلق

  تو برای من 
  می افتدِ  با وزن ترين سيبی

  راستی
  چند ساعت 

  به خواب مانده؟
  امشب می خواهم گازت بگيرم

  علی  



 ----------------------------------------------  
١١١  

  افتاده ام
  اينجا

  چنين شاد و با نشاط
  ايستاده ام 

  آنجا
  چنين شکسته و زار 

  
  
  

  افتاده ام 
  اينجا 

  قراردرون دلی بی 
  ايستاده ام 

  آنجا
  درون دو چشم پر غبار

  
  
  

  افتاده ام
  ايستاده ام

  شاد شکسته نشاط زار
  درون درون

  دلی و چشمی بی قرار پرغبار
  
  
  

  اين 
  الف قامت من است

  که هست
  خم در درون 

  پر از تضاد و جنون
  افتادن شاد و با نشاط
  ايستادن شکسته و زار

  اين منم
  مردی

  پشت آستانه ی شکسته ی
  زنده گی

 ----------------------------------------------  
١١٢  

  من 
  در سينه ی خدا کرده بودم

  گير
  نه 

  اشتباه نکنيد
  عشق نبودم



  والبته خلط سينه هم نبودم  
  نه اين بودم نه آن

  آخر خودم هم نفهميدم چی بود
  تخمی تر اينکه

  خدا هم نفهميد چی بودم
  بهر حال 

  گير کرده بودم ديگه 
  پس

  برای رفع گير
  از آسمان 

  به اين زمين 
  تف شدم

  می دانم من هميشه 
  يک تف شده خواهم بود

  ولی
  اين را هم می دانم 

  که
  همان  

  آسمان همه جا آبی است
  است

  و 
  اين 

  
  مرا به آن 

  وا می دارد 
  نه به 

  جايی که تف شده ام
  به آسمان 

  به جايی که از آن تف شده ام
  يعنی لب های خدا 

  ه کنمنگا
  و مثل تف های خوشحال

  بخوانم
  هر کجا هستم باشم    

  آسمان مال من است
 ----------------------------------------------  

١١٣  
  فرق يک همسرشتگرا

  با ديگران
  فقط در 

  يک چيز است
  يک همسرشتگرا 

  وقتی 
  با 

  آدم ها 
  روبرو می شود

  آنها را 



  می بيند
  ولی

  همان همسرشتگرا 
  وقتی 

  با 
  همان آدم ها 

  روبرو نمی شود
    آنها را 

  نمی بيند 
  

  همين
 ----------------------------------------------  

١١۴  
  :پدر مادرهايی که فرزندان همسرشتگرای خود را خيلی دوست دارند ولی نمی دانند خيلی کجاست بخوانند 

  
  

  يک همسرشتگرا 
  آنقدر 

  در 
  خودش دارد

  اميد 
  را
  که

  حطی بياد وقتی ق
  نميرد

  وقتی خشکسالی 
  نخشکد

  وقتی زلزله 
  نلرزد

  وقتی آتش
  نسوزد

  وقتی سيل 
  نريزد

  وقتی خواب
  نخسبد

  
  

  ولی
  وقتی بميرد و 

  بخشکد و 
  بلرزد و
  بسوزد و
  بريزد و 

  بخسبد 
  
  

  که 



  
  

  نگذارند خودش باشد
 ----------------------------------------------  

١١۵  
  :مزاد برای مهدی بخاطر ه

  

  روزی به دنيا 
  آمدم

  در زير پرچينی 
  که

  زيرش
  پر بود از پر
  روزی به دنيا

  مآمد
  در تخت پر نوری 

  که
  رويش

  پر بود از نان
  روزی به دنيا

  آمدم
  در سطح صاف آينه

  يا صفحه ای نزديک تر
  با سطح پر شيب و شتاب اما

  قشنگتر
  روزی که در آن

  زير پرچين گرگ ها در روی تخت
  کوبی نبودند مشغول پای
  روزی که

  کرکس نان به نرخ روز نمی خورد
  

  روزی که نان 
  در دست های داغ داغ بود

  روزی که
  آهو بهر نان پولی نمی خواست

  يا گرگ از آهو درنده تر
  کمی بود

  روزی که انسان با دلار و اسکناس ها
  فين نمی کرد

  روزی که گاز از سيب دانايی
  بهايش

  جهل و نادانی نبودش
  ه آدمروزی ک

  با برگ انجير



  ماتحت خود را پاک می کرد 
  روزی که حوا 

  با برگ گُـهی شام می پخت
  بر سفره هم هابيل و قابيل

  می نشستند
  روزی که گه خوردن کنار هم

  صفا داشت
  روزی که
  آهو گرگ

  را
  درس خونريزی نمی داد
  روزی که بودن يا نوشتن
  معنی اش چيز دگر بود

  روزی که خواندن معنی اش
   هم

  خوان دن بود
  روزی که

.....  
  اينک پس از يک عمر

  من هستم هنوز
  اينجا

  در روز مرگ مرد بودن 
  يا شجاعت

  در روز اوج
  ارتباط غير مشروعِ 

  رفاقت با حماقت
  در قهقرای زير پستوی خيانت با کثافت

  در جهل بت خواهان مفتون بتستان
  من مهدی ام

  آن کودک آقای وبلاگ
  تانيادآور ياد روزهای دبس

  ساکت صميمی ساده رو راست
  دور از فريب سنج و طبل و داد و بيداد

  من
  مهدی ام 
  آن کودک
  محجوب
  همزاد

 ----------------------------------------------  
١١۶  

  با 
  خودم 

  فکر می کنم
  می تونم 

  يه روزی 
  من 
  هم 



  مثل يه آدم آهنی
  آدم 

  باشم 
  با همون عطر و بو
  با همون رنگ و رو

  ا همون قلب و روحب
  با همون صفا و معرفت
  با همون خوبی و گذشت

  اين 
  بخاطر اون دو قطعه 
  و پنجاه ضميمه اش 

  نيست
  يا حتی 
  بخاطر 

  مارکوس يا استفان
  اين فقط 

  بخاطر سنگی است 
  که 

  هر روز می بينمش 
  و هر 

  دو با هم 
  داد می زنيم 

  آدم آهنی 
  آدم آهنی  
  آدم آهنی 
  آدم آهنی 

  آهنی آدم 
  آدم آهنی 
  آدم آهنی 
  آدم آهنی 
  آدم آهنی 

  آدم آهني
 ----------------------------------------------  

١١٧  
  من هستم
  راحت

  به راحتی تصادف
  پدر با مادر 

  شکل می گيرد
  ولی

  من يک همسرشتگرا هستم
  به سختی تصادف من با دنيا

    در نطفه اش
  جايی برای بودن
  جستجو می کند

  و
  بعد 



  خوب که 
  نبودن را

  خفه می شود
  تازه می فهمد 

  که 
  تولد

  آنقدر ها هم راحت نيست
  تولدی که دست هر کسی هست غير از خودش  

  ولی همين تولد 
  که دست يک کس ديگر است

  برای شدن 
  شجاعت را هم 

  می خواهد
  که اين ديگر 

  فقط در دست همان من است 
  

  که هست
  اعلاميه صادر کنم؟

  
  

  ن عزيز  همسرشتگرايا
  بودن يا نبودنِ  ما

  بستگی به 
  خفه شدن يا خفه نشدن 

  خودمان دارد 
  پس خودتان انتخاب کنيد 

  بودن يا نبودن 
 ----------------------------------------------  

١١٨  
  يک دست خيابان 

  کيلو چند 
  نگيد اينطوری نميشه

  و خودتون رو هم به ندونستن نزنيد 
  ميشه چون اينجوری معلوم 
  خيلی پرت هستيد از

  شريف 
  بودن 
  و اين 

  خيلی بده که آدم مثل همه شريف 
  نباشه  

  تمام آدم های شريف 
  می دانند که 

  خيابان ها 
  فروشی اند 
  کيلو کيلو 

  درهم و سوا سوا
  و خودشان بارها و بارها 



  يا سوا سوا کردند يا درهم خريد 
  از 

  اين خيابان های
  پر فرو ش 

  هنوز اونقدر  پس شماها که
  گيجيد که خريد می کنيد يه سير يه سير

  خاله خاله بازی را کنار بگذاريد 
  و

  همسرشتگرايی را هم  
  شريف شويد 

  و
  مثل همه 

  هر غلطی می خواهيد ب کنيد
  و

  دست به معاملات بزرگ زنيد
 ----------------------------------------------  

١١٩  
  من و به دنيا آمدن

  من و هستی
  من و دويدن
  من و هستم
  من و چرا 
  من و نيستم

  من و رميدن 
  من و شدن

  من و چگونه
  من و رسيدن
  من و کی

  من و ماندن
  من و کجا

  من و رهايی
  من و هرگز

  من و اعتراض
  من و هميشه 
  من و بودن 
  من و نبودن

  اصلا بی خيال بابا. اَ ه ... من و 
----------------------------------------- -----  

١٢٠  
  تو و به من آمدن
  تو و بالا رفتن
  تو و شدن شدن

  تو و بزرگ شدن 
  تو و سنگ شدن 

  تو و سرما
  تو و خواب 



  تو و بيداری
  تو و ديدن 
  تو و نديدن 

  تو و خوندن 
  تو و ننوشتن
  تو و گفتن  

  تو و نشنيدن 
  تو و رفتن 

  تو و بريدن 
  تو و قهر 

  تو و قهر قهر 
  تو و تا روز قيامت

  باز هم اَ ه اَ ه بی خيال ... و تو 
 ----------------------------------------------  

١٢١  
  تو و من 
  من و تو 
  تو و من 
  من و تو 
  تو و من 
  من و تو 
  تو و من 
  من و تو 
  تو و من 
  من و تو 
  تو و من 
  من و تو 
  تو و من 
  من و تو 
  تو و من 
  من و تو 
  تو و من 
  من و تو 
  تو و من 

  گه اينو نميشه بی خيال شددي
 ----------------------------------------------  

١٢٢  
  مرا 

  در باغی پشت پلکهايت
  به دام انداختی
  چشمهايت را 
  که باز کردی

  کردی 
  مرا 
  ديوانه

  و من نوک زدم مژه هايت را
  دانه به دانه



  تااااااا
  رسيدم به آن دام خانه

  و
  تو بستی

  تمام بال و پرم را
  تی که وق

  بستی
  چشمهايت را

  
  آهای 

  با توام 
  من در آن قفس مانده ام 

  کجا می روی صياد
 ----------------------------------------------  

١٢٣  
  من هم

  به انتقام قفسی که
  از چشم هايت 
  سال هاست

  برايم ساخته ای
  از دلم 

  قفسی برايت ساخته ام
  و تو را

  به داخل آن
  انداخته ام
  محکم  و درش را
  بسته ام
  حالا تو

  در قفسِ  دلِ  منی
  ولی 

  کمی صبر کن 
  دل مرا چرا می بری

...  
  آهای 

  آن قفس را کجا می بری
  صيدِ من 

 ----------------------------------------------  
١٢۴  

  اين چه ظلميست
  چه نفرينی

  هم به وقت صيادی 
  هم به وقت صيد گشتن 

  مرا با هر قفس 
  می بری
  هر نفس  چرا با

  می بری
  مرا در قفس 



  چشم هايت 
  می بری

  دلم که شده قفس ات
  می بری
  نمی گويم

  نبر
  ببر که خوش می بری

  ولی
  فقط بگو

  اين خلاء چيست که
  در وقت بردن

  زير و رو می کند درون مرا
  پس 

  به من بگو 
  مرا با خودت 

  تا کجا می بری
 ----------------------------------------------  

١٢۵  
انی چون تلا     . برای سپنتا بخاطر دوازده عمر تلاشی که يک تنه دردلکده داشت  ا می م و در  تو در ياده ش ت

  دلکده برای ما می ماند 
  
  

  در قلم های 
  تيک تيک شده 

  به نزديکی های قلبم
  بين چند دقيقه مانده

  به ثانيه ها
  آنجا که همزاد

  می چرخد 
  و آدم آهنی نرم می رقصد

  ه مانده بهدوازده دقيق
  آن اينک

  که آخر الزمان بود
  پسری

  با دل خود 
  بازی می کرد

  و با به رقص وا داشتن واژه ها
  در ميان 

  همسرشت های خود
  طنازی می کرد

  پسری که
  آفتاب برگردان بودا بود

  و
  نام خانوادگی زردشت

  را در جيب داشت
  در 

  مهمانی هايش



  برايمان
  سفره ی 

  بيا پهن می کرد
  و

  ن لقمه یدر دهانما
  ببين می گذاشت

  و ما را آبستن صدا می کرد
  حال او
  در دل

  های ما 
  چيزی گذاشته است

  و
  رفته 

  
  

  آهای پسره
  تو از حنجره ی گذشته ی

  خاطرات ما
  رد می شوی

  با
  دلکده 

 ----------------------------------------------  
١٢۶  

  :بخاطرتولدش  برای آندره ژيد
  

  مائده های زمينی من
  نه آن منثور

  دست به
  دست شده در

  ابتدای قرن بيستم اروپا
  تا اکنون 

  است
  که 
  آن

  منثور
  دست به

  دست شده در
  ابتدای قرن بودن انسان

  تا
  اکنون است

  من اگر
  نويسنده هستم
  و همسرشتگرا

  يعنی نويسنده ی همسرشتگرايی هستم که
  نوبل ادبی را تصاحب کرده

  و ادبيات کلاسيک اروپا را هم
  ر کردهتسخي



  بخاطر اين بوده که
  خودم بودم

  چه در کوريدون
  چه در دانه که نگذاشتم بميرد

  و پسری هايم را 
  کردم

  در آفريقا هم اگر پسرها را 
  کردم

  باز چون خودم بودم بودم
  کارهای ديگری هم 

  کردم
  در ايموراليسم

  که چون اين هم سرشت 
  خيلی مودب است 
  اينجا نمی نويسد

  کون لغ هم سرشت
  سران پسری کنيدپ

  و مطمئن باشيد
  اگر خوب 

  کرديد
  پسری

  می توانيد 
  درهر چيزی نوبل بگيريد

  اينو من ميگم
  که خودمو و دنيامو فريب ندادم

  و با همه رو راست بودم
  اينو از من که 

  دو سه تا چيز از شما بيشتر پاره کردم 
  گوش کنيد

  هر چه هستيد فريب کار نباشيد
  

  اردتمند
  آندره ژيد

-- --------------------------------------------  
١٢٧  

روزی جيب هايش را پر از سنگ کرد و به  که ادبيات انسان تنها می نويسمراين را به ياد بانوی غرق شده د
  .کف رودخانه رفت تا ببيند چرا همسرشت خود را دوست دارد 

  روزی 
  برای وزن کشیِ  خدا
  به کف رودخانه ای

  امدر نزديکی خانه 
  خواهم رفت 

  و برای
  سکس با وجدان خدا

  تمام پالتوهايم را
  خواهم پوشيد



  از لای چشمانش
  که بسته است
  رد خواهم شد

  و مشامش را از بودنم
  پر خواهم کرد

  صداهای درون سرم را
  با او قسمت خواهم کرد

  و تمام خنده هايم را 
  تقديمِ  او

  ولی اشک ها را هرگز
  بی نصيبو او را از همسرشتگرايی ام 
  تا با جيب های پر از سئوال

  در شرمنده گی از من غرق شود
  و

  نفهمد
  که من

  در دنيايی که آفريد
  چگونه خفه شدم

  اين منم
  زنی ديگر

  در آستانه ی فصل سرد زندگی
  ويرجينيا وولف 

 ----------------------------------------------  
١٢٨  

  من
  همچون آن نويسنده ی همسرشتگرا

  دکشیبرای خو
  جيب هايم را پر نخواهم کرد 

  از سنگ
  و به رودخانه 
  نخواهم پريد

  من برای خودکشی
  ششهايم را پر خواهم کرد 

  از هوا
  و به آسمان خواهم پريد

  و
  حنجره ام را 

  پر از
  فرياد

  و به گوش هايی که نيستند
  پاهايم را پر از رفتن

  و
  به راه های نرفته

  خواهم سپرد
  و

  لمهانگشتانم را پر از ک
  و به روی سی دو حرفی که



  برای گفتن کم می آورند
  خواهم فشرد

  من
  برای

  خودکشی 
  در رودخانه ی نوشتن

  با جيب های پر از کسشعر 
  قدم خواهم زد

  با
  وبلاگ 

 ----------------------------------------------  
١٢٩  

  نصفه شب
  عروسی کارخانه ی توليد که شد

  اگر يکی
  تو را از وسط

   دو نصف
  کند

  و بخواند
  به کدام قسمت از سطرهايت

  نمره 
  می اندازد

  اگر
  صدای نوشته های تو

  به
  جايی 

  از
  بدنش بخورد
  که تکان بدهد

  آنجا را
  صبح 

  ممکن است 
  از کدام دنده از خواب

  بلند
  شود

  بلند شدن دنده ی عقب يا جلو
  خود بخود زياد مهم 

  نيست
  تکان خوردن

  بالا يا پائين بدنش هم 
  لا می تواند احتما
  زياد 

  مهم نباشد
  برای صبح های زنده گی
  وقتی مهم می شود که

  ما خودمان بفهميم
  برای



  چه
  مشغول هستيم به

  وبلاگ نويسی 
 ----------------------------------------------  

١٣٠  
  بيدار 
  شدن

  مردم 
  در صبح 

  البته
  وظيفه ی يک وبلاگ نويس نيست

  ولی
  صبح شدن

  مثل 
  اينکه
  مقانه است اح

  اگر بگوييم 
  وظيفه ی ماست

  خوب 
  ما هم 
  چون 

  قرار است نمايش بدهيم که
  احمق 
  نيستيم

  نمی گوييم
  ولی 
  حداقل

  اعلام اينکه
  صبح شده است

  البته 
  اگر

  خودمان 
  خواب
  نباشيم

  می تواند
  بخشی از کار
  هميشه باشد

  برای
  وبلاگ نويسان

---------------------------------------- ------  
١٣١  

  برای فهماندن خودمان
  بياييد با هم
  کوه بکَـنيم

  تا قدرتمان را
  به مردم

  نشان دهيم



  بياييد آب اقيانوس را
  قطره قطره

  از اين سرِ  دنيا
  ببريم آن سرِ  دنيا
  که حوصله امان را

  يا
  تمام خاک زمين را شخم بزنيم

  و اميدمان را
  اگر لازم شد

  از نزديکی گوش ها
  داد نزنيم را

  بزنيم
  و نگران نباشيم که

  پرده ای پاره
  شد يا نشد
  که خشم هم
  بياييد ترمزِ 

  دستی بريده شده را
  گاز بدهيم

  که طغيان 
  و

  خطرناک تر 
  مقتولی باشيم

  که قاتل خود را
  جر می دهد

  يا بياييد
  بجای تمام اين کارها

  فقط يک کار را
  بکنيم

  که همه ی اينها باشد
  در نوشته هايمان

  بماليم
  مغزهای مردم به

  کمی پنير
  تا نان های کلماتمان 
  خالی خورده نشوند

  در ضيافتِ 
  وبلاگ نويسان همسرشتگرا 

 ----------------------------------------------  
١٣٢  

  بيا در من
  استراحت کن

  و بگذار
  من هم بکنم
  استراحت 

  را
  در 



  خودم 
  و نه در تو

  که
  بيشتر به درد درد می خوری

  تتا استراح
  

  بگذار 
  مقداری

  در چشم هايت
  استراحت کنم

  من
  خسته تر 

  از اين هستم 
  که

  دور تر شوم
  از نفس هايت

  و
  تن من

  قانع تر از 
  آن که

  لختی را 
  غير از نفس ات بخواهد

  استراحت من
  لميدن يا

  خراميدن 
  يا حتی خوابيدن نيست

  اگر
  استراحت من

  در فضايی باشد که
  نفس تو 

  از آن 
  فقط

  گذر کرده
  من زياد مزاحمت نمی شوم

  حاضرم 
  تمام عمرم را 

  بدهم 
  و برای اين
  استراحت 

  فقط اندکی بميرم 
 ----------------------------------------------  

١٣٣  
  شبی
  با تو بودم که

  برای من 
  بلند ترين و

  بی فراموش ترين



  شب
  بود و هست

  هنوز و هميشه
  که هرگز نبود

  آن شب
  ی هامن به تمام شب نشين

  نشستم
  و تمام ديدارها را

  تازه تازه کردم
  و خوردم 

  تمام شيرينی ها را
  شيرين ترين شبی که

  قارچ از 
  های سرخ رنگ ات را لب

  گاز زدم
  احساس کردم که
  چقدر خوب است

  که بلندی شب هست
  و آن شب آنقدر بلند بود که

  من هر شب به ياد بلندی آن 
  به رختخواب می روم

  و صبح خيسی تنم 
  در من  آنهمه بلندی را
  صدا می کند

  وقتی تنم هنوز در آن شب 
  پهن است 

  آيا اين فقط منم که
  می فهمم شب يلدا يعنی چه   

  لختِ  آن شب  من هنوز
  هستم

  آن شب که 
  برف. باران 

  باريد. آمد 
  طپش صدا کرد

  ستاره. پروانه . کبوتر . قلب 
  قدم زد. پريد . خواند . جاری شد 
  شبنم ريخت

  شهوت. شک ا
  لخت شد. خنديد 

  پسری باليد
  و اين همه

  در آن شبی بود که 
  با هم بوديم 

  و خنديدن و ديدن گفتن شب
  و خوردن

  که هنوز طعم آن شب و من
   در تن ام مانده 

  می دانم تن شما هم 



  در شبی بلند پهن است
  که در دل خود

  به آن شب می گوييد 
  شب يلدا

---------------------------- ------------------  
١٣۴  

  .من مخالف مطلق حکم اعدام هستم 
  . صدام اعدام شد و با تمام تنفـری که از اين فاشيست فلک زده داشتم خوشحال نشدم 

اد   به محض مرور خبر! پر از بغض بود امروزِ  من . من خوشحال نشدم ولی اعترافی بايد  ه ي اعـدام صدام ب
دند   کودکان معصوم ميهنـم که در زيرم ر ش د        . وشـک های او پر پ ـون فرزن ه در جن ـم ک ـادران ميهن اد م ه ي ب

د    ی گفتن ا لالاي ـرابه ه ه خ ی ب ه گ ـد    . رفت ـدر نبودن ـر پ ر جنگ ديگ ا نفي ه ب نم ک دران ميه اد پ ه ي اد . ب ه ي ب
ر . خواهـرانم کـه به معاشقه ی گلولـه های خـود خواسته رفتند تا به هيچ نامرد سرايی نروند ه  به ياد ب دارانم ک

ودم      ر از بغض ب ـد پ ه         . برادری را برای خاکم تمام کردن ا ک م چرا خوشحالی آنه ودم و نمی دان ـال نب خوشح
ـود     . همه بغـض بـودم  من امـروز. ديگر نبودند اينقدر گلوی مرا فشار می داد  ـروزم بغضي ب ام ام واقعـا تم

ـدم   ! خوشحال می شدم ؟ پس اين بغض ؟ طرف همه ی آنها من داشتم از .واين خوشحالی قربانيان بود يج ش گ
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  امروز 
  من با يك خبر
  از جا پريدم

  همراه با 
  زن های سوسنگرد تا

  صحرا دويدم
  از زير صدها چکمه ی 

  آلوده ی پست
  پيراهن 

  صد چاک خواهرهای 
  خود

  بيرون کشيدم 
  ی در گلویامروز بغض
  من قدم زد

  تا 
  انتهای شهر انديمشک مرا برد

  آنسو تر از
  آن موشک ناخوانده مهمان

  کان شب برای
  سرکشی

  آمد به بالين علی اصغرهای تهران
  بغضم 

  کنار موشک اسکاد ترکيد
  صد تکه شد

  بر روی صدها کودک شير خوار
  پاشيد

  بعد از عبور
  از شيرخوارگاه های تهران

  راهیِ  



   خرمشهر و
  دزفول و 
  سوسنگرد

  گرديد
  آنجا کنار مادری تنها 

  نشستم
  از ساز لالايی که

  در صحرا 
  رها کرد

  من کودک اش گشتم 
  و

  بغض خود
  شکستم

  سر را به روی 
  سينه ی يوما نهادم

  خون می چکيد از سينه اش
  از جا پريدم

  با سينه ی خونين او 
  تا جاده ی اهواز خرمشهر

  سينه خيز 
  رفتم

  آنجا پدر را
  با برادر های خونی

  چرخ گشته در
  زنجيره ی تانک های بعثی

  صد تکه ديدم 
  خورجين خود را

  از گوشت و پوست وخون 
  لبريز کردم

  در حصر آبادان نشستم
  چند قطره از خون برادر 

  با پدر را
  با يک پلاک و استخوان ها

  بر رود ريختم 
  جهل عرب را پاک کردم

  شط العرب را
  با خونشان 
  م اروند کرد

...  
  امروز

  اما 
  لخت شدم 

  در رود بغض خود
  پريدم

  فرياد زدم فرياد
  مادر پدر خواهر برادر

  اينک بياراميد
   



  
   
   

  شد
   

  صدام اعدام
 ----------------------------------------------  

١٣۵  
  بايد يک راهنما 

  بنويسم 
  برای آنها که 
  باردارند  به داشتن يار

  راهنمای مردان باردار
  ا حتی زنان بارداري

  تا در اثر ناپرهی زی ناخوش ن شوند
   يک چی زی مثل 

  آنچه بارداران بايد بدانند 
  

  يبوست 
  شايع ترين در دوران بارداری
  معمولا وقتی پيش می آيد که 

   يک لقمه را يک دفعه قورت می دهيم
   

  تهوع صبحگاهی
  وقتی اتفاق می افتد که

  همان لقمه را زياد جويده ايم
   
  کرر ادرارت

  وقتی می شود 
  که آن لقمه را

  داغ داغ خورده ايم
   

  نفخ شکم
  وقتی حادث می شود که

  موقع خوردن آن لقمه 
  زياد حرف زده ايم

  خستگی مفرط
  وقتی اتفاق می افتد که

  موقع خوردن همان لقمه 
  اصلا حرف نزده ايم

   
  و سوزش پشت جناغ

  هنگامی پيش می آيد که 
  ند کسی شما را لقمه می بي

   
  پس بارداران محترم 

  دقت فرماييد 



  هرگز
  لقمه نخوريد 
  و لقمه نشويد 

  تا گرفتار 
  يبوست 

  تهوع صبحگاهی
  تکرر ادرار
  نفخ شکم

  خستگی مفرط
  و مهمتر از همه

  سوزش پشت جناغ غ غ غ
  نشويد 

  تا از درد های آن آ
   سوده

  باشيد 
  و اين بود

  آنچه بايد زنان يا مردان باردار بدانند
--- -------------------------------------------  

١٣۶  
  لورکا شناسی من

  تا قبل از 
  ورود به خانه برنارد آلبا

  به اندازه ی 
  فهم گوسفند بود 

  از چريدن در 
  مزرعه ی جهانی

  و تازه 
  همون مقدارش هم

  بخاطر
  يک گوسفند ديگر بود که 

  در همسايه گی ما بع بع می کرد
  خيلی ناز و ملوس بودگوسفند همسايه گی ما 

  و هميشه يه چيزی از لورکا توی 
  دستش بود

  منم که گوسفند خشکی بودم
  هی ميگفتم ملچ مولوچ دهن 

  گوسفند همسايه برا چيه
  و از اون جايی که 

  علف بايد به دهن بزی بره
  گفتم برم يه ليس به لورکا بزنم 

  ببينم چه حالی ميده
  جاتون خالی

  دارم لورکا ليس می زنم
  رازش کردم جلوی خودم با تمام آثارشد

  يه جاهاييش خيلی خوشمزه است 
  و يه جاهاييش خيلی خيس

  الان که خودم 



  در لورکا شناسی
  يه پا 

  گوسفند شدم
  می فهمم که 

  چرا
  اون گوسفند ناز ملوس پشمالو
  هر وقت حرف از لورکا ميشد

  زود زود خيس می شد
  فکر بد نکنيد

  و خودتان امتحان کنيد
  نکنيد معطل 

  چيزی از لورکا را 
  به دست بگيريد

  و ليس بزنيد 
  آن وقت می بينيد که 

  بزی بودن با علف لورکا
  واقعا دلچسبه

  اين ربطی به هيچ انزالی ندارد
  فقط يک چيزی است

   مثل
  فرو رفتن

  علف به دهن بزی
 ----------------------------------------------  

١٣٧  
  بعد از 

  چريدن حرفه ای
  در

  آثار لورکا
  تازه شيرينیِ 

  فرو رفتن 
  علف به دهن 

  بزی را 
  با تمام حجم

  حس
  می کنم 

  و
  بيشتر 

  فرو 
  می رود
  در من

  لورکای خالق 
  لورکای شاعر 
  لورکای نويسنده

  لورکای همسرشتگرا
  واقعا همه جاش 
  به همه جای من 

  می چسبه



  و آن مرگ همسرشتگرايانه 
  اش

  حتما می دانيد مرگ 
  اش 
  ه بودچگون

  نمی دانيد؟
  !از بس کون گشاديد 

  پس من همه شما را می کنم
  به 

  خواندن
  لورکا

  دعوت
 ----------------------------------------------  

١٣٨  
  چی شد

  چيکار کرديد
  چيزی از لورکا مالونديد به خودتون ؟

  خوبه 
  خيلی خوبه

  اگه همينجوری نرم نرم
  بماليد

  بعد که رفت تو
  دديگه می بيني

  نمی خواهيد درش بياريد
  حتما می گيد من خيلی

  بی شرفم که
  لورکا خونی رو اينقدرکردم

  اروتيک در اينجا
  ولی 

  باور کنيد
  منظورم لورکا خوانی است نه (تمام رعشه ی شهوانیِ  لورکا خونی

  !) لورکای خونی 
  آری تمامِ  رعشه ی مقدس 

  که حتما تصويری هم نيست و مفهومی
  منظورم از لابلای کتاب هايش است نه از (می آيد  از لابلای خودش

  !) لابلای لورکا 
  پس

  برويد و عمل مقدسِ  فروييدن را
  بياغازيد

  !)  منظورم ازفروييدن فول فهم کردن خوداست نه فروکردن اونجوری(
  تا فردا شب

  بای
  راستی تا يادم نرفته 

  پرانتزها رو به تخمتون حساب نکنيد
  برداشتی خواستيد بکنيد زر مفت می زدم شما هر

  عشقتون هم کشيد همه رو با هم برداشت کنيد 
  خوب



  من برم 
  دنبال لاشی بازيم

  شما هم 
  به ماليدن
  ببخشيد

  به خواندن 
  ادامه بدهيد 

 ----------------------------------------------  
١٣٩  

  چند شب پيش
  برای خوش گذرانی
  به خانه ای رفتم
  که مکان بود

  ا هشت زن و در آنج
  بودند 

  که بودند 
  ولی پاره پوره تر

  از اينکه 
  بتوانند وصله ای را جور باشند

  چون همه شده 
  بودند 

  و مردی هم بود
  که نای جورها را

  داشت می کرد 
  جور

  با توضيح اين
  حتما که 

  ظلم
  آن ها را

  نا
  جور 
  کرده 

  و
  خرافه و کج انديشی

  مثل تيغه های يک قيچی
  جر می دهند  هر چيزی را زودتر
  بخصوص عمر را

  ولی چه کسی است 
  که گوش کند

  دلم گرفت از اينهمه 
  و

  برای آنکه تاری از عنکبوت آن خانه
  مرا نچيند

  در پشت آن مرد ايستادم
  و

  تماشا کردم
  از مکان که بيرون زدم



  چشمم هنوز
  به تصوير آن مرد مانده بود

  در را که بستم 
  روی آن مکان 

   نوشته بود
  برنارد آلباخانه ی 

 ----------------------------------------------  
١۴٠  

  شبی که
  به خانه ی برنارد آلبا

  رفته بودم
  در بين آن هشت زن

  چشم من را 
  فقط 

  مردی که آنجا بود گرفت
  لورکا را ديدم

  و گلويم 
  پيشِ  دردهايش گير کرد

  خيلی 
  دوست داشتم احساسم را

  به عشقِ  بازیِ  او
  ببرم
  ی برايششعر

  بسرايم
  و با تمام کلماتم 

  به زيرِ  رنج هايش 
  بروم
  او

  تلاش بيهوده ام  برای 
  سرودن  را که ديد 

  چيزی 
  نوشت 
  و داد 
  دستم 
  حالا

  دستانِ  من پر از لورکاست
  با شعری که او سروده

  ولی از طرف من 
  برای خودش

  پس تقديم
  می کنم 

  اين شعر را
  به تو 
  آقای

  رکافدريکو گارسيا لو
 ----------------------------------------------  

  : گذاشت کف دستمسرود و که لورکا  شعریاينم 



  
  هيچ كس

  تو را
  نمي شناسد

  نه
  اما من از تو مي خوانم

  براي آيندگان از تصوير و لطفت
  ترانه مي سرايم

  از بلوغ نمايان ادراكت
  از ولع ات

  براي مرگ 
  و طعم دهانت
  از غمناكي ات

  ادي دليرانه ي گذشته اتو ش
  اندلسي اي چنين راستين

  و چنين سرشار از ماجرا اگر نيز زاده شود
  زماني دراز خواهد گذشت

  من با كلماتي شيوا 
  از رعنائي تو
  مي سرايم

  و نسيمي حزن آلود را
  ميان درختان زيتون به ياد مي آورم

 ----------------------------------------------  
١۴١  

  تیمی گف
  من پر قافيه ترين
  کلمات در دهانت 

  بودم
  و 

  تبادل کلمات درتو
  با 

  منی است که 
  وقتی نيستم ديگر
  بهانه ای برای

  جاری شدن 
  پيدا نمی کنی

  نبودن من گفتی



  تو را
  بيوه ی بی کلمه 

  می
  کند

  ويائسگی 
  در زبانت می ماسد 

  آری
  می بينم اين ماسيدن را

  لکنت زبان بدنت
  هم پيداست که از روی شلوار

  بايد به من فهمانده باشد
  که 

  وقتی نيستم 
  تو چقدر ساکتی

 ----------------------------------------------  
١۴٢  

  هر جايی ات
  را 

  رو به من 
  کن

  کجايی ات را
  می يابم
  در من
  دمی
  بنشين

  بر پايی ات را
  من 

  نگه می دارم
  بی جايی ات را 

  در من
  پهن کن
  خودم را

  وبه اشغال ت
  در می آورم

  و
  خسته گی ات را

  بر من
  بنه
  تا

  لباس 
  از تن

  در بياورم
  ولی
  وقتی
  کردم
  تمام 

  اين کارها را



  و تو داری می روی
  به پايت می افتم
  التماست می کنم

  و از تو 
  فقط اين

  را
  می خواهم

  خواهش می کنم
  خواهش می کنم 
  خواهش می کنم 

  موقع 
  رفتن

  خودت را در من جا نگذار
------- ---------------------------------------  

١۴٣  
  چرا

  چرا تو هميشه
  در 

  درونی ترين 
  لايه از
  درونم

  می مانی
  و

  چرا
  وقتی تو می آيی 
  چشم هايم کور
  گوش هايم کر

  زبانم لال
  و 

  فقط دلم
  شروع به 
  ديدن و
  شنيدن و

  خواندن می کند
  و
  بعد

  وقتی که 
  می روی

  چشمها و گوش ها و زبانم
  هشروع ب
  پژمردن 
  و دلم

  شروع 
  به ديوانه گی

  چرا 
  تاوان دلم را
  تمامم می دهد



  چرا
  من بی تو 

  تمام 
  می شوم 

  و 
  چرا تو مرا تمام نمی شوی 

 ----------------------------------------------  
١۴۴  

  چرا                                          
  چرا من هميشه

                       در                      
  سخت ترين                                 
  لايه از                                      
  تو                                           
  يعنی قلبت                                  
  گم می شوم                               

                              و چرا          
  وقتی من می آيم                         
  چشم هايت و                             
  گوش هايت و                            
  زبانت                                     

  همه هستند                                   
                        ولی دلت             

  غايب ترين                                    
  حضور تو است

  اگر من
  خر نبودن را
  دوست دارم

  پس
  چرا                            

  هميشه                            
  تو در من جا می مانی        

  و                                  
                       من           

  هميشه                            
  درتو                              

  گم                        
  و بعد که

  سوت ميزنی
  و می خواهی مرا

  دوباره زود
  پيدايم می شود

  چرا من چهارنعل تر از
  هميشه 
  هستم

  وقتی تو می خواهی
  و تو 



  حاضر تر از هميشه
  ه من نمی خواهموقتی ک

  راهی به من  
  بگو 

  چگونه می توانم من بی تو شوم 
 ----------------------------------------------  

١۴۵  
  چرا
  در 

  غير از
  فقط

  خواب هايم 
  جای من 

  و تو
  عوض نمی شود

  ای کاش
  تو فقط يک

  خواب
  بودی

  ای کاش
  من 

  فقط يک 
  خواب 
  بودم

  ای کاش ما همه خواب بوديم 
----- -----------------------------------------  

١۴۶  
  کميته ی ملی المپيک 

  اعلام کرد 
  وزنه ها سنگين است 

  دوپينگ آزاد 
  و برخی م لی پوشان 

  برای اينکه بتوانند خود را ب پو شانند 
  می توانند وزنه های بيشتری بزنند 
  به شرط اينکه اردو را ترک نکنند 

  اگر آنها در اردو باشند
  همه بدانند که و 

  همه در اردو هستند 
  هر غلطی خواستند می توانند ب کنند 

  قبل از گفتن او هم 
  همه هر غلطی 

  می کردند حتی دوپينگ را
  مقررات ور زش کاری 

  که به ما گفته بودند 
  اين کار عيب است اما 

  
  از صدای آخ و اوخ 



  چادر کميته ی ملیِ  همه را کنار زدم  
  نگ بودند همه با هم دو  پي

  مسئول کميته که چشمِ  باز شده ی مرا 
  در برابر اينهمه دوپينگ ديد 

  با طبعی شاعرانه به من گفت 
  چشم  بند و بيرون شو 

  دوپينگ فقط برای ضعيفان ممنوع است
 ----------------------------------------------  

١۴٧  
 يه رولان 

  شايد
  از جنس بارت

  ميگه 
  آند، به دل باز مىآنجا آه سودا راه 
  تر است،  آن آس آه عفيف

  تر است دفاع از همه بى
  دريدايی رفتن بارت

  در فلسفه ی ساختار شکنی 
  و همچنين کم داشتن من

  باعث ميشه
  اينو که می شنوم 

  زياد نمی فهمم 
  چون نه عفيف هستم 

  نه بی دفاع
  ولی چشم هام که

  يه راهی 
  برای جاری شدن

  به دهليز های دل تو 
  از می کنه ب

  تازگی و طراوتِ عفيف بودن رو
  لمس می کنم 

  و می فهمم عفيف بودن 
  هميشه لازم نيست در خشتکِ خود آدم باشه 

  خيلی موقع ها آدم می تونه 
  اين رو 
  از توی 

  يکی ديگه پيدا کنه
  منتهی شرط اصلیِ  

  اين 
  پيدا کردن 

  اينه 
  که 

  ماها عادت کنيم 
  ن داريم غير از کَرم هايی که خودمو

  و معمولا 
  در ديگران پيدا می کنيم



  چيزهاي خوب را در ديگران پيدا كنيم
 ----------------------------------------------  

١۴٨  
  در اج لاسی که
  سير شده گان 

  نيمه شب ديشب 
  برای بررسی وضعيت 
  گرسنگان همسرشتگرا 

  تشکيل دادند
  هر کاری با هم 

  کردند 
  نتوانستند 
  بفهمند

  گرسنگان 
  چرا مثل آنها 

  نمی شوند
  آنها همه سير بودند 

  و
  اصلا نمی توانستند بفهمند

  گرسنگان چرا گرسنه 
  می مانند

  آنها که ديشب هر کاری کردند 
  تا بفهمند

  پس چرا باز گرسنه 
  در دنيا هست

  آنها تمام ابزارهای لازم را
  برای فهميدن به کار بردند

  ولی باز
  گرسنگان بودند

  با هم  بعد که
  عميق

  بررسی 
  کردند

  خيلی سلافه شدند  
  و نهايتا اين سير شده گان
  که خيلی هم باهوش بودند

  فهميدند
  احتمالا 

  گرسنگی ذاتی ست 
  و اين نتيجه ی 

  جالب
  حاصل تلاش آنها بود

  در داووس
 ----------------------------------------------  

١۴٩  
  



ی وحشی زنده گی ام منظور از سه لته ای در اينجا هم ميتونه خوب بد زشته ِ وحش اينم يه نقد فيلم از وسترن
  ! زندگی يه آدم باشه و هم ميتونه يه چيزه سه لته ای از يه آدم 

  
  

  من که به دنيا آمدم
  سه لته بودم

  !مثل درهای دو لته ای 
  در دوره ی جنگ های داخلی خودم بود

  و قحطی و بکش بکش 
  بی داد 

  می  کرد 
  ه راه افتادم تا غنيمتی پس ب

  گير بيارم
  دنبال جعبه ای بودم 

  که 
  حاوی يه چيز با ارزش باشه 

  يه لته ام در اين جستجو
  چند مرد و چند پسر را کشت

  دو لته ی ديگرام 
  به هم نون قرض می دادند گاهی

  يکی اون يکی رو می گرفت
  بعد آزاد می کرد 

  تمام عمر اينجور گذشت 
  نی جعبه را در گورستا

  پيدا کردم 
  سه لته ام سر آن با هم دوئل کردند 

  يک دوئل سه نفره
  يک لته کشته شد 

  يک لته ذليل
  يک لته رهوار 

  روی لبخند لته رهوار
  عمرمن تمام شد

  روی جعبه که تابوتم شد 
  نوشتند

  زشت . بد . خوب 
 ----------------------------------------------  

١۵٠  
  ياد آوری
  يشين ياد های پ

  با نشخوار 
  خاطرات 

  چه چيزی را در من می تواند 
  بياورد
  وقتی 

  که تو رفته ای
  و مز مزه کردن 

  روز ها 



  چه 
  می افزايد 

  به روزهايم 
  وقتی که 
  تو هرگز 
  نبوده ای

  تنها 
  اين 

  آروغ کلمات است
  که چيزی 

  را 
  می گويد 

  چيزی که آن ته ته ها 
  مدت هاست دفع شده 

 ------------- ---------------------------------  
١۵١  

  با مرور جريان تو
  فهميدم که هرگز

  با بررسی جريان تو
  مطمئن شدم که اصلا
  با تحليل جريان تو

  مصمم شدم که محاله 
  با برانداز کردن جريان تو 
  يقين کردم که به هيچوجه

  با بالا و پائين کردن جريان تو 
  شک نکردم که غير ممکنه 

  ين کردن جريان توبا سبک سنگ
  سغر شدم که نععععع

  با نقد جريان تو
  تريپ رفتم عمرا

  
  در الکتريسته ی جريانات تو

  برق ديدن کورم کرد 
  بالا آوردم

   
  با خودم گفتم
  نديدن خوبه

  چقدر 
  بعضی وقت ها 

  
  

  و با زدن کليد قلبم  
  ايمان آوردم که حتما

--------------------------------------------- -  
١۵٢  

  مرا با طنابِ شايد
  به سير



  خاطرات نبر
  اين طناب جنبه ندارد 
  مرا با طناب تعريف

  به تفريح نبر
  اين طناب طاقت ندارد

  مرا با
  طناب حتما

  به رويای فرداها نبر
  اين طناب توان ندارد
  مرا با طناب روزی 
  به سفر در فضا نبر 
  مرا با بندهای اکنون 

  به چشم هايت ببر 
  ها با اين بند
  حاضرم 

  به اعماق بروم 
  من با طناب تو

  با طناب چشم های تو 
  به ته تمام چاه ها می روم  

  راحت
  فقط 

  نمی دانم 
  چرا

  هميشه 
  در ته اين چاه می مانم 

 ----------------------------------------------  
١۵٣  

  روزی که روی تن تو جا ماندم 
  هرگز فکر نمی کردم 

  که کجا ماندم 
  ی که درون دلم نشستی روز

  هرگز 
  نمی دانستم که کجا نشستی 

  روزی که لعل لبت را زبان زدم 
  هرگز بر خيالم  نبود که 

  بر کام خود شوکران زدم 
  روزی که  در رواق چشمم پرسه زدی

  به خيالم نمی رسيد 
  که خيمه در کجا زدی

  روزی که تن شدی و تمنا شدم 
  اصلا نمی فهميدم 
  ا شدم که با تو با معن

  روزی که تنم بود وتن تو بود 
  غم ها ی دنيا به تخمم نبود و 

  به تخم تو هم نبود 
  روزی که بودی و بودم 

  بود هر چه نبودش 



  نبود هر چه که بود 
  .....و روزی که رفتی و به زندگی ام 

  هرگز نفهيدی و نفهميدم  
  چگونه به قلبم تير زدی

----------------------------------- -----------  
١۵۴  

  من چرا
  دست 

  از سر 
  به گه کشيدن خودم 

  بر نمی دارم
  و 

  چراهنوز
  تو را 
  دارم

  اينجا اين تو
  من چرا 

  سنگ قبر 
  به روی تو نمی ذارم

  داخل قلب خاک بر سر من
  قبر تو چرا هنوز

  خاليست
  من چرا 

  برای زنده 
  کردن

  مرده ی تو 
  بر سر قلب خود زار می بارم 

  بقول خود تو که مُردی 
  اما 
  پس 
  چرا 

  من کسی را بجای تو نمی آرم
  من چرا هنوز تو را دارم 

 ----------------------------------------------  
١۵۵  

  ديروز 
  داشتم 
  جورنال

  او آمريکن مديکال اسوسيشن  
  می خوندم 
  می گفت 

  بيماری های افراد 
  و توانايی شان 

  با هم يه رابطه ی مستقيم داره 
  ی من ول

  چرا 
  همه چی زم رابطه اش نا مستقيمه 



  
  همين اطلاعات اوليه ی پزشکی

  وقتی 
  بالا تنه ام رو ورانداز می کنه 

  ميگه 
  پائين تنه ام صافه 

  و مشکلی نداره 
  ولی کسشعرهای دوميه ی کشکی 

  وقتی 
  پائين تنه ام رو ورانداز ميکنه 

  ميگه 
  من بالا پائين کمپلت کجم

--------------- -------------------------------  
١۵۶  

  خيلی دفرمه شده بود
  اين قيافه ی من 

  هيچوقت 
  وسيله ای برای آرايش نداشتم 

  ولی خوب 
  بی آرايش 

  مگه ميشه زنده موند
  سری به آرايشگاه سر بيابان زدم

  تا چشمش به من افتاد 
  جيغ از نهجاش در اومد
  وای شبيه مرده ها شدی
  م بشين خودم درستت کن

  يه کم پودر پستی 
  اينم از کرم فريب

  رژ لب دروغ با رنگ تزوير 
  خيلی به رنگت مياد

  تمام شد عزيزم
  حالا يه تيکه جواهر شدی
  با اين چيزا که بهت ماليدم

  دل همه رو می بری
  و من 

  خوشحال بودم که بالاخر
  دلی را خواهم برد

  با
  ميکاپی برای زنده ماندن 

 ------------------------ ----------------------  
١۵٧  

  در چندمين دور رقابت های من 
  و قلبم 

  عضلات مغزم 
  مجبور به دوپينگ شدند

  در مصاحبه ای که
  خبرنگاران فضول 



  با مغزم داشتند 
  او که شديدا ترسيده بود 

  گفت 
  من ممممن فقط 

  پودين گی رو مصرف کردم که 
  همه مصرف می کنند

  م اصلا نمی خواستم خلافی ب کن
  خبرنگاران که از به دام انداختن او 

  خوش حال بودند 
  گفتند 

  رنگ های مجاز برای مصرف 
  فقط سياه است يا سفيد 

  و شما 
  از رنگ صورتی استفاده کرده ايد
  مغزم که تازه فهميده بود چی شده 

  با انگشت اشاره 
  کرد

  به رقيب خود در مسابقات 
  وگفت 

  اينو اون به من داده 
  من بی تقصيرم  باور کنيد 

 ----------------------------------------------  
١۵٨  

  اولين بار 
  که 

  مرا ديدی 
  اسير چشمهايم 

  شدی 
  خودت يعنی اين را گفتی

  و بعد تر گفتی 
  تو با اين چشمهايت 

  مرا کشتی
  اين کلمه ی کشتن را 

  آنقدر تکرار کردی که 
  من 

  کم کم باور کردم که قاتل ام
  اين قتل خوش  و چقدر از

  حال
  هنوز چيزی از کشتن 

  تو 
  نگذشته بود 

  که
  عادلانه 

  اين قاتل خوش بحال را 
  کردی 
  صقصا
  و



  مرا 
  و چشمهايم 

  را
  که هنوز نگاهت می کرد 

  ترک کردی 
  و

  من بالاخره
  بخاطر کشتن 

  تو مجازات شدم 
  و چون احتمالا حقم بود 

  پس در
  هيچ روزنامه ای نوشته نشد 

  که 
  م به قتل قصاص شديک مته

 ----------------------------------------------  
١۵٩  

  کجای چشمهايت بمانم 
  تا 
  ببينم

  کجای ذهن ات بميرم 
  تا بمانم 

  کجای دل ات نشينم 
  تا نشانم

  کجای بغض ات گير کنم
  تا بخندم    

  کجای لب ات بخندم 
  تا بنالم

  کجای صدايت سکوت کنم
  تا بخوانم

  بخوابمکجای اشک ات 
  تا ببارم 

  کجای قلب ات 
  کجای قلب ات 

  آخر لامصب کجای قلب ات
.....  

  وقتی که ديگر من را نه هستی
 ----------------------------------------------  

١۶٠  
  در يائسگی خيابان قدم می زدم 

  که تو را ديدم 
  ناگاه احساس کردم 

  چيزی در من جاری شد 
  به اولين داروخانه رفتم و

  دستمالی خواستم 
  تا خيابان را از اين ريزش محروم کنم 

  فروشنده
  نگاهی به من کرد و گفت 



  فقط پوشک داريم 
  من نگاه سنگی به فروشنده انداختم 

  و شاشيدن را نمی داند ... که بی شعور هنوز فرق 
  بازگشتم و گفتم بگذار زمين را سيراب کند

  تنم 
  وقتی که چشم هايم تو را می خورد

  و از من سکه ای خواستیو ت
  رايج ترين اش را به تو دادم 

  و تو شماره ها را فشردی 
  و ساعتی بعد 

  دخترکی که گويا کون فيل فقط برای او باز شده 
  به سقف تمنای من و نگاه تو افتاد 

  و
  با هم خيابان را به بارداری مهمان کرديد 

  و من رفتم که آن پوشک را بخرم
 --------------------- -------------------------  

١۶١  
  قرارمان ساعت سه عصر

  پشت پفيوزی بود 
  آن طرف تر از روم گردی کمی

  نرسيده به صداقت 
  نمی دونستم می تونم بموقع برسم يا نه

  ولی بايد عجله می کردم
  يکی ديگه که ديشب 
  باهاش چت کرده بودم
  و  همين الان بهم زنگ زد

  ولی من يک قرار در قرار 
   اون يکیدارم ميرم سرِ  قرار  الان

  نه ولی مثل اينکه 
   اونهخيلی بهتر از  ينا

  دو سال از کسی که 
  الان باهاش قرار دارم کوچکتره 

  تازه ماشين هم داره
  پس

  بايد می پيچوندمش  اين رو
  گرچه ديشب هرچی تعريف بود

  براش کادو پيچ کرده بود 
  ايکی ثانيه پيچوندمش 

  و دقيقا سر ساعت
  رار بعدی  به ق

  رسيدم 
  ولی

  خودم هم نمی دانم به چی رسيدم
 ----------------------------------------------  

١۶٢  
  نُـچ

  اين تنها چيزی بود که 



  بعد از 
  ديدن تو با خودم گفتم 

  بعد از آن ديتی که با هم داشتيم 
  دندانم را نگرفت قيافه ات 

  و من که بعد از کلی پرسه زدن 
  انِ  روم ها برای در زنگی ست

  دندان چرانی آمده بودم 
  در قرارِ  فردای آن چتکاری

  اين تنها کلمه را 
  در پاسخِ  جدول های تيکه يابی ام 

  از خودم تِـر زدم 
  نُـچ

  اصلا هم به خودم فرصت ندادم که 
  امتحان کنم آدم بودنت را 

  چهره ات سوپر استاری نبود 
  و اين وحشتناک ترين جرم تو بود که 
  حتی فرصت يک قهوه خوردن را هم 

  به ما نداد  
  و من عجله داشتم که بروم به کارهايم برسم 

  بايد سريع می رفتم چند تا کسشعر پست مدرن 
  می نوشتم راجع به

  اصالت عشق و ارزش های انسانی و 
   عوضی نبودن و

  آشغال نبودن و     
  بی وفايی دنيا و از اين کسعشرها 
 ----------------- -----------------------------  

١۶٣  
  من از 

  تو
  شکست خوردم

  از رد چکمه هايت  و
  به روی تنم

  فهميدم 
  به اشغال تو در آمده ام

  خيلی 
  چی زها

  قوای مسلح تو بودند
  ولی من چرا اشغال شدم 

  دو دست ودو پايم 
  يعنی

  چهار ستون بدنم 
  سالم بود

  ولی
  ستون پنجم ام 

  مرا به 
  تو 

  فروخت 



  ايی که  کورهم بودگد
  و 

  سر چهار راه 
  نشسته بود 

  ستون پنجمی بود
  که مرا به تو فروخت 

  من از ستون پنجم خود شکست خوردم
 ----------------------------------------------  

١۶۴  
  بعد از اينکه

  در يک غروب غم انگيز
  در زير چکمه های تو 

  لگد مال شدم 
  و فهميدم که اين اشغال 

  ی خيانت ستون پنجم من است نتيجه
  بهترين کار 

  دست گير کردن او بود 
  دست گيرش کردم

  دست گرفتم اش اساسی سفت به  چند بار
  ولی باز از دستم در رفت 

  دوباره  گشتم که دستگيرش کنم
  ولی پيدايش نکردم

  ستون پنجم ام خود را 
  جمع و جور کرده 

  و در جايی قايم شده بود 
  تا فرصتی ديگر

  غالی ديگرو اش
  باز مرا بفروشد

  و من بايد فکری کنم
  دوباره اشغال نشدن  برای

  حال ميخواهم
  با دست گيری ستون پنجم ام 

  مانع از اشغال مجددم شوم 
  او در جايی مخفی شده

  می داند کسی راستی 
  ستون پنجم ام کجاست

 ----------------------------------------------  
١۶۵  

  در شب هايی 
  من مثل 
  معلق
  چه 

  کسی می تواند استراحت کند
  وقتی من 

  خودم 
  خدای خسته گی ام 

  و 



  در خلوتی 
  مثل تو 
  شلوغ 

  چه کسی 
  می تواند 

  بماند 
  وقتی 

  بزرگراه تو
  پر از ماشين های بوق دار است 

  شبِ من و بزرگراه تو
  يک اسفالت کاری پر چاله بود 

  که
  فقط از دست يک

  مقاطع کار 
  بر می آمدبنداز در رو 

  و
  اين احمقانه ترين آسفالت کاری بود 

 ----------------------------------------------  
١۶۶  

  پوکی استخوان
  به معنای پوک شدن 

  و 
  نه شدن 

  استخوان ها ست 
  از دست رفتن استخوان 

  با
  افزايش سن

  يک پديده ی علمی است
  اما

  وقتی توده ی استخوانی 
  به حدی مقدارش 

  ود کم می ش
  که احتمال بروز 

  شکستگی می رود 
  بايد آنوقت حتما به فکر 

  استخوان بود
  و در پيری تازه 

  آنوقت است 
  که 
  آدم 

  می فهمد 
  فقدان سگ برای زنده گی لازم نيست 

 ----------------------------------------------  
١۶٧  

  من يک وکيل دارم
  هميشه از من 

  دفاع 



  می کند
  در وقت 
  مخمصه 

  بهترين لايحه ها را برايم 
  می نويسد
  و در برابر

  قاضی 
  هميشه بهتر 

  از 
  دادستان 

  حرف می زند 
  هيئت منصفه هميشه

  تحت 
  تاثير فشار کلمات او 

  مرا بی گناه اعلام می کنند
  و قاضی هميشه مرا آزاد می کند 

  و دادستان هميشه تائيد می کند 
  وکيل هميشه اعتراض

  و
  می روم  من هميشه به زندان

 ----------------------------------------------  
١۶٨  

  من 
  يک وکيل دارم 

  يک قاضی
  يک دادستان 

  يک هيئت منصفه 
  و يک زندان

  
  وکيل همسرشتگرايی ام 

  قاضی هويت ام 
  دادستان قالب ام

  هيئت منصفه قلب ام
  من من 

  و زندان تنم 
  

  و نتيجه ی جمع شدن اينها 
  در کنار هم 

  ه به زندان رفتن من است هميش
  خوب من 

  قبلا گفتم که هميشه به زندان می روم
 ----------------------------------------------  

١۶٩  
  در داغ ترين پياده روی تهران 

  هم را ديديم 
  مرا به 

  گرمسيری ترين



  قسمت خاطرات مهمان کردی
   داغم کردی و

  با تماس 
   هايت آتش دست
  و روشنم 
  کردی
  سيگار نمی کشيدم  من

  لادش خوشت می آمد  و تو از بنگ
  گفتی 
  بيا

  با هم از ته ران سری به بنگ لادش زنيم 
  چون در آنجا 

  به تو خيلی خوش 
  می گذرد 
  گرفتی

   دست داغ شده ام را
  و من با تو

  فقط به تماشای 
  بنگ لادش رفتم 

  موقع برگشتن 
  تو جا مانده بودی 

  و
  جای داغ

   تو
  بود در من مانده

  بی تو که برگشتم
  زخم   

  دی دن ات
  در من بود 

  و در ته ران 
  همه برای خوش آمدن 

  به من سر 
  می زدند 
  و حالا

  ستم نی لادشی  من يک بنگ
  که در تهرانم

  و تا دوباره آمدن تو 
  در اين داغ ترين پياده رو می مانم

 ----------------------------------------------  
١٧٠  

  ه ی فيلم آدم هادرجشنوار
  در ميان نور و صدا

  تن ديس ها را 
  تقسيم کردند

  تنديس بلورين 
  برای

  درام ترين 



  فيلمی که
  يک همسرشتگرا آن را در 

  تمام عمر بازی کرد 
  تعلق نگرفت

  او که تمام تلاش خود را
  برای 

  جلب رضايت تماشاچيان پرتوقع
  و هی ات داوران  

  گذاشته بود 
  رد اين افتخار را کسب ک

  که
  جوايز 

  بهترين کارگردانی
  بهترين بازيگر تمام نقش ها

  بهترين تدوين
  بهترين صداگذاری

  را نگيرد
  او

  برای کار گردانی 
  مدت ها کارگری کرده بود 

  و برای زير پوستی شدن بازی اش 
  تمام پوست بدن خود را کَـنده بود 

  و برای تدوين 
  قلب اش را دور انداخته بود 

  بودن صدا و برای طبيعی 
  حنجره اش را از داخل جويده بود

  در آخر 
  او مزد يک عمر تلاش را گرفت 

  پير شد
  مُرد 

  از سينما بيرونش کردند 
  و 

  يک ديپلم بی افتخارهم 
  به او 
  ندادند

  در گراميداشت 
  يک عمر بازيگری با گوشت و خون و تن

 ----------------------------------------------  
١٧١  

  او
  يک

  همسرشتگرا
  هست
  بود

  !مسخره است نه 
  اول برای خودش هم مسخره بود 

  پس شروع 



  کرد
  به 

  مسخره کردن خود
  کرد و کرد و کرد 

  تا 
  تصميم گرفت

  برای تکميل اين مسخره گی
  ب کند

  راازدواج 
  کرد و 

  ازدواج
  را

  و به کردن ازدواج ادامه 
  داد
  ولی
...  

  شما فکر می کنيد چی شد ؟
...  

  شديه چيزايی 
  که نبايد می شد

  يه چيزايی هم شد
  که حتما بايد ميشد  

  يه چيزای ديگه ای هم شد 
  که از اول معلوم بود ميشه

...  
  سر بسته اينکه 

  و حالا  
  اوست

  که شده 
 مردی برای تمام فصول

 ----------------------------------------------  
١٧٢  

  هميشه 
  وقتی به من 

  می گويی 
  که 

  یدوستم دار
  دندان هايت 

  اضطراب عجيبی می گيرد 
  و من

  اصلا 
  نمی فهمم چرا دندان هايت  

  و 
  من که خوب 

  اين اضطراب را 
  می شنوم 

  گوش هايم 



  شروع می کند 
  به دراز شدن

  و  دراز تر شدن
  و

  من هنوز نتوانسته ام 
  رابطه ی 

  و گوشِ  دراز را بفهمم  . دندان . دوست داشتن 
  زی گوش من از چيستچه کسی می داند درا

 ----------------------------------------------  
١٧٣  

  پشت فرمان آمبولانس_ داخلی 
  يه آقاهه که يه زنجير از گوشش آويزونه 

  نشسته 
  داره آدامس می فروشه

  
  توی يه زير زمين تاريک _ خارجی 

  يک آقاهه ديگه 
  داره سمباده می زنه 

  
  راه وازه _ داخلی 

  جاده دراز
  تريلرهايی که جاده توش نباشه 

  بايد شاشيد توش
  

  يکی داره می شاشه _ خارجی 
  ولی نمی دونه کجا 

  سعی ميکنه اينکارو 
  خيلی با ادب بکنه 

  
  

  _ داخلی 
  يک همسرشتگرا داره سعی می کنه خودشو استريت ب کنه

 ----------------------------------------------  
١٧۴  

  ودمدر سرگرمی خودم با خ
  بازی می کنم 

  نوشتِ خودم . در سر
  چی زهايی در درون من است

  چند پليس و چند مافيا 
  يک پزشک و يک کار آگاه 

  و يک خدا
  مافيا که ماهيت همسرشتگرايانه ی من است

  نيمه های شب 
  وقتی همه خوابند 

  و چشم چشم را نمی بيند 
  به روی خود چشم می گشايد 

  و خود ش ها را می يابد 



  فقط شب او 
  می تواند از حضور خود هايش 

  آگاه شود
  وقتی روز نيست و 

  وقتی تمام چشم ها بسته است 
  و هنگامی که خود را يافت 

  می فهمد که صبح 
  بايد گرفتار پليس هايی باشد که

  فقط برای اينکه دنبال چی زی بگردند 
  دنبال اويند

  وپليس هنجارهای زورکی احمقانه ی 
  اجتماع است آوار شده بر روزهای
  پس پليس هم جزئی 

  اما  از من است در اين بازی
  بماند اصلا بگذاريد در همان اما. ا ام

  پس وقتی که صبح می شود 
  ماهيت همسرشتگرايانه ی من 

  بخاطر همان هنجارهای 
  احمقانه ی روزهای اجتماع

  سعی می کند که هر طور شده فرار کند 
  از اتهام بودنِ  آن چيزی که هست 

  پليس ها که فقط يک اتفاق آنها را مافيا نکرده و 
  بدنبال چيزی که نمی داند چرا 

  و چرخه ی کی بود کی بود من نبودم 
  می چرخد و می چرخد  مدام می چرخد

  و احساسِ  من مدام خود انکاری می کند 
  پدر و مادری هستند که کاراگاه و پزشک 

  می خواهند کاری بکنند اما
  همان اما می مانندمعمولا آنها هم در 

  پيدا کردنشان هشدار دادنشان 
  نجات دادنشان درمان کردنشان 

  هميشه درهم می پيچد 
  وقتی که نمی توانند خوب بفهمند

  تازه وقتی هم خوب بفهمند 
  کيست که به حرف های خوب فهميده ها 

  بيايد  
  و خدا خنثی ترين عضو اين بازيست 

  که فقط روزها را شب می کند 
  ر به دنبالِ  بسته بودن چشم هاستو بيشت

  و من در نئشه ی کالِ  اين مخفی کاری
  لذت می برم از آن 

  و مدام می کنم تکرار
  اين 

  بازی 
 ----------------------------------------------  

١٧۵  
  می گويند 



  معمولا 
  گرفتن و . آب . ماهی 
  تازه گی

  يک نسبت انداموار
  با 

  شعور آدم ها 
  دارد 
  نی يک گرفتنیيع

  وقتی 
  اتفاق 

  می افتد 
  يک تازه گی 

  در دست هايی جا 
  می افتد 

  و آن گی رنده شروع می کند 
  به 

  مور مور شدن 
  از خوش 

  حالی
  و آن مور مور شده 

  نمی فهمد 
  که 

  اسير شده ِ اين تازه گی
  آنطرف دارد 

  می ميرد
  و شعور که 

  لابلای 
  
  اين

  ان دام واره ها 
  گم شده 
  اين تازه گی را نمی بيند  ِ مرگ

  و خريتش فقط آنسوی 
  ِ اين مثل را  ضرب

  می بيند 
  و 

  اين مثل ِ ضرب ِ قسمت ديگر
  به تخمش نيست 
  يه خری نيست 
  به اين آدما بگه 

  خرا 
  ماهی را هر وقت از آب بگيريد ميميرد

 ----------------------------------------------  
١٧۶  

  تو هيچمين جلسه ی دادگاه
  با حضور 

  دلم 



  راس ساعت 
  هميشه

  شروع شد 
  در حالی که 

  در جايگاه رياست داد گاه 
  نشسته بودم 

  يک جفت دستنبد محکم
  به دست های دلم 

  بود
  تو را که وارد دادگاه 

  کردند 
  تمام قد برخواستم 
  آمدی و با بی خيالی
  در جايگاه متهمين 

  نشستی 
  و شروع کردی 

  با تخمت بازی کردن 
  که اين دفاع محکم تو را  من

  ديدم 
  ختم جلسه را 
  اعلام کردم 

  و از تو 
  خواهش کردم که 

  دست بند را از دلم باز 
  کنی 

  و 
  تو 

  همچنان
  در حال 

  لاسيدن با تخم هايت بودی
  که من

  حسوديم شده بود 
  و 

  فهميدم 
  که

  اين دست بند 
  هيچوقت باز نمی شود 

  و 
  دلم
  هم 

  به زنداني كردن تو بدهدهيچ وقت نمي تواند حكم 
 ----------------------------------------------  

١٧٧  
  من  خاکسپاری

  در قبرستان دل تو 
  نياز به هيچ تابوتی ندارد 

  کندن هم 



  نمی خواهد 
  و مامور کفن و دفن هم 

  کفن لازم نيست 
  و غسل 

  تشييع کننده هم
  نيايد بگو 

  و سوگوار 
  که اصلا لازم نيست 

  سوم 
   و

  هفتم 
  و 

  چهلم 
  را 
  هم 

  بی خيال
  کدام احمقی اين می کند

  و کدام احمق تری دارد اين توقع 
  وقتی که

  من 
  در آنجا 

  اصلا به دنيا نيامده ام 
 ----------------------------------------------  

١٧٨  
  به يک اطلاعيه 

  از سازمان بورس اوراق بهادار
  :توجه کنيد 

  يادیيکی از ويژگی های بن
  بورس اوراق بهادار

  افزايش قابليت نقد شوند ه گی
  اوراق بهادار است 
  سرمايه گذارانی که 

  به طلب کسب بازدهی
  فراتر از بازده 
  بدون ريسک

  اقدام به سرمايه 
  گذاری می کنند 

  بايد به 
  نوسانات 

  قيمت
  هم دقت 

  .کنند 
  شما فکر می کنيد 

  اين نوشته 
  آنقدر گويا نيست 

  که
  به آن



  من هم 
  لازمه چيزی اضافه کنم ؟

 ----------------------------------------------  
١٧٩  

  اين روزا 
  چقدر اين سازمان بورس اوراق بهادار

  اطلاعيه
  می
  :ده 

  سرمايه گذاران محترم 
  مستحضرند که

  نوسان 
  يکی از 

  ويژه گی های ذاتیِ  شاخص بورس
  است

  اين امر
  در تمامی

  بورس های جهانی
  ز امری بديهیني
  و

  پذيرفته شده 
  . است 

  و شما حتما فکر ميکنيد
  من اونقدر خرم 

  که بيام نوسان رو 
  توضيح بدم 

  !يعنی شما نمی دونيد نوسان چيه ؟ 
 ----------------------------------------------  

١٨٠  
ردم را بخوا   بخواد ممکنه بازار بورس تا آخر دنيا هی  املات م نم      بده اطلاعيه ومع ل نميشه م ه دلي د تنظيم کن

  :مشغول معامله بازی بشم پس اين آخرين و درازترين از سه تيکه ی معامله است 
  

  ِ با عنايت به اطلاعيه های قبلی
  سازمان بورس اوراق بهادار

  در نظر است به منظور 
  حفظ قابليت نقد شونده گیِ 

  سهام مورد معامله در بورس
  ميم فراهم نمودن امکان اتخاذ تص و

  در خصوصِ  خريد و فروشِ 
   ! تمامی نمادهای معاملاتی

  که حائز حداقل شرايط انجام 
  مبادله هستند 

  .شاخصی به دست خريداران محترم داده شود 
  برای اينکه شاخصی 

  در شما فر نرود
  و تمام فرو   

  ش ها نيز نمادهای معاملاتی خود را



  با حداکثرِ  شما به حداقل نرسد
  نيم می ک به شما
  پيش 
  نهاد 

  چون اين کاره نيستيد
  حرف ما را گوش کنيد 

  واصلا بورس باز نشويد
  بازار بورس را بی خيال شويد 

 ----------------------------------------------  
١٨١  

  هوس کردم 
  امروز 

  حواسم را بطرف تو 
  پرت کنم 
  آماده شدم 

  و 
  کردم
  پرت

  تو هم در حوالی
  آنجا بودی 

  بودی
  ی ول

  يه کم بيشتر 
  آنطرف تر

  آنطرف تر از آن چيزی که من می ديدم
 ----------------------------------------------  

١٨٢  
  من

  حواسم را
  بسوی تو
  پرت کردم

  به 
  زير پاهايت افتاد

  از 
  رويش رد شدی

  و 
  کوچه هايی  که 

  پا 
  می داد 

  را 
  رفتی
  و من

  حواسم 
  که در زير پاهايت 

  افتاده بود 
  ديگر
  نبود 



  که ببيند 
  تو 
  در 
  کدام

  کوچه هايی هستی
  که 

  چه حواس هايی در آنجا به تو پا می دهند
 ----------------------------------------------  

١٨٣  
  پرت شدن حواس من

  به طرف تو
  خريتی بود که 

  خودم کردم
  ولی 

  رد شدن تو از 
  روی حواسِ  پرت شده ی من

  !دم خريتی بود که خودم کر
  افتادن حواس من به زير پاهايت 

  خريتی بود که 
  خودم کردم

  ولی
  لگد مال شدن آن  

  در زير دست و پايت
  خريتی بود که خودم کردم

  هدف گيری دقيق من در پرتاب حواسم
  خريتی بود که 

  خودم کردم
  ولی 

  جاخالی دادن تو از محل هدف
  خريتی بود که خودم کردم

  پرواز حواس من
  ه خريتی بود ک
  خودم کردم

  ولی
  گم شدن آن 
  در کوچه ها
  و خيابان ها

  خريتی بود که خودم کردم
  ...و 

  برابرِ  عاشقانه ! در يک رابطه ی کاملا
  وقتی

  همه ی کارهای 
  حتی تو

  بايد
  نتيجه ی خريت من باشد

  پس
  نتيجه می گيريم 



  که
  اصولا

  خاک تو سرِ  خرِ  من 
 ------------------------------------- ---------  

١٨۴  
دنی  . افسانه ی سه برادر  سه برادر که بودند ، همسرشتگرا زاده شدند زاده شدنی زيستند زيستنی و رفتند مان

  .اين اولی فردا پس فردا هم اون يکی ها.و نوشتم  يدمگوش هر يک حديث نفسی گفتند من و
   

  من 
  از

  بچه گی
  عجيب بودم

  هنوز پشت هيچ جايم سبز نشده بود
  که 
  ميدم فه

  دلم تنگیِ  نفس دارد
  نفس کشيدن را

  در خودم حبس کردم
  تا

  تنگیِ  نفس هايم 
  ديده نشود

  نفس نکشيدم و نکشيدم تا
  جوان شدم

  و هنوز پشت بعضی جاهايم سبز نشده بود 
  که

  فهميدم 
  تنم تنگیِ  قفس دارد

  قفس را
  به دوش کشيدم 

  تا
  به کسی بر نخورد

  قفس را به دوش کشيدم و کشيدم تا
  پير شدم 

  و هنوز پشت همه ی جاهايم سبز نشده سفيد شده بود
  که

  فهميدم 
  سرم سودای 

  کودکِ  درونم را دارد
  من همسرشتگرايی بودم که 

  در موقع مرگ
  فهميدم 

  از ترس ديگران 
  يا رضايتِ از ما برتران 

  يک عمر
  دور خود بيهوده چرخيدم 

-------------------------------------------- --  
١٨۵  



  من برادر همون کودکی هستم
  که ديروز دوست داشت به  دنيا بيايد

  و البته من هم همسرشتگرا هستم
  ولی قصه من با اون يه کم

  فرق داره 
  چون 
  خودم 

  خواستم 
  پس آرد

  فرق
  بدنيا

  که آمدم
  پوشکم را می کردم

  حسابی
  خيس

  هنوز چيزی از 
  کردن و خيسی نمی فهميدم

  ن کردندتا اينکه آن را از م
  جدا

  چپوندم
  خودمو توی کودکی از نوزادی

  اونجا هم بعضی موقع ها می کردم
  خودمو
  خيس

  همينطور مشغول کردن و خيسی و خودم بودم
  که 

  نوجوان شدم
  واحساس کردم 

  يه چيزی در من بزرگ کوچيک ميشه
  تا وقتی بازی بود 

  گذاشتم واسه خودش بازی کنه
  و بزرگ کوچيک بشه

  و بعد 
  م جوان شد

  و
  ديدم 
  دلم 

  دارد از خشک می شود 
  اين برهوت

  سبز را نميشود
  بايد فکری می کردم

  کردم
  نفس کشيدم قفس شکستم 

 ----------------------------------------------  
١٨۶  

  و من 
  سومِ  برادرانِ  سوشيانت هستم



  که همسرشتگراييم
  اکنون

  من هستم
  همان که بودم

  از کودکی ام نمی گويم 
  ا از جوانی ام ي

  من اکنون هستم
  پس با اکنون می گويم

  من هستم
  با سبز شدنِ  تمام جاهايم

  پشت لب هايم
  پشت هيچ جايم

  و
  پشت بعضی جاهايم
  همه سبز شده اند

  اما
  همه در

  تاريک ترين 
  پستوی اين 

  دنيا
  در انتها ترين قسمت از فهمِ  مردم 
  در نيمه شب هايی که می گريستم

  که می ترسيدمدر زير زمينی 
  در حمامی که می لرزيدم
  در خوابی که می ناليدم

  و در هميشه ای که
  زندانی بودم 

  من
  که يک همسرشتگرا بودم 

  در نور يا تاريکی
  بالاخره سبز شدم
  همه جايم سبز شد

  ولی
  آنها که نور را 

  دزديدند
  بگو بيدار شوند و بگذارند 

  نوجوان جوان و آدم
  پشت بعضی جاهايشپشت لب ها پشت هيچ جا و 

  در نور سبز شود
  که

  اگر چنين نکنند  
  روزی
  بايد

  بروند
  به ديدار ِِ

  زغال و زمستان و رو سياهی 
 ----------------------------------------------  



١٨٧  
  ديروز  

  تو از 
  پريشب های پرسه گردی هايت آمدی

  و 
  گفتی که 

  مرا 
  می کنی 

  آباد 
  خوشحال شدم 

  و
   را به توسپردم خود 
  تمام خود را
  به اميد آبادی

  و تو
  در من

  و گفتی  کارهايی را کردی
  اين 
  آباد 

  کردن 
  است  
  امروز

  اما
  که رفته ای

  می بينم 
  جز 

  خراب ه ای 

  چيزي از من نمانده است
 ----------------------------------------------  

١٨٨  
  ديدمش در قراری

  البته که با هم نداشتيم قراری
  ما دوتا 

  سر ديتی بوديم برای دو دوست ديگر
  يه چيزی مثل سر جهازی

  يا مثل پسر بچه در ديدار نامزدها
  در عهد عتيق

  چون 
  ما با هم نداشتيم قراری

  پس 
  کاری هم به هم نداشتيم

  ولی نمی دانم 
  عکاس بود چرا او که

  انداختن عکس مدام در حال
   در من بود

  و



  نگفتيم هيچ چيز از هم 
  و 
  نپرسيديم ازهم يچ همه

  حالا که رفته است و او رفت واما
  می توانم راحت به او بگويم  

  چيزی جا گذاشته ای در من
  که من به رسم امانت 

  حتی به آن نگاه هم نکرده ام
  گذاشته ای  عکسی جا در من
  آقای

  فتو غراف
 ----------------------------------------------  

١٨٩  
  ه بود کههنوز ده سالم نشد

  تارکوفسکی
  پاراجانف
  تروفو
  وايدا
  همه

  کرده بودند مرا
  مشتری
  جشن 

  وا
  ره 
  ها

  و تب آنها
  جشنواره ها را به ذات الريه 

  تبديل کرده بود
  ولی ريه های من

  سينمای
  تارکوفسکی را
  هميشه بيشتر از

    سينمای
  پاراجانف نفس می کشيد

  با اينحال که 
  تارکوفسکی 

  همسرشتگرا نبود
  راجانف بودو پا

  و با اينحال که هر دو
  داشتند 

  به اندازه هم
  چيزهای بزرگ

  يعنی همان
  شاخصه های روشنفکر بازی را

  هر دو ناراضیِ  شوروی
  و هر دو تبعيدی

  ولی من آنقدری که



  کردم 
  با 

  لايثار تارکوفسکی حا
  به عاشق غريبِ  پاراجانف نزديک نشدم

  من با ايثارِ  آندری تارکوفسکی
  ردمزندگی ک

  و با عاشق غريبِ  سرگئی پاراجانف
  حتی سلام و عليک هم 

  نکردم 
  و رمز آن فقط يک چيز بود

  پير مردِ ايثار 
  فرا سرشتگرا شد . در زمانی که بايد 

  و کچل عاشق غريب 
  فرا خود فريب. در زمانی که نبايد 

  و تفاوت اين دو در خواستن و توانستن بود
  آندری  فراتر از فروتران

  ته بود توانس
  خود باشد

  و سرگئی فروتر از خود 
  خواسته بود 
  ديگری باشد

  و من
  از ده سالگی

  هميشه با خود گفته ام
  من 

  برای نجات جهان 
  می توانم فرا سرشتگرا باشم

  جهان برای نجات من 
  چه می تواند باشد؟

  از آن زمان
  تا 

  کنون
  هنوز جواب نگرفته ام

  از جهان
.....  

  اين را روزی در جايی
  از مخملباف پرسيدم

  و روزی ديگر در جايی ديگر
  از گلمکانی و طالبی نژاد پرسيدم

  البته اولی
  که چند تريلر بافتنی داشت
  و با نسيم مشغول شليک به

  اسب ها بود
  و هوسی هم از سکس و فلسفه نداشت

  شروع به مخمل بافی کرد
  و آن دو

  صريح و ساده 
  از ببخشيد لطفا ساکت



  حرف زدند
  ....ولی 

  بماند اين بحث ها مسخره تر
  از مطرح شدن است 

.....  
  آخ که چقدر دراز و آشفته شد

  اين نوشته
  مثل صف های کيلومتری جشنواره

  که با
  نصف شب های

  فيلم ديدن
  دل چسب می شد
  پس بهتر آنکه

  من هم
  بعد از اينهمه 

  آشفتگی در گفتن
  به سراغ

  چسبيدن به يک
  کلمه ی مثبت بروم
  گرفتن جواب از

  جهان هم
  بی خيال

  من که ديگر ده سالم نيست
  بکنم

  به اون خوبی
  مودب با هوش
  فکر و سئوال

  پس
  از موضوع کلا خارج شويم

  بهتر است 
.....  

  پير مردِ  خوبی بود
  سرگئی پاراجانف

 ----------------------------------------------  
١٩٠  

  اولين
  روزی که 

  با هم
  کرديم

  عشق را بازی 
  فتم به تو گ

  که
  من فقط برای بازی

  نمی خواهم 
  آن را
  اما تو

  خودت را 



  لوس کردی و ملوس کردی
  و از همه جايم 

  بالا 
  و پائين رفتی

  غلطيدی 
  و سر خوردی

  و گفتی 
  !اوه چه فيلسوفانه 

  دم را باش که غنيمت است
  بيشتر از آنچه بودم

  شيب 
  دار 
  شدم 
  تا تو 
  دمی 

  بياسايی
  ولی

  ن بودی کهتو با وفاتر از آ
  گربه نتواند 

  تو
  آه تو 
.....  

  حالا تو
  در هارلمِ  تهران 

  بدنبال شيروانی داغ تری هستی
  تا 

  به سرسره بازی ات ادامه بدهی
  جنابِ   

  گربه ی روی شيروانی داغ
 ----------------------------------------------  

١٩١  
  به من گفتی که
  بی تو می ميرم

  ای و من مثل تمام احمق ه
  روی زمين
  باور کردم

  ولی 
  حالا

  می بينم
  تو

  زرنگ ترين مرده ای هستی
  که 

  هر روز
  همه جايت خوب می جنبد 
  از جمله سر و گوش ات

  و 
  مهمترين قسمت هايت



  شقه های تو
  اگر گوسفند را

  زنده ببيند
  به مصرف

  نذورات می رسد
  و پشه 

  ناگهان احساس
  بارداری 
  می کند 

  از
  فيل 

  راحت
  احساس بکارت و فاحشه

  و 
  با کاری که تو
  در کفن می کنی

  عزرائيل هم 
  اعتراف می کند

  که قهوه ای رنگ قشنگ تری
  برای کفن است

  و پيش تو
  خيلی زود 

  کم 
  می آورد

  مارمولک
 ----------------------------------------------  

١٩٢  
  تو

  از روی من
  بلند

  شده ای
  و 

  تن ام
  هنوز 
  دارد

  گريه 
  می کند

  را پسچ
  اين هنوز در من است

  مگر عقربه ها 
  که می روند

  شرافتشان به گذر نيست
  که

  با خود می کشند
  پس عقربه های حضورت

  به جای گذر
  نيش هايشان را در من



  می گذارند 
  جا چرا

  من از زمان
  بيشتر از

  نيش عقربه ها
  چه را بايد بفمم

  وقتی تن ام
  هنوز

  تازه است
  برای

  جاماندن
  ی وقتی که نيست
  تازه می فهمم

  تن ام
  برای تو زار می زند

  وقتی
  تن ها

  لخت می شوم
  تن ها

  بالغ می شوم
  تن ها 

  سکس می شوم
  و تن ها

  تن می شوم 
 ----------------------------------------------  

١٩٣  
  من 

  مرده ترين 
  زنده ای هستم

  که
  تو 

  نمی بينی
  چون 

  اساسا معنای زنده گی
  از نظر من 

  و تو
  يقادق

  يک چيز است 
  ولی فقط با
  اين فرق
  کوچک 

  که
  در دو دنياست

  دنيای من و دنيای تو
 ----------------------------------------------  

١٩۴ 
 پرنيان



  پريشب
  در شب بونوئل 

  در خانه ی هنرمندان ايران 
  وقتی که داشتيم 

  در حال سرويس کردن دهان بونوئل 
  قرار می گذاشتيم

  خشتکِ او و سگ اندلسی اش را
  در بياوريم

  و بعد از شستن 
  آفتاب بخارا پهن اش کنيمدر 

  بخاطر لورکا
  گفت 
  باز
  هم

  بنويس 
  گفتم

  اگر کونده بازی خوبه
  چرا تو پس از يک عمر

  دادن 
  شب جمعه يادت رفته

  بی درنگ
  شلوارش را پايين آشيد

  و جای دادن آلمات اش را نشان ام داد
  با اين آه مدت ها

  نداده بود
  ِ تازه از آن اما خونهنوز 

  می چكيد
  جای دادنم ريش شد

  از ديدن اين 
  همه خون تازه

  و احساس کردم 
  تازه گی خون 

  ربطی ندارد به هيچ کونی
  و

  هيچ ربطی هم به 
  دادن يا ندادن 

  کسانی هستند که 
  سال ها نمی دهند

  ولی 
  هستند تازه تر از

  هر خونی 
  وقتی 

  بيشترلخت شد
  برای چکيدن

  و من بيشتر چکيدم 
  احساس کردم

  چقدر نسبت فاميلی هست
  بين کونی بودن 



  و نوشتن برای چکيدن
...  

  کوئيرها 
  برای چکيدن 
  آفريده شده اند

...  
  حالا 

  شب جمعه شبيست که
  کوک اش کرد حميد پرنيان

  برای
  لخت شدن 

  لخت شدن صدای
  چک چکمان 

  از امشب باز مي چكيم
 ----------------------------------------------  

   
١٩۵ 

  بوی زنای بی بهانه می دهی
  بوی زنای عا

  شقانه 
  می دهی
  زنای پاک
  بی گناه

  زنای ترد پر تکانه می دهی 
  زنای کاغذی که می کند 

  فرو به خود
  زار نوک هزار قلمه

  و می چکد پس از زنا
  ترانه از تن قلم

  ترانه 
  می دهد به تو

  زنای بی بهانه تن
  بوی تجاوز 

  تنی
  به مرد های نا تنی

  بوی
  هزار عاشقی

  و صد هزار بی کسی
  و

  يک زنای تک به تک 
  درون بی کسی من

  و بوی تند 
  شرمِ  تن

  ميچکد از درون من
  زنای من

  شعر من است   
  زنای من 



  کشيدن نوک قلم
  به پرده ی سفيد کاغذی

  کشيدن 
  صورت تو

  نگاه بی فروغ من
  کشيدن صدای آهِ  هر شبم 

  نشستن 
  عرق 

  به روی چشم های
  پر تبم 

  نفس زدن
  نفس نفس

  به زير سايه ی تن ات
  که می رود
  سحر کند

  شب مرا در آغوش ديگری
  و من

  زنا می کنم
  به عکس تو

  نگاه 
   می کنم

...  
  تو و من به عکس

  بوی زنای مردانه می دهم
 ----------------------------------------------  

١٩۶  
  من 
  حتما

  مجبور
  به اين کار

  هستم
  و 
  تو

  روزی خواهی شنيد
  خيلی حتما

  نه برای تبليغ فيلم ها
  يا نمايش ها

  يا حتی برای 
  پر کردن دهانی

  خالی از گنده گويی
  بلکه
  برای

  خالی کردن
  آه شدچاهی که پر از 

  ولی نشنيد
  و قفسی که پر از پر شد

  و



  هيچوقت
  باز نشد

  و
  بدبختی

  اينست که
  برای عاقل شدن هم نه

  شايد فقط
  برای آواره تر شدن

  و سرگشته تر
  شدن 
  شد

  ديوانه از قفس پريد 
 ----------------------------------------------  

١٩٧  
  فرق

  فرق زيادی 
  هست
  تقريبا
  سی
  صد

  ده صفحه ی لخته ش
  فاصله 

  اما
  بيش 
  تر

  از هزاران خون بسته 
  شاعر که همسرشتگرا نباشد

  می تواند 
  سی صفحه بگويد

  و بگذارد حاش را ببرد
  خواننده 

  يا نوازنده 
  يا هر کسی همسرشتگرا نمی تواند دنبال هر کسی باشد را باشد 

  برای بی کسی می گويد 
  اما 

  بخاطر
  امايی درِ  کون قلم او چسبيده باشد

  بايد
  بخاطر رساندن همان اما

  مدام حرف بزند 
  تند تند هم 

  بزند
  بميرد و بزند
  بريزد و بزند
  بدود و بزند

  بخورد و بزند
  ببيند و بزند  



  
  در مرگ و خون و هراس و کتک و شلاق و شکنجه 

  وقتی هم که زد و زد و زد و زد و زد
  و 

  صفحه 
  که

  لخته شد 
  تازه 

  آن وقت
  همه ی
  چی
  ز

  ها 
   معلوم

  می شود 
  
  
  
  
  و

  ديگر کسی نمی پرسد 
  چرا اينقدر زياد ؟ 

  
  

***  
 


